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مريم قلوّز
مديرة مهرجان أيام قرطاج الكوريغرافية

أيام قرطاج الكوريغرافية : رحلة الأجساد الراقصة
تقــدّم الــدورة الأولــى لأيــام قرطــاج الكوريغرافيــة رحلــة الأجســاد الراقصــة: أجســادٌ حــرّة 
أشــكالها  بكافــة  العولمــة  عليــه  الــذي تطغــى  العصــر  هــذا  فــي  وطليقــة ومقاومــة 
ــل والتحــرّك بحرّيــة، تواجــه 

ّ
وتبعاتهــا. ففــي هــذا العصــر، الــذي يُمنــع فيــه البشــر مــن التنق
الأجســاد وحدهــا الفقــر وتكافــح مــن أجــل العدالــة والحريــة. 

يرمــي هــذا المهرجــان إلــى تقديــم أعمــال فنيــة قيّمــة للجمهــور علــى اختــلاف أطيافه من 
خــلال تعزيــز مــا تنتجــه الســاحة الكوريغرافيــة التونســية والعالميــة. فبالإضافــة إلــى حرصنــا 
علــى اختيــار برامــج فنيــة متميــزة فقــد أثنينــا علــى إبــراز تعــدّد الإبداعــات الكوريغرافيــة 
المعاصــرة خصوصــا تلــك التــي تزخــم بهــا بلــدان الجنــوب وغيرهــا. إذ تســعى أيــام قرطــاج 
الكوريغرافيــة علــى أن تكــون فضــاء للفكــر الحــر والحــوار حــول الرقــص وأنمــاط تناقلــه وهــو 
ــراف  ــة والجســدية، وتحقيــق الإعت مــا يطــرح مســألة إلمــام الجمهــور بالثقافــة الكوريغرافي
يــة بحــدّ 

ّ
المؤسّســاتي بهــذا الفــنّ الحيــوي ودعمــه علــى نحــو عــام بوصفــه ممارســة فن

ذاته.  

تتمحــور أنشــطة أيــام قرطــاج الكوريغرافيــة حــول ثلاثــة أركان: تكريــس البرامــج الفنيــة 
الدوليــة وإبــراز الســاحة الفنيــة التونســية، إضافــة إلــى العمــل علــى فــن التكويــن فــي 

الرقــص وأشــكال تواصــل الثقافــة الكوريغرافيــة. 

لقــد ارتأينــا فــي هــذه الــدورة التأسيســية للعــام 2018 أن نمنــح أهميــة خاصــة للقــاءات 
الجنــوب مــع الجنــوب وذلــك مــن خــلال التركيــز علــى قيمــة الإبداعــات القادمــة مــن 
المغــرب العربــي، إفريقيــا الجنوبيــة، روانــدا، ســاحل العــاج، لبنــان، ســوريا، مصــر وفلســطين.  
ســع حــول 

ّ
كمــا تســعى هــذه الــدورة إلــى رســم الخطــوط العريضــة لفضــاء حــواري مت

ــات. لذلــك يكــون  مختلــف أشــكال الإقصــاء التــي يعانــي منهــا اللاجئــون والنســاء والأقلي
الجســد الراقــص فــي هــذا الفضــاء بمثابــة الحيّــز الخــاص للتفكيــر والكفــاح مــن أجــل الكرامــة 

والحريّــات. 

ــا  ــر الفــن عنصــرا هامّ ــا نعتب ــة، ولأنن  سياســيّا وممارســة إجتماعي
ً
ــر الرقــص فعــلا ــا نعتب ن

ّ
ولأن

للحريــة  فضــاء  ليكــون  المهرجــان  هــذا  يســعى  الديمقراطيــة،  التحــولات  ســيرورة  فــي 
والبهجــة.  والتشــارك 

MARIEM GUELLOUZ
DIRECTRICE DES JOURNÉES CHORÉGRAPHIQUES 
DE CARTHAGE

Les Journées Carthographiques de Carthage : 
un voyage des corps dansants

La première édition des Journées Chorégraphiques 
de Carthage offre un voyage des corps dansants, 
libres, mobiles et résistants à l’heure d’une époque 
mondialisée où les personnes sont empêchées de 
circuler, de se déplacer librement et où les corps sont 
confrontés à la précarité et aux luttes sociales. 

Ce festival souhaite diffuser des œuvres de quali-
té à un vaste public et valoriser la scène chorégra-
phique tunisienne et internationale. En plus d’une 
programmation artistique qui met l’accent sur l’élan 
et la diversité de la création chorégraphique actuelle 
des pays du Sud et au-delà, les Journées Chorégra-
phiques de Carthage sont conçues comme un espace 
de réflexion et de dialogue autour des dynamiques 
d’échange sur la danse et ses modes de transmis-
sion. Il y est question de sensibiliser les publics à la 
culture chorégraphique et corporelle, de défendre la 
reconnaissance institutionnelle de cet art vivant et 
d’officialiser la promotion publique de la danse en 
tant que pratique artistique à part entière. 
Les Journées Chorégraphiques de Carthage se par-
tagent entre trois volets : la programmation artistique 
internationale et la mise en valeur de la scène artis-
tique tunisienne, la formation en danse et les formes 
de transmission d’une culture chorégraphique. 

Pour cette édition fondatrice 2018, nous privilégions 
les rencontres sud-sud en mettant en avant des créa-
tions venues du Maroc, de l’Afrique du Sud, du Rwan-
da, de la Côte d’Ivoire, du Liban et d’Egypte. Cette 
première édition tend également à poser les jalons 
d’une scène élargie de débat autour des différents 
types de contraintes qui cloisonnent les corps et les 
exclusions encore subies par les femmes, les réfu-
giés et les minorités. Le corps dansant y est conçu 
comme un espace de réflexion et de lutte pour les 
libertés et la dignité.

Parce que la danse est pour nous un geste politique 
et une pratique sociale, parce que l’art est pour nous 
essentiel dans un processus de mutations démocra-
tiques, ce festival se veut un lieu de liberté, de par-
tage et de joie. 

Le comité directoire
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أهداف المهرجان
• المســاهمة فــي تكويــن جمهــور تونســي للرقــص والفــنّ 

الكوريغرافــي. 
• دعم ثقافة الفن الكوريغرافي في تونس. 

• العمــل علــى تقريــب الإبداعــات الفنيــة المحليــة والعالميــة 
مــن الجمهــور التونســي.

• تعزيــز البعــد الإقتصــادي لقطــاع الرقــص ومنحــه حيّــزا فــي 
نشــر إبداعــات الفنــون الحيّــة. 

• العمــل علــى إرســاء صناعــة ثقافيــة كمؤشــر علــى التنميــة 
الإقتصادية.

• إنشــاء آليــات تبــادل حــول الرقــص ودور الجســد فــي تحريــر 
المواطن. 

• دعم نقل معارف الرقص والتكوين للهواة والمحترفين.
الكوريغرافيــة  بالثقافــة  المختــص  غيــر  الجمهــور  إلمــام   •

والجســدية.
• الإســتجابة إلــى طلــب الجمهــور التونســي الــذي يهــوى 

الرقــص.
• نشر أعمال قيّمة لجمهور متنوع ومن مختلف الأعمار.

• تعزيز السّاحة الكوريغرافية التونسية.
• إنتاج أدوات للتعرّف على الفن الكوريغرافي.  

ــاره ممارســة  ــي بفــن الرقــص باعتب ــراف الدول ــن الإعت • تقني
فنيــة بأتــم معنــى الكلمــة.

أركان المهرجان الثلاث 
دورة أولى تمتدّ على 6 أيام وثلاث أركان: 

• البرامج
• التكوين
• التواصل

البرامج 
ــرز بشــكل خــاص المشــاركات مــن القطــر  ــة تب • برامــج دولي

المغاربــي وإفريقيــا.
• أعمال قيّمة غير منحازة لفئة نخبوية محددة.

وإتاحــة  النقــل  علــى  حــرص  يرافقهــا  جديــة  إختيــارات   •
الجمهــور. مــن  عــدد  لأكبــر  العــروض 

الكوريغرافيون والفرق المبرمجة
الكوريغرافيون والفرق والراقصون على الصعيد الدولي:

مــن إفريقيــا الجنوبيــة، المغــرب، ســاحل العــاج، فرنســا، روانــدا، 
لبنــان، فلســطين، إلــخ.

LES OBJECTIFS DU FESTIVAL
• Créer un public tunisien pour la danse et l’art cho-
régraphique
• Renforcer une culture de l’art chorégraphique en 
Tunisie 
• Familiariser le public avec les créations artistiques 
locales et internationales 
• Valoriser la dimension économique du secteur de 
la danse et lui donner une place  dans la diffusion 
des créations des arts vivants
• Mettre en place une industrie culturelle comme 
vecteur de développement économique
• Permettre une dynamique d’échanges sur la danse 
et le rôle du corps dans l’émancipation du citoyen
• Favoriser la transmission et la formation en danse 
pour les amateurs et les professionnels
• Sensibiliser des publics non avertis à la culture 
chorégraphique et corporelle
• Répondre à une demande du public tunisien ama-
teur de danse
• Diffuser des œuvres de qualité à un public très va-
rié et de tout âge
• Valorisation de la scène chorégraphique tunisienne
• Façonner des outils d’accès à l’art chorégraphique
• Institutionnaliser et officialiser la promotion et la 
reconnaissance étatique de la danse en tant que 
pratique artistique à part entière

LES TROIS VOLETS DES JOURNÉES 
CHORÉGRAPHIQUES DE CARTHAGE
Une première session regroupée sur 6 jours selon 
trois volets
• Programmation
• Formation
• Transmission

LA PROGRAMMATION
• Une programmation internationale avec une visibi-
lité particulière pour le Maghreb et l’Afrique
• Des œuvres de qualité avec prise de risque d’un 
certain élitisme
• Une exigence accompagnée par une transmission 
et une accessibilité au plus grand nombre

CHORÉGRAPHES & COMPAGNIES 
PROGRAMMÉS
Compagnies et chorégraphes internationaux
Des chorégraphes, des compagnies et des danseurs 
venant d’Afrique et du Moyen-Orient : Afrique du 
Sud, du Maroc, de la Côte d'Ivoire, de France, du 
Rwanda, du Liban, de la Palestine, etc.

المهرجان في أرقام
40 عرض فني 
18 عرض عالمي

22 عرض تونسي 
6 عروض في فضاءات خارجية

6 فضاءات 
110 راقص

6 ورشات
20 مُحاضر

2 إقامات فنيّة

Le Festival en Chiffres

40 Spectacles

18 Pièces internationales

22 Pièces tunisiennes

6 Performances en extérieur 

6 Lieux  

110 Danseurs

6 Workshops

20 Conférenciers

2 Résidences artistiques
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الحضور التونسي )22 عرض( 
»حي على الحياة« نوال اسكندراني

»وحيدا منفردا« عماد جمعة
»تخوم اللامرئية« سهام بلخوجة

»زواز« سرين دوس
»لمبوبات« رشدي بلقاسمي

»أنا نسمع )أنتي( تشوف« حمدي الدريدي
»نزوة« أشرف بالحاج مبارك

»هذيان« نجيب بن خلف الله 
»حثلة« مروان إروين

»خارج المدينة« بحري بن يحمد
ل مؤقت« أميمة مناعي

ّ
»تعط

»عين الصقر« وائل المرغني
»حالة طارئة« طارق بوزيد 

»ممكن« قيس بو الأعراس
»ملجأ » حسام الدين عاشوري

»انفيني« فتحي فارح
»خلل« أمل العويني

ه«
ّ
»درس في الرقص التونسي«خيرة عبيد الل

»حركة تكفي »!نادية سايجي
»بالجانب« وفاء ثابتي

ي« أميرة شبلي
ّ
»بدلا عن

»دقيقات« حي الرقص

الحضور العالمي ) 81 عرض/ 10 بلدان(
فرنسا - تونس

»بنات وصلة« هالة فطومي و إيريك لامورو 
»على باب دارك« سليم بن صافية

اعي 
ّ
»في الظلمة التي تنير طريقي« سيف الدين من

تونس - سويسرا 
»خارج المدينة« بحري بن يحمد

المغرب 
»الحال« خالد بن غريب 

روندا - تونس
»السبت للإسترخاء« دوروتي مونيانيزا

جنوب إفريقيا
»فيا كنانا« غريغوري ماكوما

ساحل العاج
»مساحات حرّة« ناديا بوغري

مصر                
»وزارة ثقافة خارج الحدود )ETMAC(« أدهم حافز

»زج زج« ليلى سليمان
فرنسا

»ناس« فؤاد بوسوف
»سنوات خلت« مارجوري دوبري

»ياله من ربيع ! في الهواء الطلق« شطحة عايشة 
مبارك و حفيز ضو

ومي و إيريك لامورو
ّ
» موازاة » هالة فط

فرنسا - الجزائر
»ما يخترقني…« سعدية سويّح

فرنسا - اليابان
»جسد مخفي« أنان أتوياما

لبنان 
»أدّبه لي« نانسي ناعوس

» تجوال« ألكسندر بوليكيفيتش

قائمة الكوريغرافيين والمجموعات الفنية المبرمجة 
في أيام قرطاج الكوريغرافية 2018 حسب البلدان

REPRÉSENTATIONS TUNISIENNES (22 PIèCES) 
« Ré-Existence » Nawel Skandrani
« Seul solo » Imed Jemaâ
« Frontières de l'invisible » Syhem Belkhodja
« Zwez » Cyrinne Douss
« Lamboubet » Rochdi Belgasmi
« I listen (you) see… » Hamdi Dridi
« Caprice » Achraf Belhaj M’Barek
« Délires » Nejib Ben Khalfallah
« Bruissement » Marwen Errouine
«  Hors Ville » Bahri Ben Yahmed
« Temps mort » Oumaima Manai
« Eye of the eagle » Wael Marghni
« Urgence » Tarek Bouzid
« Possible » Kais Boulares
« Asile » Houssem Edinne Achouri
« 1Fini » Fathi Ferah
« Déséquilibre » Amel Laouini
« Grande leçon de danse Tunisienne » Khira Oubai-
dallah
« Un geste suffit ! » Nadia Saiji
« Juste à côté » Wafa Thabti
« À ma place » Amira Chebli
« Tawassel » Hayyou’Raqs
 

REPRÉSENTATIONS INTERNATIONALES 
(18 PIèCES /10 PAyS) 
Tunisie- France
« Bnett Wasla » Hela Fattoumi - Ballet de L'opéra de 
Tunis - CCN Belfort
« Sur le pas de ta porte » Salim Ben Safia 
« Shine my blind way » Seifeddine Manai 
Tunisie – Suisse 
« Hors ville » Bahri Ben Yahmed
Maroc 
« l'Haal » Khalid Benghrib
Rwanda–France
« Samedi Détente » Dorothée Munyaneza
Afrique du Sud
« Via kanana » Via Katlehong et Gregory Maqoma 
Côte d’Ivoire
« Quartiers libres » Nadia Beugré 
Égypte 
« ETMAC: Extra Territorial Ministry of Arab Culture » 
Adham Hafedh
« ZIG ZIG » de Laila Soliman
France
« Näss » Fouad Boussouf
« Lustres » Marjory Duprés
« Sacré Printemps » Cie CHATHA Aicha M’barek et 
Hafiz Dhaou
« Superpose » Cie Fattoumi-Lamoureux 
France - Algérie
« Ce qui me traverse » Saadia Souyah
Japon – France
« Hiden Body » Cie AToU
Liban 
« Dresse-le pour moi » Nancy Naous
« Tajwal » Alexandre Paulikevitch

Liste des chorégraphes et 
compagnies par pays programmés
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ــد الله  ــرة عبي ــية خ ــة التونس ــرة الراقص ــة لمس تحي
التونســي« الرقــص  »درس  خــلال  مــن 

أداء تشاركي في ساحة المسارح  بمدينة الثقافة
الخميس 30 يونيو 2018 على الساعة 20:00

السيرة الذاتية 
ــر مــن  خيــرة عبيــد اللــه، راقصــة بباليــه تونــس مــن مواليــد 1949، تعتب
أهــمّ الوجــوه الفنيــة علــى الســاحة التونســية فــي الســبعينات، فــي 
أجمــل  الشــعبية  للفنــون  الوطنيــة  الفرقــة  خلالهــا  شــهدت  فتــرة 
ســنوات مســيرتها فــي تونــس و خارجهــا، بإعتبارهــا مرجعيــة الرقــص 
كراقصــة  المهنيــة  مســيرتها  فــي  إنطلقــت  التونســي.  التقليــدي 
ــة للفنــون الشــعبية بتونــس  محترفــة ســنة 1962 مــع الفرقــة الوطني
قبــل أن يتــمّ تعيينهــا كأســتاذة مســاعدة لتدريــس الباليــه ســنة 1967 
ثــمّ أســتاذة باليــه. تحصّلــت ســنة 1985 علــى جائــزة أفضــل راقصــة 
بالمهرجــان الدولــي للفنــون الشــعبية بقرطــاج. قادهــا موقعهــا فــي 
الفرقــة الوطنيــة للفنــون الشــعبية للمشــاركة فــي اللجنــة الوطنيــة 
ــي، و فــي لجــان العديــد مــن المســابقات المنتظمــة 

ّ
للإحتــراف الفن

علــى هامــش المهرجانــات الجهويــة للفنــون الشــعبية. رافقــت الفرقــة 
الوطنيــة فــي العديــد مــن العــروض والمهرجانــات خــارج تونــس.

Hommage à la carriére de la danseuse 
tunisienne Khira Obeidallah 
à travers « La grande leçon de danse tunisienne »

Performance participative à la Place des Théâtres de la Cité 
de la culture
Jeudi 30 Juin 2018 à 20:00 
 
Biographie 
ée en 1949, est une danseuse au Ballet de Tunis. Khira Obeidal-
lah, est l’une des principales figures qui ont marqué la scène 
tunisienne dans les années 70. Époque où la Troupe Natio-
nale des Arts Populaires, véritable institution et référence en 
matière de danse traditionnelle, vivait ses plus belles années 
tant en Tunisie que dans le monde entier où elle rayonnait sur 
les scènes internationales. Elle commence sa carrière de dan-
seuse en 1962 avec la Troupe Nationale Des Arts Populaires 
à Tunis (TNAP) avant d’être nommée «Maître Assistante de 
Ballet» en 1967, puis «Maitre de Ballet». En 1985 elle reçoit 
le prix de la meilleure danseuse au Festival International des 
Arts Populaire de Carthage. Son statut au sein de la Troupe 
Nationale des Arts Populaires l’amène à être membre du jury 
de la commission nationale du professionnalisme artistique, 
ainsi que pour des concours organisés en marge de Festivals 
Régionaux des Arts Populaires. Elle participe avec la Troupe 
à plusieurs tournées dans le cadre de nombreux festivals à 
l’étranger.
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بدلا عنّي 
البلد: تونس 

كوريغرافيا : أميرة شبلي
أداء: أميرة شبلي

تأليف الموسيقى: جيروم باتريس
إضاءة: جيروم باتريس

فيديو: جوهان ميكالكزاك
توضيب فيديو: جوهان ميكالكزاك

المدة: 30 دقيقة
إنتاج: غيلس للإنتاج، 2018. 

الملخص
ــي مــن بورتريهــات بعــض النســوة، فــي شــكل فيديوهــات تتوســط حضــوري 

ّ
نشــأت كتابــة بــدلا عن

علــى الركــح. فمــن خــلال حضورهــن بهــذا الشــكل، مــن خلال أصواتهــن و وجوههنّ و أجســادهم 
ت التــي صــارت شــريكاتي فــي اللعــب. تقاطعــت هوياتنــا فــي مســائلة 

ّ
رتســمُ الهويــا

ُ
المتحرّكــة ت

ــر والمؤنــث، 
ّ
العلاقــة بيــن الشــبه و تعــدد تعبيــرات هــذه النســوة. يطــرح هــذا العــرض أســئلة المذك

الرجــل والمــرأة. بعــض التشــويعات تجــد تعبيــرًا لهــا فــي هــذه البورتريهــات، كمــا تجــد حكاياتهــا 
الشــخصية تعبيراتهــا النســوية كأداة مُســائلة للفــوارق بيــن الرجــل و المــرأة و إنعــدام المســاواة 
ــد هويّتــي 

ّ
بينهمــا و إســتتباعات هــذا النظــام علــى حيــاة بعــض النســاء. يترجــم هــذا العــرض تعق

ــد ثقافــة الإنتمــاء. 
ّ

الشــخصية، هويــة النــوع الإجتماعــي و كذلــك تعق

À ma place
Pays : Tunisie
Chorégraphe : Amira Chebli 
Interprétation : Amira Chebli 
Création musicale : Jérôme Patrice 
Création lumière : Jérôme Patrice
Création vidéo : Johann Michalczak
Régie vidéo : Johann Michalczak
Durée: 30 minutes 
Production : GULS Productions, 2018

Synopsis  
L’écriture d’À ma place émane des portraits de 
femmes. Ces portraits existent au plateau par 
la vidéo et avec ma présence physique. C’est à 
travers leurs présences, leurs voix, leurs visages, 
leurs corps en mouvement que ce sont dessi-
nées des identités devenues mes partenaires de 
jeu. J’ai croisé mon identité à la leur en question-
nant un rapport de ressemblance et de plurali-
té des expressivités de ces femmes. La perfor-
mance pose les questions du masculin/féminin, 
homme/femme. Des distorsions s’expriment à 
travers les portraits sur les rapports hommes/
femmes. Ces histoires très individuelles sont 
une expression du féminisme comme un ou-
til de questionnement sur ce qui se sépare les 
hommes des femmes, sur leurs inégalités et sur 
les conséquences de ce système dans la vie de 
certaines femmes. Cette performance retrans-
crit la complexité de ma propre identité. Celle du 
genre, mais aussi de la culture de l’appartenance. 

Biographie 
Parallèlement à un court parcours académique à 
l’Institut Supérieur des Beaux-Arts de Tunis, Ami-
ra Chebli entame des formations et des stages 
de danse et de théâtre avec différentes figures 
des arts de la scène de Tunis. Après les créations 
individuelles et quelques expériences à la télévi-
sion, retour au théâtre avec La vie est un songe 
de David Bobée, au cinéma Tunisien avec Tunis 
By night d’Elyes Baccar, à la danse dans Hamju 
de Hafiz Dhaou & Aicha Mbarek (Compagnie 
Chat’ha Lyon) et le collectif de Efest. Installée 
aujourd’hui en France, elle travaille avec David 
Bobée et le CDN de Rouen 

Lien web
https://www.youtube.com/watch?v=TDwog-
gJULvQ&feature=share 

السيرة الذاتية 
بالتــوازي مــع مســيرة أكاديميــة مقتضبــة بالمعهــد العالــي للفنــون الجميلــة بتونــس، تلقــت أميــرة 
شــبلي سلســلة مــن حلقــات التكويــن و التربصــات فــي الرقــص و المســرح تحــت إشــراف مختلــف 
الوجــوه الفنيــة علــى الســاحة التونســية. و بعــد أن أخرجــت بعــض العــروض الفرديــة و بعــد بعــض 
التجــارب التلفزيــة، إعتلــت مــن جديــد الركــح فــي مســرحية الحيــاة حلــم لدافيــد بوبــي، كمــا لعبــت 
ار، و عــادت إلــى الرقــص مــع عــرض همجــو لحفيــظ ضــو و 

ّ
ــك فــي فيلــم تونــس الليــل لإليــاس ب

عايشــة مبــارك )فرقــة شــطحة بليــون( و جمعيــة إيفاســت. تشــتغل حاليــا بفرنســا مــع دافيــد بوبــي 
ومركــز الرقــص الوطنــي بــروان.  

عنوان الاتصال
 https://www.youtube.com/watch?v=TDwoggJULvQ&feature=share

ملجأ
البلد: تونس

كوريغرافيا و إخراج: حسام الدين عاشوري
أداء: رانية برهومي، عبد القادر دريهلي، حسام الدين عاشوري

توضيب الصوت: محمد فارح
توضيب إضاءة : راسم الدريدي

إنتاج : 2016، بدعم من وزارة الشؤون الثقافية

الملخص
أزيــل هــي كلمــة تعنــي أصولهــا اللاتينيــة المــكان الحــرام أو الملجــأ. 
و عــي عبــارة تعنــي أساســا المؤسســات التــي يقيــم بهــا المرضــى 
النفســيون. تعــود نشــأة أول مستشــفى نفســي إلــى ســنة 705 
قبــل الميــلاد ببغــداد. إلا أنّ الملجــأ ليــس مستشــفى يوفــر العــلاج 

ــه مــأوى لمــن أقصاهــم المجتمــع. 
ّ
للمرضــى، و لكن

السيرة الذاتية 
تعــود أول خطــوات حســام الديــن عاشــوري فــي الرقــص إلــى 
مــن  العديــد  فــي  شــارك  الحضــري.  الرقــص  مــع   2008 ســنة 
التربصــات و ورشــات التدريــب. تكــوّن فــي المركــز الكوريغرافــي 
المتوســطي تحــت إشــراف الكوريغــراف عمــاد جمعــة. ســاهم فــي 
ــد مــن العــروض وتعــاون مــع مصمّمــي رقصــات تونســيين  العدي

وأجانــب. إلتحــق ســنة 2018 ببالــي تونــس كراقــص محتــرف.  

Asile
Pays : Tunisie
Chorégraphie et mise en scène : Houssem Eddine Achouri 
Interprètes : Rania Barhoumi, Abdelkader Drihli, Houssem Eddine 
Achouri
Technicien son : Mohamed Ferah
Technicien lumière : Rassem Dridi
Production : 2016. Avec le soutien du Ministère des affaires culturelles.

Synopsis 
sile est un terme qui vient du latin «asylum », signifiant le lieu invio-
lable ou le refuge. Il désigne principalement les établissements où 
sont internés les malades mentaux. Le premier hôpital psychiatrique a 
vu le jour à Bagdad en l’an 705. Sauf que l’asile n'est pas vraiment un 
hôpital qui dispense des traitements aux malades, mais plutôt un abri 
à ceux qui sont exclus socialement.

Biographie 
Les premiers pas de Houssem Eddine Achouri en danse remontent 
à 2008 avec la danse urbaine. Il a participé à des stages, puis à des 
formations et des ateliers. Formé au Centre Chorégraphique Médi-
terranéen sous la direction du chorégraphe I. Jemaa, il a joué dans 
plusieurs spectacles, et a collaboré avec des chorégraphes tunisiens 
et étrangers. En 2018, il a intégré le Ballet de l'Opéra de Tunis en tant 
que danseur professionnel.
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بنات     وصلة 
البلد: تونس/ فرنسا

كوريغرافيا: هالة فطومي وإيريك لامورو
أداء: أميمــة مناعــي، ســيرين دوس، نــور مزوغــي 

وهــدى الرياحــي
موســيقى: إيريــك لامــورو – مقاطــع: منيــر بشــير، 

حمــزة الديــن
مدة العرض: 40 دقيقة

إنتــاج: فيادانــس، المركــز الكوريغرافــي الوطنــي 
ــرا  ــه أوب ــي ببلفــور / بالي ــي فرانش-كومت ببورغون

تونــس 2018.

الملخص
إقتحــم كل مــن  بنــات وصلــة،  لعــرض  بإنجازهــم 
هالــة فطومــي وإيريــك لامــورو تجربــة متقاطعــة 
الأجيــال والثقافــات، تجربــة تنهــل مــن الحميمــي 
والمفــرد لتتوجــه إلــى العــامّ الــذي تخترقــه رهانــات 
تحــرّر المــرأة. فمــن الفــراغ المنحنــي الــذي يحتضــن 
ظهــر المؤدّيــان، تنبثــق لغــة مخصوصــة بوضعيــات 
يكتشــفها  و  الأجســاد  يتضمــن  الــذي   

ّ
الملتــف

فــي ذات الحيــن علــى شــاكلة الشــرنقات. ينزلــق 
الجــدار،  أخــرى علــى  إلــى  ــة 

ّ
المــؤدّون مــن حاف

الرقــص وكأنــه مــا  يبــدو  يبتعــدون عنــه  وحينمــا 
ــى مــن بصمــة ممســوحة. و حيــث يســتفيق 

ّ
تبق

تراهــم  المضجع-المــأوى،  هــذا  مــن  الراقصــون 
حساســية  الاضطــراب،  فضــاء  فــي  يتقدّمــون 
الوجــوه  يبلــغ  اف 

ّ
 شــف

ٌ
ــك

ّ
تمل  ، الرعــدة   

ّ
تســتحث

ويعيــد تشــكيلها ، وأيــادِ أفعوانيــة تلــوّح بالرغبــة 
فــي أكثــر الأجســاد ســرية.

السيرة الذاتية 
ديــان 

ّ
هالــة فطومــي وإيريــك لامــورو راقصــان ومؤ

منــذ  عالمــي  بإعتــراف  حضيــا  التســعينات.  منــذ 
الــذي  حصيــص  بينهمــا،  مشــترك  عمــل  أول 
بــإدارة   2004 ســنة  فــا 

ّ
ل
ُ
ك مســاء.  عــرض  تــلاه 

بكان/بــاس- الوطنــي  الكوريغرافــي  المركــز 
مــن  المشــترك  عملهمــا  واصــلا  و  نورمونــدي، 
ــع المجتمعــيّ.  ــب عليهــا الطاب خــلال عــروض يغل
عُيّنــا ســنة 2015 علــى رأس المركــز الكوريغرافــي 
الوطنــي بفرانش-كومتــي، فــي بيلفــور، لتطويــر 

فيادانــس. مشــروعهما 

Bnett Wasla
Pays : Tunisie / France
Chorégraphie : Héla Fattoumi et Eric Lamoureux
Interprètes : Oumaima Manai, Cyrine Douss, Nour Mzoughi et Houda Riahi
Musique : Eric Lamoureux - Extraits : Mounir Bachir - Hamza Eldin
Durée : 40 minutes
Production : 2018. VIADANSE, CCN de bourgogne Franche-Comté à Belfort / Ballet 
de l’Opéra de Tunis.
 
Synopsis 
En créant BNETT WASLA, Héla Fattoumi et Eric Lamoureux s’engagent dans une 
véritable expérience intergénérationnelle et transculturelle, puisant dans l’intime et 
le singulier vers le général traversé des enjeux liés à l’émancipation de la femme. Du 
creux incurvé qui accueille le dos des interprètes, émerge toute une syntaxe du « 
lové », qui enveloppe et découvre tout à la fois des corps chrysalides. Les interprètes 
glissent d’un bord à l’autre de la paroi et lorsqu’elles s’en décollent, la danse semble 
subrepticement s’extraire d’une empreinte effacée. Éveillées de cette alcôve-abri, les 
danseuses s’avancent dans l’espace du trouble, sensualité qui laisse venir le spasme, 
possession étrangement diaphane qui monte aux visages et les transforme, mains 
serpentines qui insinuent le désir au plus secret des corps.

Biographie 
Héla Fattoumi et Éric Lamoureux sont chorégraphes et interprètes depuis le début 
des années 1990. Dès leurs premières pièces, Husaïs suivie du trio Après-midi, ils ob-
tiennent une reconnaissance internationale. Nommés à la direction du Centre Cho-
régraphique National de Caen/Basse-Normandie en 2004, ils poursuivent alors leur 
démarche commune à travers des pièces à forte tonalité sociétale. En 2015, ils sont 
nommés directeurs du Centre chorégraphique national de Franche-Comté à Belfort 
pour lequel ils développent leur projet VIADANSE.

حثلة 
البلد: تونس

كوريغرافيا وإخراج: مروان الرّوين 
كتابة درامية: أسّام بالتوهامي

هــي، مريــم بوعجاجــة، 
ّ
أداء: ســندة الجبالــي، أمنــة المول

أسّــام بالتوهامــي
إضاءة: صبري عتروس

تأليف الموسيقى: ديبو
توضيب البلاتو: محمّد زيدان محرز

مدّة العرض: 60 دقيقة 
إنتــاج مشــترك: كبانيــة، وزارة الشــؤون الثقافيــة، بليتــس، 

ديبــو، 2018. 

الملخص
إلــى  الخطــوة  لأنّ  مــزدوج،  مــردود  للتقــدّم  أن  يُقــال 
الأمــام التــي نمضــي فيهــا تضاعــف المســافة بخطوتيــن 
ــه إذا إنعدمــت الحركــة، 

ّ
عــن الإنتــكاس. يُقــال كذلــك أن

ــا. المســألة  دُمً
ُ

ســيتراجع المــرء و يســتبقه مــن يمضــي ق
غمــرة  فــي  ثبــات.  و  عــزم  و  ــي، 

ّ
تمش مســألة  برمّتهــا 

الحضــور الأصــمّ لمجتمــع لا يحســن اللقــاء، و رغــم حضــور 
الإرتــدادات عصيّــة  و  اللقــاء مســتحيلا،  يظــلّ  الفرديــات، 

علــى نقــل الرســائل.  

السيرة الذاتية 
مــروان الرّويــن راقــص مــؤدّي وكوريغــراف تونســي. بعــد 
ســنوات مــن التكويــن صلــب المركــز المتوسّــطي للرقــص 
شــارك  المتوسّــطي،  الكوريغرافــي  المركــز  و  المعاصــر، 
المســرحية.  الكوريغرافيــة و  العديــد مــن الأعمــال  فــي 
ســاهم كذلــك فــي مهرجانــات دوليــة و أخــرج عروضــه 
الكوريغرافيــة الخاصّــة، علــى غــرار ألعــاب فــي الصمــت 

)2012( و أشــم )2013( و المرقــد .)2016(  

Bruissement 
Pays : Tunisie
Chorégraphie et mise en scène : Marwen Errouine
Dramaturgie : Assem Bettouhami
Interprètes : Synda Jebali, Eminutesa Mouelhi, Mariem Bouajaja, 
Assem Bettouhami
Conception lumière : Sabri Attrous
Composition musicale : DEBO
Régisseur Plateau : Mohamed Ziden Mehrez
Durée : 60 minutes
Co-production : KOBANIA, Ministère des affaires culturelles, BLITS, DEBO. 2018

Synopsis 
On dit qu'avancer est doublement productif car en faisant un pas en avant, on 
est à deux pas du pas en arrière. Et que si on ne bouge pas, on aura reculé par 
rapport à ceux qui avancent. 
Tout est question de démarche, de détermination et de foi. Présente la surdité 
des membres d'une société qui ne savent pas rentrer en contact, malgré la pré-
sence des individualités, la rencontre reste impossible, les ondes impuissantes 
à transmettre leurs messages.

Biographie
Marwen Errouine est danseur interprète et chorégraphe tunisien. Après des 
années de formation au sein du Centre Méditerranéen de Danse Contempo-
raine et du Centre Chorégraphique Méditerranéen, il a collaboré à plusieurs 
créations chorégraphiques et théâtrales. Il a également participé à des festivals 
internationaux et crée ses propres pièces chorégraphiques, à l’instar de Jeux 
en silence (2012), Ashme (2013) et Le Dortoir (2016).
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نزوة 
البلد: تونس

كوريغرافيا و إخراج : أشرف بن حاج مبارك
المؤدّون: نورهان بوزيان، مريم صياح، فريال قلال، مهدي بلحاج، 

شرف الدين توريتي، أشرف بن حاج مبارك
موسيقى: نضال المختار

الصوت: كرامة صيادي
الإضاءة: محمد علي خليفة

أزياء: سليم الفقيه
إنتاج: 2017 

الملخص
يســائل هــذا العــرض بحــث الإنســان الــدؤوب عــن الحقيقــة بماهــي 
براغماتــي.  تمشــي  لــكلّ  الأســمى  الهــدف  و  معرفــة  كل  مرمــى 
فالحقيقــة مفهــوم غامــض و معقــد، بالنظــر إلــى تنــوع تمظهراتــه و 
المياديــن التــي تتصــل بــه. وهــو مــا يطــرح مســألة التمييــز بيــن الحقيقــة 
 مبدئــي الكونيــة والضــرورة. لمفهــوم الحقيقــة 

ّ
والزيــف علــى محــك

والواقــع  والخطــاب  الفكــر  مجــالات  بتعــدد  عديــدة  ملامــح  كذلــك 
هــل  بالــرأي؟  تجمعهــا  وأيــة علاقــة  إذن؟  مالحقيقــة  الموضوعــي. 
الحقيقــة معطــى أم أنهــا نتيجــة لبنــاء ذهنــي؟ ولــم نســعى إلــى 

بلوغهــا؟

السيرة الذاتية 
الرقــص  الحديــث و  الجــاز  تلقــاه فــي  الــذي  المحتــرف  التكويــن  بعــد 
الكلاســيكي الجديــد و الرقــص المعاصــر، يــزاول أشــرف بــن الحــاج مبــارك 
و  كوريغــراف  و  كمــدرس  التونســي  الفنــي  الوســط  فــي  نشــاطه 
مــؤدّي و مستشــار فنــي. شــارك فــي عديــد المهرجانــات فــي تونــس 
و خارجهــا، علــى غــرار المهرجــان الدولــي للرقــص بالجزائــر ســنة 2010 و 

مهرجــان مســرح الرحّــل ببروكســيل ســنة 2014.  

Caprice
Pays : Tunisie
Chorégraphie et réalisation : Achraf Ben Hadj Mbarek
Interprètes : Nourhène Bouzaiene, Mariem Sayyeh, Feriel Kallel, 
Mehdi Belhaj, Charfeddine Taouriti, Achraf Ben Hadj Mbarek
Musique : Nidhal El Mokhtar
Son : Karama Sayadi
Lumière : Mohamed Ali Khalifa
Costumes : Slim El Fekih
Production : 2017

Synopsis :
Ce spectacle interroge, chez l’Homme, sa quête perpétuelle de la 
vérité en tant qu’idéal de toute connaissance et but suprême de 
toute démarche pragmatique. La vérité est un concept opaque et 
complexe, vu la diversité de ses manifestations et des domaines 
auxquels elle touche. Ce qui pose la question de la distinction entre 
vérité et mensonge pour que la vérité obéisse au principe de l’uni-
versalité et de la nécessité. Le concept de vérité a plusieurs as-
pects selon la diversité des domaines de la pensée, du discours et 
de la réalité objective. Qu’est-ce alors que la vérité ? Quel rapport 
entretient-elle avec l’opinion ? Est-elle « donnée » ou se présente-
t-elle comme l’aboutissement d’une construction ? Pourquoi vou-
lons-nous l’atteindre ?

Biographie :
Suite à sa formation professionnelle en Modern Jazz, New Clas-
sique et en danse contemporaine, Achraf Ben Hadj Mbarek agit 
dans le milieu artistique à la fois à titre d’enseignant, de choré-
graphe, d’interprète et de conseiller artistique. Il a participé à plu-
sieurs festivals en Tunisie et à l’étranger, à l’instar du Festival Inter-
national de la Danse Contemporaine à Alger en 2010 et le Festival 
du Théâtre Nomade à Bruxelles en 2014.

ما يخترقني...
البلد : فرنسا/الجزائر

كوريغرافيا: سعدية سويّح
رقص: سعدية سويّح

موسيقى: نضال يحياوي
تصوّر سمعي: أمين حمّامي

المدّة: 20 دقيقة
إنتاج: فرقة سعدية سويّح، 2018

الملخص
يعتبر عرض ما يخترقني... جســما راقصا غامضا. الإنطلاق من لاشــيء لإنشــاء رقصة و موســيقى ترويان 
الفنانــة. الراقــص ترقــص مــا تكــون. مســيرة كاملــة كانــت ضروريــة حتــى تتعــرف الفنانــة علــى نفســها، لأنهــا 
لا طالمــا رفضــت المقــولات الجاهــزة للتعريــف بهــا. يقــدذم هــذا العــرض إشــتغالا علــى الجســد و المــادة 
ــن مــن رقصهــا بحريــة، بحيــث يجــري دمجهــا بعيــدا عــن القوالــب النمطيــة التــي 

ّ
الحركيــة، علــى نحــو يمك

 بالرقــص الشــرقي. تســعى ســعديّة الســويّح إلــى تثميــن هــذه المــادة الحركيــة و إســتنطاق رقــص 
ّ

تحــف
كــه الجســدي لذاتــه، كلحظــة وعــي بالــذات و إســتعادة لخصوصياتــه. تحــاول 

ّ
يــروي فيــه المــؤدّي تمل

الراقصــة أن تخلــق فــي الحيــن، علــى مســافة قريبــة مــن الممارســات الراقصــة فــي العالميــن العربــي 
والبربــريّ الوفيّــة لهمــا. مــن أجــل ذلــك، عملــت علــى تجميــع و فهرســة حــركات الرقــص التــي تنتمــي إلــى 

هــذا الحيّــز الجغرافــي، مــن المغــرب إلــى خليــج إيــران، مرتســمة بذلــك لغــة كوريغرافيــة متمّيــزة. 

السيرة الذاتية 
ــة، تنهــل مــن المــوروث الراقــص فــي  ســعدية ســويّح، كوريغرافــي وراقصــة فرنســية مــن أصــول جزائري
العالــم العربــي. يمثــل عملهــا الإنتقائــي ثمــرة لتجاربهــا الفنيــة المتعــددة، علــى غــرار لقاءهــا برقصــة البوتــو 
لســوماكو كوزيكــي، و إشــتغال لــورا شــيلين علــى الزمان-المــكان، و مســرح الحركــة، و بمعرفتهــا برقصــات 
العالــم العربــي و البربــري. تابعــت كذلــك دروس فرانس-شــوت بيلمــان فــي التعبيــر البدائــي. أنجــزت ســنة 
ــدّم فــي مســارح عديــدة. 

ً
2013 عــرض نســاء )ورقــة حــرّة بالمركــز الوطنــي للرقــص فــي باريــس(، الــذي ق

عتبــر ســعدية ســويّح أوّل راقصــة 
ُ
مــن أعمالهــا بهــاء النســاء )2007( ، ليــلا )2009( ونوبــة النســاء )2015(. ت

ــن  ــم الإحتفــاء بهــا بالمركــز الوطنــي للرقــص فــي باريــس. تشــارك بإنتظــام بحوثهــا مــع راقصي شــرقية ت
معاصريــن و جمهــور المــدارس. 

Ce qui me traverse… 
Pays : France / Algérie
Chorégraphie : Saâdia Souyah
Danse : Saâdia Souyah
Musicien : Nidhal Yahyaoui
Durée : 20 minutes
Production : Cie Saâdia Souyah, 2018 
 
Synopsis 
Objet dansant non-identifié. Partir de rien et créer une danse et une musique qui raconte l’artiste. Elle danse ce qu’elle est. 
Tout un chemin a été nécessaire pour se définir, car elle a toujours refusé l’étiquette qu’on a voulue lui apposer. C’est aussi un 
travail sur le corps et une matière gestuelle, inlassablement, de façon à la danser librement, car totalement intégrée, loin des 
clichés ayant cours sur la danse dite orientale. Il s’agit ici de mettre en valeur cette matière gestuelle et dire avec son corps une 
danse où l’interprète raconte sa prise de corps, comme une prise de conscience, comme la restauration de sa propriété. Saâdia 
Souyah essaye de créer dans l’instantanéité pour se rapprocher en cela des pratiques dansées du monde arabe et berbère 
chères à son âme et son cœur. Pour ce faire, elle a répertorié les mouvements des danses de cette aire géographique, allant 
du Maroc au golfe persique, afin de se constituer un langage chorégraphique singulier. 

Biographie :
Saâdia Souyah, chorégraphe-danseuse française d’origine algérienne, qui puise ses sources dans le patrimoine dansé du 
monde arabe. Son travail éclectique est le fruit de ses multiples expériences artistiques. De sa rencontre avec le bûto de Su-
mako Koseki, du travail sur l’espace-temps de Laura Sheleen, du Théâtre du Mouvement, et de sa connaissance des danses du 
monde arabe et berbère. Elle suit, aussi, l’enseignement de France Schott-Bilman en Expression Primitive. Elle crée en 2003, 
Nissa (Carte Blanche au Centre National de la Danse à Paris), qui sera présenté dans de nombreux théâtres. Éclats de Femmes, 
2007, Lila, 2009, Nouba de Femmes, 2015. Première danseuse orientale à avoir été invitée au Centre National de la Danse à 
Paris, elle partage régulièrement sa recherche avec les danseurs contemporains et les publics scolaires. 
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هذيان 
البلد: تونس

فكرة وكوريغرافيا: نجيب بن خلف الله
أداء: نجيب بن خلف الله

صوت وفيديو: ميش
إضاءة: صبري عتروس، وليد حصير

موسيقى أصلية: زهير قوجة
خدمات لوجستية: هشام بوزيد

إلإعلام: هند تكاية 
مدّة العرض: 60 دقيقة 

إنتاج: بدعم من فضاء التياترو، 2017. 

الملخص
هذيــان هــو عــرض يرمــي إلــى تجــاوز الواقــع والإنخــراط فــي عالــم 
بــلا أوجــه، فــي وجــود دون مقــولات جاهــزة. يعمــل الراقــص علــى 
إســتنطاق لغــة أخــرى تتلــو الــكلام، بحيــث يكــون تجسّــدها إلغــاء للتمثــل. 
وبذلــك يحّــول الراقــص وجهــة الواقــع والخيــال معًــا. يقــدّم هــذا العــرض 
صياغــة كوريغرافيــة تكتبهــا الســقطات و الإرتفاعــات، بيــن الذكــرى و 
الأمــل، مــن أجــل مســتقبل مــا بعد-ثــوريّ. مــن خــلال بعــض المحــاور، 
يُخفــي الكوريغــراف هــذا الخــوف مــن العــدم، باحثــا عــن حيلــة لمخاتلــة 
الزمــن الــذي يمضــي. يمنــح هــذا العــرض المنفــرد نفســا جديــدا للحيــاة 
قــة ومتحوّلــة فــي الزمــن. لا يزعــم نجيــب بــن 

ّ
بواســطة حركيــة ممز

مــا 
ّ
إن ــف الرقــص أو أن يختزلــه فــي مجــرد حكايــة، 

ّ
اللــه أن يكث خلــف 

يســعى إلــى تجســيده ببســاطة مــن خــلال هــذه القــوّة الداخليــة التــي 
تترجمهــا دهشــة الطفولــة المقدّســة و الإنتفاضــة الشــعورية. 

السيرة الذاتية 
الفنــون  اللــه راقــص وكوريغــراف تونســي. مــارس  بــن خلــف  نجيــب 
القتاليــة قبــل أن يبتــدأ برقصــة الهيب-هــوب بــدار الثقافــة المغاربيــة 
إبــن رشــيق. إلتحــق بورشــة الرقــص المعاصــر للكوريغــراف عمــاد جمعــة. 
ــار وكراقــص فــي عــرض  ــل مــع رجــاء بــن عمّ

ّ
ســنة 1992، عمــل كممث

ليلــة بيضــاء لعمــاد جمعــة. تحصّــل بذلــك علــى الجائــزة الأولــى فــي 
ــل فــي  ــي. واصــل فــي نفــس الوقــت مســيرته كممث مهرجــان بانيول
المســرح التونســي، و أخــرج العديــد مــن العــروض الكوريغرافيــة علــى 

غــرار تنهيــدة، مدفــوع، حديقــة الحــب و ألهاكــم التكاثــر. 

Délire
Pays : Tunisie
Conception, chorégraphie : Néjib Ben Khalfallah
Interprète : Néjib Ben Khalfallah
Création sonore et vidéo : Mich
Création lumière : Sabri Atrous, Walid Hassir
Musique originale : Zouhair Gouga
Logistique : Hichem Bouzid
Communication : Hend Tekaya
Durée : 60 minutes
Production : avec le soutien d’El Teatro

Biographie
Néjib Ben Khalfallah est danseur et chorégraphe. Il pratique les 
Arts martiaux avant de commencer la danse Hip Hop à la Maison 
de la Culture Ibn Rachiq. Il intègre l’Atelier de Danse Contempo-
raine du chorégraphe Imed Jemaâ. En 1992, il est comédien pour 
Raja ben Ammar et danseur pour « Nuit Blanche » de Jemaâ, ob-
tenant le premier prix au Festival de Bagnolet. Tout en poursui-
vant une carrière de comédien dans le théâtre tunisien, Néjib Ben 
Khalfallah devient chorégraphe en créant plusieurs pièces tels que 
« Soupir », « Poussé », « Jardin d’amour » et « Fausse couche ».

Synopsis 
« Délire » est une création qui veut dépasser le réel et s’inscrire 
dans un monde sans facettes, dans une existence sans étiquettes. 
Le danseur cherche à exprimer un autre langage qui succède à 
la parole, son incarnation efface la représentation. Il place le réel 
ailleurs et l’imaginaire aussi. C’est une chorégraphie de chutes et 
d’ascensions, entre espoir et souvenir, vers un futur post-révolu-
tionnaire. À travers des axes, le chorégraphe dissimule cette peur 
du néant, il cherche une imposture pour tromper le temps qui 
passe. Le spectacle est représenté en solo, il dégage un nouveau 
souffle pour la vie dessiné avec une gestuelle déchirée et trans-
formée avec le temps. Nejib entend ne pas condenser la danse, ne 
pas la résumer en histoire, mais au mieux l’incarner avec simplicité 
par cette force intérieure tels que l’étonnement sacré de l’enfance 
et le bouleversement émotionnel.
 
Liens web
https://www.facebook.com/nejibbenkhalfallahofficiel/
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لا توازن
البلد: تونس

فكرة و إخراج: أمال لعويني
المؤدّون: أمال لعويني و حسام الدين عاشوري

سينوغرافيا: أوس براهيم
إضاءة و صوت: مروان مرنيسي و أوس براهيم

مدة العرض: 40 دقيقة
إنتاج: 2017

الملخص
فــي  لعوينــي.  أمــال  وأخرجتــه  ثنائــي صممتــه  عــرض  هــو  تــوازن  لا 
فضــاء ركحــي مختــزل إلــى مســكبة تتأرجــح مــن الأمــام إلــى الخلــف و 
فــي جميــع الإتجاهــات، يطــرح هــذا العــرض مســألة عــدم الإســتقرار. 
ــى الركــح،  ــك هــذا الخــط المرمــي عل فلاشــيء مكتســب، بمــا فــي ذل
أدق،  الحاضــر. بشــكل  و  الماضــي  بيــن  الجامــع  الجســر  علــى شــاكلة 
يســائل العــرض هشاشــة مهــن الرقــص.لا شــيء مؤكــد و ملمــوس 
فــي علاقــة بتشــريع هــذه المهــن. و لا إســتقرار فــي الأفــق. تعمــل 
ترســم  فهــي  مختلفــة،  مســتويات  علــى  الإســتعارية  الصــورة  هــذه 
إنتكاســة مجتمعنــا رغــم التقــدم المتوقــع إثــر إنــدلاع الثــورة التونســية، و 
ــت القيــم التــي إنتصــرت مــن أجلهــا خــلال الســنوات الخمــس الأخيــرة. 

ّ
تفت

لا أحــد بإمكانــه التعويــل علــى أحــد. 

السيرة الذاتية
أمــال لعوينــي راقصــة تونســية شــابة، عمرهــا 26 ســنة. خطواتها الأولى 
فــي الرقــص كهاويــة ترجــع إلــى ســنة 2006 مــع فرقــة مســرح الشــمال 
ــت تكوينــا فــي الرقــص المعاصــر منــذ 2013 فــي المركــز 

ّ
ببنــزرت. تلق

الكوريغرافــي المتوسّــطي، و مــن ثــمّ صعــدت علــى الركــح كراقصــة 
محترفــة. شــاركت فــي العديــد مــن الأعمــال علــى غــرار عمومــي، راس 
النهــج، حوســه، 5 دق، إنهيــار. أنجــزت ســنة 2015 عرضهــا المنفــرد الأول 
كيــف حالــك؟  ســنة 2018، إلتحقــت بالمســرح للمشــاركة فــي عــرض 

المجنــون، نــص لجبــران خليــل جبــران أخرجــه توفيــق الجبالــي. 

Déséquilibre 
Pays : Tunisie
Conception et mise en scène : Amel Laouini
Interprètes : Amel Laouini et Houcem Eddine Achouri 
Scénographie : Aws Brahim
Lumières et son : Marwen Mernissi et Aws Brahim
Durée : 40 minutes
Production : 2017
 
Synopsis 
Déséquilibre est un duo chorégraphié et mis en scène par Amel 
Laouini. Matérialisé par un espace scénique réduit à une planche qui 
se balance d’avant en arrière et qui oscille de tous côtés, le spectacle 
traite de l’instabilité. Rien n’est acquis, pas même ce trait jeté en tra-
vers de la scène, qui voudrait établir un pont entre passé et présent. 
Plus particulièrement, il aborde la fragilité des métiers de la danse. 
Aucune certitude n’est tangible quant au statut du danseur. Aucun 
avenir stable ne se dessine. Cette image métaphorique fonctionne 
à plusieurs niveaux. Elle illustre le retour en arrière de notre société, 
malgré les avancées prévisibles qu’amorçait la Révolution tunisienne. 
Les valeurs qui y avaient été prônées se sont effritées au cours de ces 
cinq dernières années. Plus personne ne peut compter sur personne. 

Biographie 
Amel Laaouini est une jeune danseuse chorégraphe tunisienne âgée 
de 26 ans. Elle a fait ses premiers pas en tant qu’actrice amateur en 
2006 avec la troupe de théâtre du Nord à Bizerte. Formée à la danse 
contemporaine depuis 2013 au sein du Centre Chorégraphique Mé-
diterranéen, elle monte sur scène en tant que danseuse profession-
nelle. Elle a joué dans plusieurs spectacles, dont « Public », « Rass 
ennahej », « Houssa », « 5 min », « Bayrtaa » « Avalanche ». En 2015, 
elle crée son solo « Comment vas-tu ? ». Et en 2018, elle entame 
une nouvelle expérience orientée beaucoup plus vers le théâtre, en 
jouant dans « Le fou», texte de Gibran Khalil Gibran mis en scène par 
Taoufik Jebali.

أدّبه        لي
البلد: لبنان

الفرقة: 4120.جسد
فكرة، كوريغرافيا و إخراج: نانسي ناعوس

كتابة درامية: عبد الله الكفري
المؤدّون: نديم بهسون و ألكسندر بوليكيفيتش

سينوغرافيا: بيسان الشريف
إضاءة و توضيب عام: ألكسندر فانسنت

مصمّم أزياء: جولي دالجييه
موسيقى: بلو لفجورد، حفلة في الدار لهادي زيدان، سوريا لأوندارس

مدّة العرض: 50 دقيقة
إنتاج: 4120.جسد، 2017

إنتــاج مشــترك: الصنــدوق العربــي للثقافــة و الفنــون )أفــاق( – بمســاعدة 
مســرح الركــح الوطنــي بســان-نازير / الإدارة الجهويــة للشــؤون الثقافيــة 
للرقــص  الوطنــي  المركــز   / بباريــس  ــوس 

ّ
الميتال دار   / فرانــس  بليــل دي 

الفرنســي  المركــز  لبنــان /  الثقافــة،  بباريــس / وزارة  ببانتــان / ميكادانــس 
بلبنــان / برنامــج الإقامــات - المركــز الفرنســي – وزارة الثقافــة و الإتصــال / 
الحــيّ الدولــي للفنــون / المؤسســة الثقافيــة الأوروبيــة / مؤسســة روبيرتــو 

ســيماتا / فرقــة ســان باولــو / مفــردات / بيــت الفنــان حمّانــا. 

الملخص
مــن خــلال أداء راقصيــن إثنيــن، يســائل عــرض فأدّبه لي بناء الجســد الذكوري 
ــه يتكبّــد الإكــراه الدينــي و ثقــل التقاليــد، يجــري 

ّ
فــي المجتمعــات العربيــة. لأن

تمثــل هــذا الجســد بوصفــه طــورا محافظــا فــي علاقتــه بالتاريــخ و مرتهنــا 
قــا 

ّ
بمعتقــدات موروثــة و مطمئنــة، و طــورا أخــر بإعتبــاره جســدا منفتحــا، خلا

لــه،  الحيــن. هــو جســد لا مأمــن  تثيــره فــي ذات   لحريــة ترهبــه و 
ً
تائقــا و 

جســد تســكنه المفارقــات. عــرض فأدّبــه لــي يجمــع راقصــان لبنانيــان : نديــم 
بحســون و ألكســندر بوليكيفيتــش. مــن خــلال هذيــن الموديليــن الذكورييــن 
المختلفيــن تمامــا، ينهــل مُعجــم العــرض مــن الرقــص الشــرقي و الدبكــه، 
و مــن أجــواء محافــل الــولادة بالمغــرب العربــي و الشــرق الأوســط و مــن 

ــة الإســلامية.   بعــض الشــعائر الموســيقية للمجتمعــات العربي

السيرة الذاتية 
المســرح  فــي  تكونــت  ناعــوس كوريغرافــي، مخرجــة و مؤديــة.  نانســي 
والرقــص بمعهــد الفنــون الجميلــة ببيــروت فــي لبنــان، و شــاركت كراقصــة و 
ممثلــة فــي أعمــال مخرجيــن و فنانيــن لبنانييــن. واصلــت دراســتها فــي باريس 
و تتعــددت مســاهماتها و لقاءاتهــا الفنيــة بيــن فرنســا و لبنــان: مــع الزينــك/

ــخ.  ــو(، جماعــة شــمس، إل ــار )فرقــة إكس-نيهيل ــو بات أ.س.م بمرســيليا، أنّ ل
فــي تشــبّعها بتاريــخ لبنــان، تســعى أعمــال نانســي ناعــوس إلــى التمســك 
بهويتهــا و معيشــها و فــي ذات الحيــن إلــى تجــاوز الإنتمــاءات الجغرافيــة. 

عناوين الإتصال
 www.4120pointcorps.com    :الموقع الإلكتروني

 CORPS.4120 :فايسبوك، تويتر
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Dresse-le pour moi
Pays : Liban
Compagnie : 4120.CORPS
Conception, chorégraphie et mise en scène : Nancy Naous
Dramaturgie : Abdullah Alkafri
Interprètes : Nadim Bahsoun et Alexandre Paulikevitch
Scénographie : Bissane Al-Charif
Création lumière et régie générale: Alexandre Vincent
Costumes : Julie Deljehier
Musique : Blue (the Blaze Remix) de Fjord ; Hafla Fil Dar (composition 
originale) de Hadi Zeidan ; Syria de Unders
Durée : 50 minutes
Production : 4120.CORPS, 2017
Coproduction Arab Funds For Arts and Culture (AFAC) – avec l’aide à la 
création et le soutien du Théâtre scène nationale, Saint-Nazaire / de la 
DRAC - île de France / de la Maison des Métallos, Paris / du Centre Natio-
nal de la Danse, Pantin / Micadanses, Paris / du Ministère de la Culture-Li-
ban / de l’Institut français du Liban / du programme des résidences – Ins-
titut Français – Ministère de la Culture et de la Communication / de la Cité 
Internationale des Arts / ECF (The Step Beyond Travel Grants) / Roberto 
Cimetta Fund / Compagnia di San Paolo / Mophradat / Hammana Artist 
House (HAH)

Synopsis 
À travers deux interprètes hommes, Dresse-le pour moi interroge la 
construction du corps masculin dans les sociétés arabes. Un corps qui en-
dure la contrainte religieuse et le poids de la tradition. Il est tantôt conser-
vateur, relié à une histoire, accroché à des certitudes héritées et rassu-
rantes tantôt ouvert, inventif, épris d'une liberté qui l'exalte et le terrifie. Il 
est pétri de contradictions et plongé dans une grande insécurité. Dresse-
le pour moi réunit deux danseurs libanais: Nadim Bahsoun et Alexandre 
Paulikevitch. À travers ces deux modèles physiques masculins très dis-
tincts l’un de l’autre, la danse de « Dresse-le pour moi » puisera dans le 
mouvement oriental et la Dabké, dans l’ambiance, l’esprit et la gestuelle 
des cérémonies de naissance dans le Maghreb arabe et le Moyen-Orient 
et dans certains rituels musicaux au sein des sociétés arabo-musulmanes.

Biographie 
Nancy Naous est chorégraphe, metteur en scène et performer. Formée 
en théâtre et à la danse à l'Institut des Beaux-arts de Beyrouth au Liban, 
Nancy collabore comme danseuse et comédienne avec des metteurs en 
scène et artistes libanais. Elle poursuit ses études à Paris et au fil de ses al-
lers-retours entre la France et le Liban, elle multiplie les rencontres et col-
laborations artistiques : avec le ZINC/ ECM de Marseille, Anne Le Batard 
(Compagnie Ex-Nihilo), le Collectif Shams, etc. Imprégnées par l’histoire 
du Liban, les créations de Nancy Naous tentent de préserver son identité 
et son vécu tout en aspirant à dépasser l’appartenance géographique.

Liens web
Site: www.4120pointcorps.com  
Facebook, Twitter: 4120.CORPS 

)ETMAC( وزارة ثقافة خارج الحدود
البلد: مصر

»
َ

الفرقة: فرقة أدهم حافز/ »حَ رَ ك
 المفهوم والنص والأداء: آدم كوشارسكي، أدهم حافز

الدعم: لوكوماتفيا )سكوبي(، كينو كولترا
«، كوشار وشركائه 2017

َ
الإنتاج: »حَ رَ ك

ص
ّ

الملخ
إن وزارة ثقافــة خــارج الحــدود)ETMAC( عبــارة عــن تصــور 
فــي  الثقافيــة  المؤسســات  إليــه  تــؤول  أن  يمكــن  لمــا 
ــع هــذه الفكــرة مــن خــلال  مســتقبل همشــته الحــرب. نتتب
عــرض شــرائح يقدمــه »بيروقراطيــان مهنيــان« فــي عــرض 
العمــل  هــذا  أحــداث  تقــع  البيروقراطيــة.  حــول  أدائــي 
فــي العــام 2021، أي بعــد أربعــة أعــوام، ويقــدم العمــل 
تديــر  وفعاليتهــا،  هيئاتهــا  بكامــل  لــوزارة  متخيــلا  نموذجــا 
بشــكل فعــال مجتمــع الفنانيــن والمنتجيــن الثقافييــن فــي 
بيروقراطيــة  نمــاذج  العمــل  العالمــي. يســتخدم  الشــتات 
ــة ـ خريطــة توضــح مــكان عمــل  وخاصــة بالشــركات العالمي
ــة،  ــوزارة، مخطــط تنظيمــي يســتند علــى أعمــدة وظيفي ال
ــك مــن أجــل ترســيخ العمــل  خطــة عمــل اســتراتيجية ـ وذل
الفعليــة.   المؤسســاتية  الممارســة  فــي   ETMAC الفنــي
ــه يشــكل  ــك مــا نعتقــد بأن ــة تل تعكــس الأعمــدة الوظيفي
الحاجــة القصــوى لمجتمــع الفــن العربــي، علــى المســتوى 
مــن  واحــدا   ETMAC يعتبــر  كمــا  والمحلــي.  العالمــي 
العــروض ـ المحاضراتيــة الأطــول التــي تتنــاول المؤسســات 
وتعيــد صياغتهــا مــن خــلال الأدائيــة، والعمرانيــة، ورســم 
السياســات، ومــن منظــور كوريغرافــي لتقــدم شــكلا جديــد. 

السيرة الذاتية
الموســيقي  والمؤلــف  الرقــص  مصمــم  حافــظ  أدهــم 
والمــؤدي، درس الرقــص المعاصــر فــي دار الأوبــرا فــي 
القاهــرة. يميــل عمــل أدهــم حافــظ نحــو البحــث فــي ماهيــة 
الفــن السياســي الــذي تفــرزه التغيــرات الكارثيــة، ويعــود 
ذلــك إلــى دراســته مــع برونــو لاتــور حــول تأثيــر الإنســان 
علــى الطبيعــة: مــن الناحيــة الجســدية والفنيــة والسياســية. 
حــاز أدهــم حافــظ علــى التقديــر والمكافــأة لعمله كمصمم 
رقــص، مؤلــف موســيقي وفاعــل ثقافــي، وهــو الآن فــي 
نيويــورك،  جامعــة  مــن  الدكتــوراه  شــهادة  إتمــام  طــور 
وبذلــك يكــون قــد أتــم 15 عامًــا مــن البحــث فــي تاريــخ 
الأداء العربــي. أدهــم حافــظ هــو مؤســس ترانســدانس 
مصــر  فــي  إصــدار  أول  وهــو   »

َ
ك رَ  »حَ  برنامــج  ومديــر 

ــا المديــر 
ً

مخصــص لبحــوث الأداء فــي مصــر . وهــو أيض
الفني لـــترانسدانس ومؤســس »كاروغرافي« ، أول إصدار 

فــي مصرمخصــص للنقــد والكتابــة عــن الرقــص والأداء

The Extra-Territorial 
Ministry of Culture 
(ETMAC) 
Pays : Égypte
Concept : Adam Kucharski, Adham 
Hafez
Compagnie : Adham Hafez cie / Ha-
RaKa Platform
Durée : 35 minutes
Production : Kuchar&Co, Lokomotiva 
(Skopje) 2017

Synopsis 
Cette performance est un épisode 
d’une longue série de lectures-per-
formances imaginés par Adam Ku-
charski et Adham Hafez. Le dis-
positif et les textes mis en œuvre 
interrogent la fonction et le rôle des 
institutions culturelles dans la créa-
tion contemporaine. The Extra-Ter-
ritorial Ministry of Culture (ETMAC) 
fictionne une conférence en 2022. 
Deux bureaucrates en col blanc y 
abordent les enjeux d’une politique 
culturelle destinée à une communau-
té d’artistes arabes en contexte de 
guerre. Entre utopie et dystopie, les 
conférenciers élaborent sur le ton de 
la banalité, les priorités d’un ministère 
fictif administrant les conditions de 
travail de la communauté des entre-
preneurs culturels et artistes arabes 
à l’international. Les graphiques pro-
jetés dessinent les conditions et les 
urgences, de la création, tandis que 

les conférenciers préconisent des re-
commandations concrètes en vue de 
garantir aux artistes un futur meilleur.

Biographie
Adham Hafez est chorégraphe, com-
positeur et performeur. Il s’est formé 
à la danse contemporaine au Cairo 
Opera House au Caire. Son travail de 
recherche questionne la dimension 
politique de l’art en contexte de bou-
leversements mondiaux. Cet intérêt 
se prolonge dans la recherche qu’il 
mène avec Bruno Latour autour de 
l’influence de l’humain sur la nature, 
du point de vue corporel artistique et 
politique. Son travail de chorégraphe, 
de compositeur et d’entrepreneur 
culturel lui vaut une reconnaissance 
importante. Il termine actuellement 
son doctorat à l’Université de New-
York, qui complète ses quinze années 
de recherches sur l’histoire de la per-
formance. Il est le fondateur et direc-
teur de programme du premier projet 
de recherche sur la performance en 
Égypte « HaRaka ». Il est aussi direc-
teur artistique de « Transdance » et 
le fondateur de « Cairography », pre-
mière publication dédiée à la critique 
et à l’écriture sur la danse et la per-
formance. 
 
Liens web
https://vimeo.com/251990126
www.adhamhafez.co
www.kuchar.com 
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عين الصقر
البلد: تونس

فرقة: موفما-دانس
كوريغراف: وائل مرغني

أداء: وائل مرغني، هيثم كماجة، عبد السلام أبو مسعود
تأليف الموسيقى: هيثم كماجة، عبد السلام أبو مسعود

مساعد مخرج: زياد السليمي 
سينوغرافيا: أميمة كازار

كتابة وإنتاج: وائل ماجري
مدّة العرض: 60 دقيقة

إنتاج: فرقة موفما-دانس، 2018

ص
ّ

الملخ
الطابــق الأرضــي، هــو البعــدي. و البعــدي، هــو المســتهدف فــي الشــارع، فــي رحــم الحركــة اليوميــة. 
هــو الــكلام الزاخــر مــن كلّ صــوب، اللاحــق علــى الصمــت المفــروض. كثيــرة هــي الكلمــات، الحــركات، 
المعلومــات، كمــا الأمكنــة والأزمنــة. تنهــلُ الكتابــة الكوريغرافيــة مــن هــذه الحــركات اليوميــة متــى إختلطــت 

ــا أو للأخريــن. ــات الرقــص المعاصــر. علــى الركــح مــكان لكــم، أو لن بتقني
هــو ذا نبــض المجتمــع، نبــض اللاحــق و مــا نصنعــه فــي ســائر الأيــام، بيــن التغيــرات الطارئــة و ردود الفعــل. 
تــداول لا ينقطــع. تطــوّر. هــي صيغــة مغايــرة للحديــث عــن اليومــي. صيغــة مختلفــة للحديــث عــن الراهــن.   

السيرة الذاتية 
وائــل مرغنــي راقــص وكوريغرافــي تونســي. إبتــدأ مســيرته برقــص الشــارع ســنة 2006، ثــمّ بالمركــز 
الثقافــي الروســي حيــث إشــتغل مــع الكوريغــراف حافــظ زليــط. إلتحــق ســنة 2010 بالمركــز الكوريغرافــي 
ــك عروضــا  ــة و ســاله. أنجــز كذل ــه: حال ــن ل المتوســطي تحــت إشــراف عمــاد جمعــة، و شــارك فــي عملي
ــق الأرضــي. تعامــل مــع  ــوان خــارج الألعــاب، الطاب ــه، منهــا قاعــة إنتظــار، و عــروض منفــردة بعن ــة ب خاصّ
الكوريغــراف الروســي مارســيل ليمــانّ، والكوريغــراف الأمريكيــة :كاثليــن راينولــدس. منــذ ســنة 2013، اصبــح 

ــي للرقــص باليونيســكو.  ــل مرغنــي عضــوا بالمجلــس الدول وائ

Eye of the eagle
Pays: Tunisie
Compagnie : Cie Mouvma-Dance
Chorégraphie: Wael Marghni
Interprétation: Wael Marghni, Haithem 
Khemaja, Abdsalem Aboumasoud. 
Création musical: Haithem Khemaja, 
Abdsalem Aboumasoud. 
Assistant chorégraphe: Zied Sellimi 
Scénographie: Oumaima Khazar. 
Ecriture et production : Wael Mejri 
Durée : 60 minutes
Production : Cie Mouvma-Dance, 2018

Synopsis 
Sous-sol, c’est l’après. L’après, ciblé dans 
la rue, dans le berceau du mouvement 
quotidien. C’est la parole foisonnante de 
toute part, après le silence imposé. Les 
mots, les mouvements, les informations 
sont désormais multiples, les espaces 
et les temps aussi. L’écriture chorégra-
phique s’inspire de ces mouvements du 
quotidien et les mêle aux techniques de 
la danse contemporaine. Sur le plateau, 
c’est vous, c’est nous, c’est eux. C’est 
le pouls de la société, de l’après, de ce 
que l’on en fait tous les jours, les chan-
gements, les réactions. Circulation inces-
sante. L’évolution. Une manière de parler 
autrement de ce quotidien. Une autre 
manière de parler de maintenant.

Biographie 
Wael Marghni est danseur chorégraphe 
tunisien. Il a débuté la danse dans la rue 
en 2006, puis au Centre Russe et a tra-
vaillé avec le chorégraphe Hafedh Zelit. 
En 2010, il intègre le Centre Chorégra-
phique Méditerranéen sous la direction 
de Imed Jemaa, et participe à deux de 
ses créations « Hala » et « Sala ». Récem-
ment il a crée ses propres spectacles : 
« Salle d’attente », un solo « Hors Jeux 
», « Sous-sol ». Il travaille avec le choré-
graphe suisse Marcel Leemann, et la cho-
régraphe américaine Kathleen Reynolds. 
Depuis 2013, Wael Marghni est membre 
du conseil international de la danse de 
l’Unesco.

تخوم اللامرئي
البلد: تونس

كوريغرافيا و سينوغرافيا: سهام بلخوجة 
المساعدة في الكتابة الدرامية: حورية عبد الكافي 

صياغة موسيقية: زين عبد الكافي
إضاءة: إيريكا ساوبرون

أداء: نور مزوغي، فرح زهيري، هاجر بلعيد، 
إيناس نصري، مريم البرني، فاتح خياري، وائل 

منصور، حسام بوعكروشة، محمد علي الشريف، 
لؤي شقرون، جهاد بلاغي و أحمد بن عبيد. 

مدة العرض: 60 دقيقة
إنتاج مشترك: ناس الفنّ، باليه بريلجوكاش/

الجناح الأسود، 2016.
دعم: وزارة الشؤون الثقافية، وزارة السياحة، 

المركز الفرنسي بتونس. 
الإقامة الفنية: الجناح الأسود، أكس أون بروفنس. 

الملخص
تقــدم تخــوم اللامرئــي عرضــا مريــرا، منحــوت فــي 
بــات التاريــخ وأضاءتهــا  فــي 

ّ
أديــم إنســانية خرّبتهــا تقل

ــاة و  ــزة حي ــزة لا تقــاوم، غري ذات الحيــن إلتماعــات غري
ــة، تتقاطبهــا  قــد بلغــت ذروتهــا. هــي رقصــة مذهول
الأضــداد و الجروحــات، هــي رقصــة عنيــدة موطنهــا 
تجــاوز  دون  ممكنــة  نجــاة  فــلا  المعنــى:  و  الألــم 
المضــيّ فيمــا  الحــدود و فرقعــة الإحداثيــات، دون 
مــن  العــادات،  و  البداهــات  و  المظاهــر  مــن  أبعــد 
مــن  أبعــد  فيمــا  الممكــن  مجــالات  إكتشــاف  أجــل 
الحــدود. نــرى الراقصيــن وقــد رمــت بهــم عتمــة الليــل 
العصيــب، مجتثيــن مــن جذورهــم و الريــاح المعاكســة 
تتقاذفهــم مــن جهــة و أخــرى، نراهــم ككائنــات فــارّة 
أ فــي مشــيتها، تســقط و تزحــف 

ّ
مــن الجحيــم، تتلــك

تقــذف  و  تتقــدم  مــن جديــد،  تســتعيد خطوتهــا  و 
ــن يكمــن الحــلّ ؟ هــل ثمــة  ــى الأمــام. أي بنفســها إل

شــعاع مــن النــور فــي آخــر النفــق ؟

السيرة الذاتية
ســهام بلخوجــة راقصــة وكوريغراف تونســية، أسســت 
ســيبال باليه-مســرح منــذ ســنة 1985 وجمعيــة نــاس 
مدرســة  فتحــت  كمــا   ،2002 ســنة  بتونــس  الفــن 
للرقــص  المتوســطي  والمركــز  والســينما  الفنــون 
الكوريغرافيــة  لللقــاءات  إنشــاءها  بعــد  المعاصــر. 
بقرطــاج ســنة 2006، بعثــت اللقــاءات الدوليــة للفيلــم 
مهرجــان  تــلاه  و   2006 ســنة  بتونــس  الوثائقــي 
الموضــة و التصميــم ســنة 2010. مــن بيــن أعمالهــا 
ســنة  ثلاثــون  و  اضطرابــات  إيقــاع،  الكوريغرافيــة، 

مضــت.  

Frontières de l’invisible
Pays : Tunisie
Chorégraphie, scénographie : Syhem Belkhodja 
Collaboration à la dramaturgie : Houria Abdelkafi 
Proposition musique : Zeïn Abdelkafi
Création lumières : Erika Sauebronn
Danseurs : Nour Mzoughi, Farah Zhiri, Hager Belaid, Ines Nasri, Mariem El Borni, 
Feteh Khiari, Waël Mansour, Houssem Bouakroucha, Mohamed Ali Cherif, Louay 
Chakroun, Jihed Blagui et Ahmed Ben Abid.
Durée : 60 minutes
Coproduction : Ness El Fen, Ballet Preljocaj/Pavillon noir, 2016
Avec le soutien du Ministère de la Culture et de la Sauvegarde du Patrimoine, 
Ministère du Tourisme et de l’Artisanat, Institut français de Tunisie 
Résidence : Pavillon noir, Aix-en-Provence 

Synopsis 
Une pièce âpre, taillée à vif dans la chair d’une humanité ravagée par les convul-
sions de l’histoire mais aussi illuminée par les éclairs d’une pulsion irrépressible, 
d’un instinct de survie poussé à son paroxysme. Une danse éperdue, écartelée 
entre des pôles contraires, balafrée ; une danse intransigeante qui appuie là où 
ça fait mal, là où ça fait sens : pas de salut possible sans briser les limites, cham-
bouler les repères, aller au-delà des apparences, des certitudes, des habitudes, 
afin d’explorer les champs du possible, au-delà des frontières, de toute frontière. 
Expulsés par les replis obscurs d’une nuit de tourmente, arrachés à leurs racines, 
ballotés par les vents mauvais, des êtres échappés de l’enfer titubent, chancellent, 
tombent, rampent, se relèvent, avancent, s’élancent. Où est l’issue ? Le rai de lu-
mière au bout du tunnel ? 

Biographie
Danseuse et chorégraphe du Sybel Ballet Théâtre depuis 1985, la tunisienne 
Syhem Belkhodja a fondé en 2002 l'Association Ness El Fen à Tunis, ouvert l'École 
des Arts et du Cinéma ainsi que le Centre Méditerranéen de Danse Contempo-
raine. Après la création du festival de danse « Les Rencontres chorégraphiques de 
Carthage » en 2002, elle crée un festival de cinéma documentaire « Doc à Tunis » 
en 2006 et a lance le Festival Mode & Design en 2010. En tant que chorégraphe, 
elle a tout un répertoire à son actif dont Ikaa, Turbulences et 30 ans déjà. 
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جسد        مخفي
البلد: اليابان/ فرنسا

كوريغرافيا: أنان أتوياما
ي، رودريغو اوسملن

ّ
المؤدّون: أنان أتوياما، فرنشيسكا سينال

موسيقى: كايجي هاينو
مصمّم أزياء:أنريالاج

سينوغرافيا: أنان أتوياما، أزوكا ناكامورا
مدّة العرض 55 :دقيقة

إنتاج: أتو، 2017
ــاج مشــترك: فرقــة شــارلي شــابلن/ إقامــات شــارلي شــابلن  إنت
)فرنســا(/ رامدام-مركــز فــنّ )فرنســا(/ مركــز المســرح المعاصــر 

ــا(. ــا(/ فضــاء ك.كانكليــري )إيطالي مســتودع ناردينــي )إيطالي
باريس-كاروليــن  ورشــة  الكوريغرافيــة  التنميــة  الشــركاء:مركز 
نظــرة  )فرنســا(/  كثيــف  رقــص  جمعيــة  )فرنســا(/  كارلســن 
البجعــة )فرنســا(/ المركــز الوطنــي للرقــص ببانتــان )فرنســا(/ 
مســرح القوانين-فرقــة جيوردانــو شــيوزو )إيطاليــا(/ المواقــح 
المســرحية بكوريجيــا )إيطاليــا(/ مهرجــان فابريــكا أوروبــا )إيطاليــا(. 
المركــز  أدامــي،  ســبيديدام،  اليابــان،  مؤسســة  مــن  بدعــم 

بإيطاليــا. الفرنســي 

ص:
ّ

الملخ
يقــدّم جســد مخفــيّ عرضــا لثلاثــة راقصيــن بمعيّــة الموســيقيّ 
ــم كازيــو أهنــو. 

ّ
اليابانــي كايجــي هاينــو، فــي لمســة وفــاء للمعل

، أبهــر كازيــو أهنــو الأوروبييــن 
ً
فــي عمــر يناهــز الســبعين عامــا

بجولتــه الأســطورية  تكريــم الأرجنتينــا، التــي أخرجهــا مؤســس 
ــا. بوصفــه راقصــا، يمتلــك  ــو »  تاتســومي هيجيكات رقصــة « البيت
كازيــو أهنــو قــوة كبيــرة فــي إنشــاء لمســة كونيــة إنطلاقــا مــن 
شــعور شــخصي، و فــي إحتضــان الفضــاء بكامــل طاقتــه. كيــف 
يمكــن اليــوم ترجمــة هــذا التصــوّر للرقــص دون توسّــل المحــاكاة 
جســد  إنطــلاق  نقطــة  ذي  هــي  ؟  الأســلوب  تضييقــات  أو 
مخفــيّ، بمعيّــة راقصيــن مــن إفريقيــا و آســيا و أوروبــا، يبحثــون 
فــي ذاكراتهــم و تواريخهــم مــن أجــل التعايــش ســويّا علــى 

قــة باصولهــم.
ّ
الركــح، دون التقيّــد بالنمطيــات المتعل

سيرة الذاتية: 
ــت تكوينــا 

ّ
ولــدت أنــان أتويامــا فــي فوكويــوكا، باليابــان، حيــث تلق

فــي الرقــص الكلاســيكي. درســت مذاهــب مارثــا غراهــام، تريشــا 
بــراون و ميــرس كوننيغهــام، كمــا شــاركت فــي العديــد مــن 
المشــاريع الكوريغرافيــة بنيويــورك. شــاركت فــي تأســيس فرقــة 
أتــو فــي ليــون ســنة 2008، و ســاهمت يالتــوازي مــع ذلــك فــي 
مشــاريع باليابــان و إيطاليــا و نيكاراغــوا و بولونيــا. أقامــت فرقتهــا 
منــذ 2012 إلــى 2017 فــي مركــز شــارلي شــابلن بفــال-أون-
فيلــن. مــن أبــرز عروضهــا، مرحبــا )2012(، شــينمو )2013(، ألــف 
واحــة )2014(، أحبّنــي بهدوء/أقتلنــي بلطــف )2016(، جســد 

مخفــيّ. )2017(.

Hidden Body
Pays : Japon / France
Chorégraphe : Cie AToU - Anan Atoyama 
Interprètes : Anan Atoyama, Francesca Cinalli, Rodrigue Ousmane 
Musicien : Keiji Haino 
Styliste : Anrealage 
Scénographe : Anan Atoyama, Azuka Nakamura 
Durée : 55 minutes
Production : AToU, 2017. 
Co-production : C. C. Charlie Chaplin ; Résidences C. C. Charlie Chaplin 
(FR) ; Ramdam-un centre d’art (FR) ; CSC Garage Nardini (IT) ; Spazio K/
Kinkaleri (IT). 
Partenaires : CDC Atelier de Paris/Carolyn Carlson (FR), Association 
Danse Dense (FR), Le Regard du Cygne (FR), CND Pantin (FR), Teatro dei 
Leggieri / Cie GiardinoChiuso (IT), Cantieri Teatrali Koreja (IT), Festival 
Fabbrica Europa (IT). Avec le soutien de Japan Foundation, SPEDIDAM, 
Adami, Institut Français d’Italie.
Hidden body © Florian MICHEL

Synopsis:
Hidden Body est une création pour trois danseurs et le musicien japonais 
Keiji Haino, en hommage au maître Kazuo Ohno. À plus de 70 ans, Kazuo 
Ohno a impacté l’Europe avec la légendaire tournée hommage à l’Argenti-
na, mise en scène par Tatsumi Hijikata, fondateur du « butō ». En tant que 
danseur, Kazuo Ohno avait cette force extraordinaire de créer un geste 
universel en partant d’un sentiment personnel et d’envelopper l’espace 
avec son énergie. Comment aujourd’hui, peut-on traduire cette vision de 
la danse sans imiter ou être dans un style ? C’est le point de départ de la 
création avec les danseurs venus d’Afrique, d’Asie et d’Europe. Sans s’en-
fermer dans les stéréotypes liés à leurs origines, ils cherchent dans leurs 
mémoires et leurs histoires pour coexister sur scène.

Biographie 
Anan Atoyama est née à Fukuoka, au Japon, où elle reçoit une forma-
tion en danse classique. Elle étudie les courants de Martha Graham, Trisha 
Brown et Merce Cunnigham et participe à divers projets chorégraphiques 
à New York. Elle co-fonde la Compagnie AToU à Lyon en 2008 et participe 
parallèlement à des projets au Japon, en Italie, au Nicaragua et en Pologne. 
De 2012 à 2017, AToU a été en résidence au Centre Charlie Chaplin de 
Vaulx-en-Velin. Parmi ses créations, WelCOME en 2012, SHINMU en 2013, 
Mille Oasis en 2014, Love Me Softly / Kill Me Tender en 2016, Hidden Body 
en 2017.

Contact web
Site: www.atou.fr
Facebook: https://www.facebook.com/AToU.AnanAtoyama/
Twitter : https://twitter.com/cieatou 
Instagram : https://www.instagram.com/cieatou/ 
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خارج المدن
البلد: تونس / سويسرا

الفرقة: جمعية راقصون مواطنون
كوريغرافيا: بحري بن يحمد

أداء: بحــري بــن يحمــد، فيليبــو أرماتــي، ماريــا فلاســوفا، بوليــن راينــاري، خلــود بــن عبــد اللــه، قيــس 
يمــي

ّ
حربــاوي، زيــاد فل

موســيقيون: بشــير دبّــوس، جاســر حســناوي، ســهيب جــلازي، غــازي بــن وردة، غسّــان غريسّــي، 
إســكندر لوحيشــي، رامــي الرجايبــي، خليــل حسّــايني، هانــي بلحمــادي، أميــن شــامي. 

مدّة العرض: 45 دقيقة 
المكان: ساحة حقوق الإنسان

إنتاج: جمعية راقصون مواطنون، 2017. 

الملخص
هــذا العــرض هــو حصيلــة تجربــة قــام علــى علاقــة الجســد بالموســيقي وبالطبيعــة. بعيــدا عــن 
المقاربــات المفهوميــة العدميــة، تريــد أجســاد الراقصيــن المواطنيــن أن تكــون بديــلا مــن أجــل 
تعبيــرات متجانســة وفــي إنســجام مــع عوالمهــا الحســيّة الواقعيــة. ينطلــق الراقصــون فــي 
 صوتــي مباشــر. خــارج المــدن هــو عــرض 

ّ
إكتشــاف التخــوم، يرافقهــم فــي ذلــك موســيقيون و بــث

يؤهــل علاقــة الجســد بمحيطــه و فضــاءه و حركتــه اليوميــة. و بإعتبارهــا ناقلــة لمشــترك شــعوريّ 
و عقلــي يغــذي العالــم، فــإن أجســاد هــذا العــرض تلتحــم بعناصــر الطبيعــة مــن أجــل بنــاء حســيّ 
و شــعوري فــي الحاضــر. خــارج المــدن هــو عــرض متعــدد الجنســيات إيــن يلتقــي تونســيون 
وسويســريون وروســيون وســكانديناف، حتــى تنســجم وتتحــد مجــالات جســدية وســياقات حركيــة 
متنوعــة وثريــة. تلتقــي هــذه الأجســاد بــلا أحــكام مســبقة و بعيــدا عــن صــراع الحضــارات، تلتحــم 
التنــوّع.  الإنســانية و الإختــلاف و  باحثــة عــن صيغــة توحّدهــا علــى أســاس  البعــض  ببعضهــا 

فالعيــش ســويا يبــدأ مــن الرقــص ســويّا.  

Hors Villes 
Pays : Tunisie / Suisse
Compagnie : Danseurs Citoyens
Chorégraphie : Bahri Ben Yahmed 
Interprètes : Bahri Ben Yahmed /Filippo Armati/
Maria Vlassova/Pauline Reineri /Khouloud Ben 
Abdallah/ Kais Harbaoui/Zied Fellimi 
Musiciens : Bechir Dabouss, Jasser Hasnaoui, 
Souhayeb Jellazi, Ghazi Ben Wareda, Ghassen 
Ghrissi, Skander Louhichi, Rami Rjeibi, Khalil 
Hessayni, Hani Bel Hamadi, Amine Chemmi
Durée : 45 minutes 
Lieu : Place des droits de l’homme 
Production : Danseurs Citoyens, 2017

Synopsis 
Hors Villes est issu d’une expérimentation ba-
sée sur le rapport corps/musique/nature. Loin 
des approches conceptuelles nihilistes, les corps 
des danseurs citoyens se veulent une alternative 
pour des expressions homogènes et en osmose 
avec leurs mondes sensitifs réels. Accompa-
gnés de musiciens et de son live, les danseurs 
partent à l’exploration des limites. Hors ville res-
taure la relation du corps avec son environne-
ment, son espace, son mouvement au quotidien. 
Transmetteurs, nourrissant le monde de partage 
émotionnel et cognitif, les corps de Hors Villes 
se mélangent aux éléments de la nature pour 
une construction sensationnelle et émotionnelle 
dans le présent. Hors Villes est un spectacle mul-
tinational où se rencontrent tunisiens, suisses, 
russes et scandinaves pour harmoniser et unir 
des sphères corporelles et des héritages de 
mouvements divers et riches. Sans préjugé, et 
loin des conflits civilisationnels, ces corps se ren-
contrent, se mélangent et surtout se cherchent 
une unification basée sur l’humanisme, la diffé-
rence et la diversité. Vivre ensemble commence 
par danser ensemble.

Biographie 
Mohamed Bahri Ben Yahmed est danseur et 
chorégraphe tunisien. Il a réalisé plusieurs films. 
Il a fréquenté la Sabal Dance School de 1989 à 
1995 et a participé à plusieurs spectacles dans 
ce cadre. Il a ensuite rejoint l'école Sergei De-
gelv du Centre Culturel Russe de Tunis de 1999 à 
2004. Parallèlement, il a suivi des cours de danse 
moderne, de jazz moderne et de graphisme à 
l'Espace Culturel Teatro.

السيرة الذاتية
محمــد بحــري بــن يحمــد هــو راقــص وكوريغــراف تونســي. أخــرج العديــد مــن الأفــلام. نشــط فــي 
مدرســة ســابال للرقــص مــن 1989 إلــى 1995 و شــارك فــي عديــد العــروض فــي هــذا الإطــار. 
إلتحــق بعــد ذلــك بمدرســة ســيرغاي ديجــلاي بالمركــز الثقافــي الروســي بتونــس مــن 1999 إلــى 
ــزم فــي  ــث والغرافي ــث والجــاز الحدي ــع دروســا فــي الرقــص الحدي ــك، تاب ــوازي مــع ذل 2004. بالت

الفضــاء الثقافــي تياتــرو بتونــس.

جئت هنا لأتحدث 
البلد: فرنسا

نص و كوريغرافيا: ماتيو نياتو
أداء: ماتيو نياتو

مساعد كوريغراف: فيولات أنجي
فيديو: دانييل نيكولايفسكي
أداء فيديو : فاتوماتا دياباتي

إضاءة: هيروكو أوشيدا
تصوير فوتوغرافي: أومان ساث أهوانسو

نظرة خارجية: كاتلي نوال و ناديا بوغري
مدّة العرض: 30 دقيقة

إنتاج: حركات مهاجرة، 2018

الملخص
عــرض جئــت هنــا لأتحــدث هــو بمثابــة صيحــة إســتغاثة، 
أزمــة  تتموقــع فــي ســياق عالمــي تحكمــه  كلمــة 
مجابهــة  أجــل  مــن  للفضــاء  ــك 

ّ
تمل هــو  الهويــات. 

تمثــلات العنــف و فقــدان الأمــل. بالإشــتغال علــى 
هــذا  يقــدّم  للخطــاب،  و  للجســد  الإنجازيــة  الأبعــاد 
العــرض محاولــة لرســم إحداثيــات السياســي داخــل 
إمكانــات  إســتحداث  بالتالــي  و  الراقــص  الجســد 
ــه هويــات 

ّ
أخــرى للقــول اليوطوبــي. أيّ موقــع تحتل

البيــض فــي عالــم مابعــد كولونيالــي ؟ كيــف نتحــدث 
اليــوم عــن جســد البيــض الذكــوري ؟ و كيــف يمكــن 
نقــد هيمنتــه دون الشــعور بالذنــب او بالهشاشــة، 
البيــض ؟ أيّ ســبيل للحــوار  التلويــح ببكائيــات  دون 
العنــف الكولونيالــي  إنتــاج  العالــم دون إعــادة  مــع 
ــا لأتحــدث هــو  ــت هن ــا ؟ جئ ــه قدماؤن ــذي إتســم ب ال
محاولــة كوريغرافيــة تبحــث فــي نشــوء الجســديات 
العابــرة للثقافــات، و فــي قدرتنــا علــى إنتــاج تمثــلات 

مســتحدثة فــي عالــم متعــدد الثقافــات.   

السيرة الذاتية
ماتيــو نياتــو متحصــل علــى شــهادة الماجيســتير فــي 
فــي  إجــازة  وعلــى  الحــيّ،  والعــرض  الركــح  فنــون 
الرقــص مــن جامعــة باريــس 8 ســان-دوني. تكــوّن 
ــا فــي مــدارس مرموقــة  فــي الرقــص و الكوريغرافي
علــى الصعيــد الدولــي، علــى غــرار دونكــو ســيكو 
فــي باماكــو، اللقــاءات الدوليــة فــي الرقــص المعاصــر 
بباريــس، كوليــن فــي أســتر، مدرســة الرمــال بتوبــاب-

بأمســتردام  الجديــد  الرقــص  بالســينيغال،  ديــالاو 
كمــؤدي  كذلــك  ســاهم  بنيويــورك.  بيريدانــس  و 
مــع  و   ،2014 إلــى   2013 مــن  بوييــل  جويــا  رفقــة 
ناديــا بوغــري ســنة 2018، كمــا شــارك فــي مشــاريع 
تجريبيــة مثــل نصــف بيــت، و فابريــكا أوروبــا بفلورنــس 

ســنة 2017. 

I came here to talk
Pays: France
Chorégraphie & textes : Matthieu Nieto
Interprétation : Matthieu Nieto
Assistante à la chorégraphie : 
Violette Angé
Création vidéo : Daniel Nicolaevsky
Interprétation vidéo : 
Fatoumata Diabaté
Création lumière : Hiroko Ushida
Photographies : Oman Seth Ahouansou
Regards extérieur : Kettly Noël et 
Nadia Beugré
Durée : 30minutes 
Production : Mouvements Migrateurs, 
2018
 
Synopsis
I came here to talk est un cri d’urgence, 
une prise de parole située dans un 
contexte mondial identitaire en crise. 
C’est une prise d’espace pour faire 
face aux représentations violentes et 
à la perte d’espoir. En explorant les di-
mensions performatives du corps et du 
discours, cette pièce propose de repla-
cer le politique au cœur du corps en 
mouvement et ainsi créer de nouvelles 
possibilités d’énonciations utopiques. 
Quelles places pour nos identités 
blanches dans un monde postcolonial 
? Comment parler du corps blanc et 
masculin aujourd’hui ? Comment cri-
tiquer son hégémonie tout en évitant 
culpabilité et fragilité, sans verser dans 

les larmes blanches ? Comment être en 
dialogue avec le monde sans reproduire 
la violence coloniale de nos pairs et an-
cêtres ? I came here to talk se veut un 
essai chorégraphique sur l’émergence 
de corporalités transculturelles et sur 
notre agentivité à pouvoir véhiculer 
de nouvelles représentations dans un 
monde profondément multiculturel.

Biographie 
Matthieu Nieto est titulaire d’un Master 
en Arts de la Scène et du Spectacle Vi-
vant, et d’une Licence Danse auprès de 
l'Université Paris 8 Saint-Denis. Il s’est 
formé à la danse et à la chorégraphie 
dans des écoles de renommées interna-
tionales : Donko Seko à Bamako, Ren-
contres Internationales de Danse 
Contemporaine à Paris, Coline à Istres, 
l'Ecole des Sables à Toubab-Dialaw au 
Sénégal, Dance New Amsterdam et Pe-
ridance à New-York. Il a été interprète 
notamment pour Joya Powell de 2013 
à 2014, pour Nadia Beugré en 2018 et a 
également participé à des projets plus 
expérimentaux comme Half-A-House 
mis en place par N.O.W. et Fabrica Eu-
ropa à Florence en 2017.

Liens web : 
 www.mouvementsmigrateurs.com 
 www.facebook.com/mouvementsmi-
grateurs
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أستمع )إليكم( تنظرون
البلد: تونس

فرقة: ماسّالا
كوريغراف: حمدي الدريدي

أداء: حمدي الدريدي، فاتح خياري و حسام بوعكروشة
إضاءة: كارلوس مولينا

مرافقة فنية: حفيظ ضو و دومينيك بريم
مدّة العرض:  45 دقيقة 

إنتاج: فرقة أشغال عامّة – حمدي دريدي، 2018. 

ص
ّ

الملخ
 علــى الركــح، يحمــل كل راقــص حكايتــه داخلــه كمــا حاضــره. أمّــا لقاءهــم 
ــنُ فيــه حركــة العامــل 

ّ
فهــو أكثــر مــن تقاطــع ســمعي، إنــه حيّــز تتمك

ــن  ــل الركــح فضــاء تمــاسّ بي ــدّل بواســطة الرقــص. يمث المنهــك مــن التب
مــي. بالإســتناد 

ّ
هــذه الحركــة و التجريــد، بيــن البعــد الدرامــيّ و البعــد التهك

إلــى كثافــة الصمــت و الصخــب و التناقضات الموســيقية، يســائل الراقصون 
ــى حينئــذ كتــراث لا يعرفــه الكثيــرون، فــي 

ّ
الثــلاث جســد العامــل فيتجل

نــه تــراث حــيّ. هــذا »الإســتقصاء الســمعي« 
ّ
غالــب الأحيــان مخفــي و لك

ــن مــن تثميــن ثنائيــات العمّــال الشــبحية )عمــل الفنان-العامــل( 
ّ
هــو مــا يمك

وكذلــك ربــط معنــى الحركــة بالمتلقــي والزمــان بالمــكان، لســكنى الفضــاء 
الــكادح. 

السيرة الذاتية
ــدي مســيرته فــي الرقــص بتونــس، مــع فرقــة ســيبال  ــدأ حمــدي دري إبت
للباليــه والمســرح، قبــل أن يتكــوّن علــى يــدي ماغــي ماريــن ســنة 2010 
ويلتحــق مــن ثــمّ بالمركــز الوطنــي للرقــص المعاصــر بأنجــي ســنة 2013. 
إك.س.ر.س  ماجيســتير  ضمــن  الكوريغرافيــة  كتابتــه  صقــل  أن  بعــد 
ظــلّ  و2017،   2015 بيــن  بمونبيلييــه  الوطنــي  الكوريغرافــي  بالمركــز 
حمــدي دريــدي ناشــطا علــى الســاحة الفنيــة بفرنســا و المغــرب العربــي، 
مشــتغلا فــي ذلــك علــى تصــوره للفنان-العامــل. يواصــل عرضــه المنفــرد، 
تكريمــا لأبيــه، ســتموت مــن الأرض، ويعمــل حاليــا علــى عــرض ثلاثــي 

لموســم 2019-2018.  جديــد 

I listen (you) see
Pays : Tunisie
Chorégraphe : Hamdi Dridi
Interprètes : Hamdi Dridi, Feteh Khiari et Houcem Bouakroucha
Création lumière : Carlos Molina
Accompagnement artistique : Hafiz Dhaou, Dominique Prime 
Durée : 45 minutes
Production : Cie Chantiers publics - Hamdi Dridi, 2018
 
Synopsis 
Au plateau, chacun de ses trois hommes porte en lui son histoire 
et son présent. Leur rencontre sera plus qu’un carrefour sonore, 
mais un lieu où l’épuisement permettra au geste du travailleur de 
se métamorphoser en danse. C’est un espace de friction entre le 
geste et l’abstraction, le dramatique et l’ironique. Appuyés sur la 
densité du silence, des bruits et des contrastes musicaux, ils ques-
tionnent et secouent le corps de l’ouvrier, le révèlent comme un 
patrimoine méconnu, souvent caché mais vivant. Cette « enquête 
sonore », permettra de rendre hommage à nos binômes ouvriers 
fantômes (l’œuvre de l'artiste-ouvrier), d’associer en un même 
élan, le sens du geste, le spectateur, le temps et le lieu, pour habi-
ter un espace laborieux.

Biographie 
Hamdi Dridi à commencé la danse à Tunis au sein de la Cie Sybel 
Ballet Théâtre dirigée par Sihem Belkhodja avant de se former au-
près de Maguy Marin en 2010 et intègre ensuite le CNDC Angers 
en 2013. Après avoir affiné son écriture chorégraphique au sein du 
Master exerce à ICI-CCN de Montpellier (2015-2017), Hamdi reste 
actif sur les scènes françaises, du Maghreb et d’ailleurs en mettant 
au travail sa vision de l’artiste ouvrier. Il continue à tourner avec 
son solo en hommage à son père Tu meur(s) de terre, et travaille 
actuellement sur une nouvelle pièce trio pour la saison 2018-2019.

Liens web:
https://vimeo.com/255204275

بالجانب
البلد: تونس

كوريغرافيا: وفاء الثابتي
مساعد كوريغراف: وائل مرغني

المؤدّون: وفاء الثابتي، باديس حشاش
تقني: محمد زيدان

مدة العرض: 35 دقيقة
إنتاج: 2017-2018، بدعم من وزارة الشؤون الثقافية

الملخص
بــأدوات الرقــص المســرحي، يعــرض بالجانــب ثنائــي راقــص يختبــئ فــي 
العتمــة. فــي مجتمــع لا يعتــرف بقيــم الإختــلاف، لا يُجيد الراقصان ســوى 
التــواري عــن الأنظــار. وفــي هــذا العالــم الكئيــب، تجتهــد الشــخصيّتان 

لخلــق نورهمــا الخــاص، فــي لعــب علــى البنــاء والتفكيــك.  

سيرة الذاتية 
وفــاء ثابتــي مــن مواليــد 1990، راقصــة ومؤديــة تونســية شــابة. تكوّنــت 
المعاصــر  الرقــص  فــي  و   )2007-2004( الهيب-هــوب  رقصــة  فــي 
فــي  شــاركت  كمــا   .2016 ســنة  المتوســطي  الكوريغرافــي  بالمركــز 
العديــد مــن الأعمــال و العــروض الكوريغرافيــة، و هــي الآن عضــوة فــي 

بالــي تونــس. 

Juste à côté
Pays : Tunisie
Chorégraphie: Wafa Thabti
Interprètes: Wafa Thabti, Bedis Hachech
Assistant chorégraphe : Wael Marghni
Technicien : Mohamed Ziden
Durée : 35 minutes
Production : avec le soutien du Ministère des affaires 
culturelles, 2017-2018.

Synopsis 
« Juste à côté » met en scène, avec les outils de la 
danse-théâtre, un duo de danseurs-interprètes qui se 
sauve dans le noir. Vis-à-vis d’une société qui ne tolère 
pas les différences, ils se cachent. Dans ce monde lu-
gubre, les deux personnages s’efforcent de créer leur 
propre lumière, jouant entre la composition et la dé-
composition.

Biographie 
Née en 1990, Wafa Thebti est une jeune danseuse et in-
terprète tunisienne. Formée à la danse Hip-hop (2004-
2007), et à la danse contemporaine au Centre Choré-
graphique Méditerranéenne en 2016, elle a participé à 
plusieurs créations et spectacles chorégraphiques. Elle 
est membre de l’Opéra de Tunis.
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الحال
البلد: المغرب

فكرة و إشراف: خالد بنغريب
الإشراف الموسيقي: حسان بوسّو

الإشراف التقني و تصور الصوت و الإضاءة: زهير عتبان
أداء: زينب بوجمعة، شروق مهاتي، لوسيندا ساراغا، 

كمال عديسة، 
معاذ أيسي، ياسين خيار، نبيل ناجحي، مهدي رفوع، 

شكيب يملاحي. 
موسيقى: محمد قاسمي، دريس ايدار، صلاح الدين 

عزوّقاق
مدّة العرض: 60 دقيقة

إنتاج: فرقة 2ك.فار، 2016

ص 
ّ

الملخ
يتســم  الطقــوس،  يعالــج  الــذي  العــرض  هــذا  فــي 
أنثروبولوجيــة  بأبعــاد  الحيــن  ذات  فــي  التمشــي 
ذلــك  فــي  منطلقــي  وموســيقية.  وكوريغرافيــة 
دراســة رقصــات الزعــر التقليديــة، و إيقاعــات و حــركات 
الموســيقات الصوفيــة المغربيــة، رفقــة رجــال و نســاء 
الهــدف  مخصــوص.  بحثــي  مســار  فــي  ســيخوضون 
ــاء هــذه الطقــوس  ــك هــو المســاهمة فــي إحي مــن ذل
الرقــص  مــن  التــراث وخلــق صنــف جديــد  ــك هــذا 

ّ
بتمل

الممتــع، حيــث تلعــب الموســيقى والأداء الصوتــي مــع 
الحســية  فيهاالإنطباعــات  تتنــاوب  بشــكل  الإيقاعــات، 

الإيقاعيــة.  والنوبــات  البدنيــة  والقــوة 

السيرة الذاتية 
خالــد بــن غريــب مــن مواليــد الــدار البيضاء، يقطن بفرنســا 
منــذ 1986. إقتحــم مجــال الرقــص الكلاســيكي بإشــراف 
لحســن زينــون و كوليــت ميلنــر، و زاول الرقــص المعاصــر 
علــى يــدي كاريــن فاينيــر، كريتيــن جيــرار، بيرتــران بابيّــون، 
ريجيــن شــوبينو و ديديــي ديشــامب. يشــتغل كمــؤدّي 
ــن شــوبينو، جــان- ــن كارلســون، ريجي رقصــات مــع كارولي
فيــداش،   

ّ
اريــلا أبراموفيتــش،  فابيــانّ  ديــرور،  فرانســوا 

ــم، فيليــب جانتــي. أســس مــع لوريــن بالمــر 
ّ
هــادي معل

ســنة 2003 فرقــة 2ك.فــار و وجّــه بحوثــه نحــو المغــرب 
و أمثلتــه الإجتماعيــة والسياســية فــي الرقــص والســينما 
والشــعر. يهتــمّ بثقافــة القنــاوة و الحمادشــة. تحصّــل 
علــى ديبلــوم المركــز الوطنــي للرقــص بليــون لتدريــس 

الرقــص المعاصــر. 

L’haal
Pays : Maroc
Conception et direction : Khalid Benghrib
Direction musicale : Hassan Boussou
Directeur technique & conception sonore et lumière : Zouheir Atbane
Interprètes: Zineb Boujemaa - Chourouk Mahati - Lucinda Sarraga - 
Kamal Adissa - Mouad Aissi -Yassine Khyar - Nabil Najihi - Mehdi Reffoue - Cha-
kib Yamlahi
Musiciens: Mohamed Gasmi - Driss Aidar - Salaheddine Azzoughagh
Durée : 60 minutes
Production : 2018
 
Synopsis 
Ma démarche dans ce projet porte sur le rituel. À la fois anthropologique, cho-
régraphique et musicale, elle est initiée par l’étude des danses de transe tradi-
tionnelles, les gestuelles et les rythmes des musiques sacrées marocaines, avec 
des hommes et des femmes qui vont se livrer à un processus de recherche par-
ticuliers, afin de contribuer à la revitalisation des rites tout en se réappropriant 
les traditions pour créer un genre de danse jouissif, où la musique et la per-
formance vocale jouent avec les percussions, alternant impressions sensuelles, 
puissance physique et frénésies rythmiques.

Biographie
Khalid Benghrib, né au faubourg de Casablanca, vit en France depuis 1986. 
Initié à la danse classique par Lahcen Zinoun et Colette Milner, et à la danse 
contemporaine par Karin Weiner, Christine Gérard, Bertrand Papillon, Régine 
Chopinot et Didier Deschamps. Il travaille en tant qu’interprète avec Carolyn 
Carlson, Régine Chopinot, Jean François Duroure, Fabienne Abramovich, Ariella 
Vidach, Heddy Maalem, Philippe Genty. En 2003 avec Loren Palmer ils fondent 
la compagnie 2k.far et oriente ses recherches vers le Maroc et ses archétypes 
sociologiques et politiques en danse, cinéma, installation et poésie. Il s'intéresse 
à la culture Gnawa, Hmadcha. Il est diplômé en danse contemporaine du Centre 
National de la Danse de Lyon. 

Lien web : 
http://www.khalidbenghrib.com

لمبوبات 
البلد: تونس

فكرة و كوريغرافيا: رشدي بلقاسمي
رقص: سيدة الخضراء

تأليف الموسيقى: أسامة السعيدي
عازف إيقاع: نعيم بن عبد الله

سينوغرافيا و إضاءة: لامب إند رايج
أزياء: صالح بركة

مساعدة: محمّد العيساوي
باحثة فى المعمار: سهير بوزيد

دقيقة 45مدّة العرض:      
إنتاج: جمعية فنّ الشارع – إقامات فنية 2018

الملخص
بعــد تجربــة ھامــة فــي الرقــص، یصمــم رشــدي بلقاســمي و للمــرة الأولــى رقصــات لفنــان آخــر. حیــث 
ســیقدم«الخضراء«، التــي تعــد شــخصیة مــن شــخصیات تــراث فــن الرقــص الشــعبي خــلال الثمانینیــات 
و التســعینیات، بعــد أربعــة أشــھر مــن دراســة تاریــخ الرقــص الشــعبي التونســي. یســلط ھذا التصمیــم 
الضــوء علــى مســاھمات الأجیــال الســابقة فــي الاعتــراف بالرقــص كمھنــة و جــھودھم فــي الحفــاظ 
علــى الذاكــرة الجماعیــة. كمــا یعــود بنــا ھذا العمــل إلــى عالــم المقــاھي الغنائیــة و أصواتــھا، أضــواءھا، 

رقصاتــھا و أغانیــھا...

السيرة الذاتية 
يضــع رشــدي بلقاســمي خصــره صلــب إشــتغاله المعاصــر فــي الرقــص. أخــرج عرضــه المنفــرد الأول 
ســنة 2011 بعنــوان تخميــرة: جســد مســكون. قبــل أن ينجــز زوفــري ســنة 2013 بمعهــد العالــم العربــي 
بباريــس، بقصــر طوكيــو بباريــس و بمتحــف قرطــاج. أنجــز ســنة 2015 عــرض و إذا عصيتــم، و ســنة 2016 
بــة. حــاز علــى الجائــزة الدوليــة لمؤسســة ألفــة رامبــورغ للفــن و الثقافــة، و جائــزة الجمهــور 

ّ
ولــد الجلا

بمهرجــان تونــس عاصمــة الرقــص. أخــرج ســنة 2017 عــرض عــروس وســلات فــي مهرجــان دريــم 
ســيتي. آخــر أعمالــه ســنة 2018 تحمــل عنــوان الكبّانيــة. 

Lamboubet
Pays : Tunisie
Idée et chorégraphie : Rochdi Belgasmi
Danse: Saida El Khadha 
Création de musique: Oussama Saidi
Percussions: Naim Ben Abdallah
Scénographie et lumière: Lamp&Rage
Costume: Salah Barka
Assistant: Mohamed El Issaoui
Chercheuse-urbaniste: Souhir Bouzid
Durée : 45minutes
Production: Association l’Art Rue - 
Résidences artistiques 2018 

Synopsis 
Après un parcours de danseur, Rochdi Bel-
gasmi devient pour la première fois le cho-
régraphe d’une autre interprète. Il a invité 
El Khadhra, une figure mythique des an-
nées 1980 et 1990 avec tant d’autres dan-
seuses, à travailler pendant quatre mois sur 
l’histoire de la danse populaire tunisienne. 
Cette création interroge l’apport des géné-
rations passées dans la reconnaissance de 
la danse en tant que métier, leurs efforts 
pour sauvegarder une mémoire collective. 
Le travail met également en lumière l’uni-
vers du café chantant avec ses sonorités, 
ses lumières, ses danses et ses chants. 

Biographie  
Rochdi Belgasmi place son bassin au 
centre de son travail contemporain et crée 
son premier solo en 2011 : Transe, corps 
hanté, avant Zoufri en 2013, une création 
jouée à l’Institut du monde arabe à Paris, 
au Palais de Tokyo à Paris, à L’échangeur 
- CDC Château-Thierry, au Musée de Car-
thage. En 2015, il crée Et si vous désobéis-
siez » (Wa Idha Aassaytom), en 2016 Ouled 
Jellaba, Lauréat du Prix International de la 
Fondation Rambourg pour l’art et culture 
et Prix du Public au Festival Tunis Capitale 
de la danse, et en 2017 Arous Oueslet, une 
création pour Dream City. El Kobbania est 
sa création 2018.

Liens web
Site: www.rochdibelgasmi.com 
Facebook: https://www.facebook.com/
RochdiBelgasmi 
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سنوات خلت
البلد: فرنسا

كوريغرافيا: مارجوري دوبري
نصوص: مارجوري دوبري

توثيق فوتوغرافي: تيفاني دوبري
ب فيديو: كامي غويّو

ّ
موض

إضاءة: مانويل ديفو
موسيقى أصلية و هندسة الصوت: غويوم ليغليز

ر
ّ
صوت اوف: ماريك رين

مدّة العرض: 40 دقيقة
إنتاج: فرقة الأيام الراقص

الملخص
يتخــذ عــرض ســنوات خلــت مــن الذاكــرة الحميمــة و صداهــا الجماعــي 
موضوعــا لــه. فــي إشــتغالها علــى الذكريــات، تتعــرض مارجــوري دوبــري 
لتمظهــرات الذكريــات الحســية و المراوحــة بيــن حضورهــا و غيابهــا فــي 
ــا اليومــي. بيــن الداخــل والخــارج، تتبــدّى الذاكــرة الجســدية  طيــات واقعن
فــي إيقــاع تصاعــدي مضاعــف، يحملهــا فــي ذلــك تكــرار النمــاذج الحركيــة 
دوبــري  تيفانــي  تســتحضرها  الوثائقيــة،  الصــور  عــن  أمــا  وتنويعاتهــا. 
للتفاعــل مــع الكوريغرافيــا علــى خلفيــة شاشــة معلقــة. بحيــث يســتدعي 
الرقــص نظــرة المتلقــي فــي فضــاء يومــي وخيالــي فــي الآن ذاتــه. مــن 
خــلال كتابــة دراماتورجيــة إقتضتهــا تفاعــلات الوســائط المختلفــة مــن 
 

ً
ــة ــا جول أجســاد راقصــة و صــور و نصــوص و أصــوات، تنتظــم الكوريغرافي
بيــن بصمــات التذكــر الكونيــة. وعبــر اللغــة الســينمائية وتراســلاتها، يغــوص 

العــرض فــي عالــم الحكــي الذاتــي.  

السيرة الذاتية  
ــون، تحــت  ــات المعاصــرة بلي ــري فــي مجــال التقني تكونــت مارجــوري دوب
إشــراف كيلينــا كريمونــا، و فــي اللقــاءات الدوليــة للرقــص المعاصــر، علــي 
يــدي فرانســواز و دومينيــك دوبــي و كوريغرافييــن أخريــن فــي باريــس 
ــرون، كريســتين  ــا رودريغــاز، ســيلفي جي ــوزاي، لي ــك ت ــرا ســيناتور، لويي )أمب
الإنســانية  العلــوم  فــي  تكوينهــا  ذلــك، واصلــت  مــع  بالتــوازي  جيــرار(. 
إســتقدمت  و  راقصــة»  «أيــام  الجنوبيــة. أسســت فرقــة  بالهنــد  لتقيــم 
فريقــا متعــدد الإختصاصــات، مــن الرقــص و الســينما و العوالــم الصوتيــة 
حــول  البحثــي  نشــاطها  زاولــت  كمــا  النــوع.  أرى  عنوانــه  فيلــم  لإنجــاز 
الكتابــة متعــددة الوســائط. فــي إشــتغالها حــول الرقــص الهجيــن، تهتــمّ 
مارجــوري دوبــري بالإنســاني كقطــب مغناطيســي و صيرورتــه كقطــب 

جغرافــي.

Des Lustres
Pays : France
Chorégraphe : Marjory Duprés
Textes : Marjory Duprés
Photographe documentaire : Tiffany Duprés
Régisseur vidéo : Camille Guyot
Réalisateur lumiéres : Manuel Desfeux
Musique originale, sound design : Guillaume Léglise
Voix off : Marik Renner
Durée : 40 minutes
Production : Cie Jours Dansants

Synopsis
Des Lustres prend pour sujet la mémoire intime et sa réso-
nance collective. Véritable travail sur les souvenirs, il évoque 
leur apparence sensible et leur présence/absence au creux 
de l’hyper-réalité de nos quotidiens. Entre dedans et dehors, 
la mémoire du corps affleure dans un crescendo palimpseste 
portée par la répétition et la variation de motifs gestuels. Les 
images documentaires de Tiffany Duprés interagissent avec 
la chorégraphie sur un écran suspendu. La danse joue avec le 
regard du public dans un espace à la fois quotidien et imagi-
naire. Via le socle commun d'une dramaturgie convoquée par 
l'interaction entre les différents médias : corps, image, texte 
et son, la chorégraphie organise une déambulation parmi les 
empreintes universelles du souvenir. A la frontière du langage 
cinématographique et jouant des correspondances, la mise 
en scène propose une immersion dans le récit de soi. 

Biographie 
Marjory Duprés se forme aux techniques contemporaines à 
Lyon auprès de Kilina Crémona puis aux Rencontres Interna-
tionales de Danse Contemporaine de Françoise et Dominique 
Dupuy et auprès de nombreux chorégraphes à Paris (Ambra 
Senatore, Loïc Touzé, Lia Rodriguez, Sylvie Giron, Christine 
Gérard). Parallèlement, elle poursuit un cursus en sciences 
humaines et séjourne en Inde du Sud. Elle fonde la compa-
gnie « Jours dansants » et convoque une équipe transversale 
à la danse, au cinéma et aux mondes sonores pour réaliser 
un film J’vois l’genre. Elle poursuit son travail de recherche 
sur l’écriture transmédia. Prônant une danse « hybride », de 
l'intime à la fiction, Marjory Duprés travaille l’humain comme 
pôle magnétique et son devenir comme pôle géographique.

Liens web
Site : https://www.ciejoursdansants.com/
Facebook : https://www.facebook.com/ciejoursdansants/



37 36

ناس 
البلد: فرنسا

فرقة: ماسّالا
كوريغرافيا: فؤاد بوسوف

مساعد كربغراف: برينو دومينغيس تورّيس
ماكســيم  بــورد،  ماثيــو  بلونــد،  ســامي  أردوان،  إليــاس  المــؤدّون: 

غروكلــود نيكــولا  غويــن،  جوســتن  إيليــس،  لوئيــك  كوزيــك، 
موسيقى: رومان باستيان

ّإضاءة: فرانسواز ميشال
أزياء و سينوغرافيا: كامي فالا

صور فوتوغرافية : شارلوت أوديرو
فيديو: فلوريان بينارد

مدّة العرض: 55 دقيقة
إنتاج: فرقة ماسّالا، 2018

ص
ّ

الملخ
ســبع رجــال يشــيدون بالقــوّة الجماعيــة فــي رقصــة كثيفــة وبهلوانية. 
 منــه 

ُ
يُحرّكهــم، فــي ذلــك، الإيقــاع الــذي لايتوقــف، إيقــاع ينبثــق

الغليــان لتطعيــم الأجســاد بالطاقــة. نــاسّ هــو عــرض يجمــعُ بيــن 
رقصــات شــمال إفريقيــا وموســيقاها التقليديــة التــي ترعــرع علــى 
مســامعها فــؤاد بوســوف، وإعــادة كتابتهــا علــى ضــوء الثقافــات 
الدنيــوي  بيــن  فرنســا.  فــي  اهــا 

ّ
وتبن إكتشــفها  التــي  العمرانيــة 

والمقــدّس، بيــن الحداثــة التــي لا تتوقــف والشــعائر التــي تخــول 
دون بلوغهــا، يتجــرّأ هــذا العــرض علــى مواجهــة مقامــات الجســد 
لرقصــة  والحضــري  الشــعبي  البعديــن  تجانــس  وإثبــات  المتضاربــة، 
الهيب-هــوب. يُســائل العــرض أصــول هــذه الرقصــة و المســار الــذي 
بيــن  مــن  الراهنــة.  الكوريغرافيــة  الممارســات  بلغــت  حتــى  ســلكته 
ــاوة  أهــمّ روافدهــا إيقاعــات الرقــص التقليــدي المغربــي و تقليــد غن
الصوفــيّ. و هــو مــا يجعــل مــن رقصــة فــؤاد بوصوفــة رقصــة هيــب-

هــوب شــديدة الإتصــال بجذورهــا القبليــة و الإفريقيــة. 
 

السيرة الذاتية 
فــؤاد بوصــوف كوريغــراف، راقــص وأســتاذ، تلقــى تكوينــا فــي رقــص 
الهيب-هــوب التــي تمثــل مجــال تخصّصــه، كمــا إهتــمّ بممارســات 
كوريغرافيــة أخــرى لا ســيّما المعاصــرة منهــا. ســاهمت تجاربــه فــي 
الآداء و مســاره المتعــدد فــي أن يكــون بحثــه الكوريغرافــي بحثــا 
معجمــي  مــع  الهيب-هــوب  رقصــة  تتحــاور  حيــث  بإمتيــاز،  حداثيــا 
إفريقيــا  شــمال  رقصــات  جانــب  إلــى  الجــاز،  و  المعاصــر  الرقــص 
للمقــولات  الرافــض  يعكــس عملــه  الجديــد.  الســيرك  و  التقليديــة 
الجاهــزة هــذه الروافــد، كمــا يطــرح مســائل راهنــة فــي صياغــة مغايــرة 

راقصيــه.  بفضــل 

عناوين الإتصال 
www.massala.fr :الموقع الإلكتروني

facebook.com/ciemassala  :فايسبوك

NÄSS (Les Gens)
Pays : France
Compagnie : Massala 
Chorégraphe : Fouad Boussouf 
Assistant chorégraphe : Bruno Domingues Torres 
Interprètes : Elias Ardoin, Sami Blond, Mathieu Bord, Maxime 
Cozic, Loïc Elice, Justin Gouin, Nicolas Grosclaude 
Création sonore et arrangements : Roman Bestion 
Création lumière : Françoise Michel 
Costumes et scénographie : Camille Vallat 
Photos : Charlotte Audureau 
Vidéo : Floriane Pinard 
Durée : 55 minutes
Production : Cie Massala, 2018

Synopsis 
Sept hommes exaltent la puissance du collectif dans une 
danse intense et acrobatique. Leur moteur ? Le rythme ! In-
cessant, obsédant, il fait surgir l’ébullition et insuffle l’énergie 
aux corps. Näss est un dialogue entre les danses et musiques 
traditionnelles d’Afrique du Nord, qui ont bercé l’enfance du 
chorégraphe, et leur réécriture à l’aune des cultures urbaines 
qu’il a découvertes et embrassées en France. À la lisière entre 
le profane et le sacré, entre la modernité effrénée et l’atta-
chement aux rites qui lui font encore rempart, Näss ose et 
confronte ces états de corps contradictoires, et affirme le 

syncrétisme de la dimension populaire et urbaine de la danse 
hip-hop. Elle interroge ses racines et propose de les replacer 
dans son cheminement jusqu’à nos pratiques actuelles. Les 
cadences des danses traditionnelles marocaines et le mysti-
cisme de la tradition Gnawa, ont été des sources d’inspiration 
essentielles. Fouad Boussouf revendique ainsi haut et fort une 
danse hip-hop connectée à ses racines tribales et africaines.

Biographie 
Chorégraphe, danseur et professeur, Fouad Boussouf a suivi 
une formation de danse hip-hop, sa discipline de prédilec-
tion, tout en nourrissant un esprit de curiosité pour les autres 
pratiques, notamment contemporaine. Son parcours hété-
roclite et ses expériences d’interprète l’inscrivent dans une 
recherche chorégraphique résolument moderne où le hip-
hop dialogue avec les vocabulaires contemporains et jazz, 
mais aussi les danses traditionnelles d’Afrique du Nord et le 
Nouveau Cirque. Rétif aux étiquettes, son travail reflète ces 
influences et aborde sans faillir des thématiques d’actualité 
qu’il transfigure grâce à ses interprètes.

Liens web
Site: www.massala.fr   
Facebook: facebook.com/ciemassala 
Twitter: twitter.com/CieMassala
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ممكن
البلد: تونس

كوريغرافيا: قيس بولعراس
ــاد ســليمي-  ــد القــادر- دريحلــي- زي ــا برهومــي- ســهير تينســة -عب المــؤدّون: راني

قيــس بــو الأعــراس
مدة العرض:  60دقيقة

إنتاج : 2017

الملخص
يســائل هــذا العــرض الجانــب الجنســاني فــي العلاقــة مــع المــرأة. ولكــن مــاذا لــو 
إنقلبــت الأدوار بيــن الجنســين ليحتــلّ كلّ مــن الرجــل و المــرأة محــلّ الآخــر ؟ هــي 

ــي لقلــب الأدوار. 
ّ

دعــوة موجهــة إلــى المتلق

السيرة الذاتية
قيــس بولعــراس ممثــل و راقــص تونســي شــاب. خطواتــه الأولــى كانــت علــى 
خشــبة المســرح، مــن خــلال العديــد مــن التربصــات و ورشــات التكويــن المحترفــة. 
شــارك إثــر ذلــك فــي عــدد مــن العــروض الكوريغرافيــة وعروض  الرقــص المعاصر. 

Possible
Pays : Tunisie
Chorégraphie : Kaïs Boularès 
Interprètes : Kais Boularès, Kader Drihni, 
Rania Barhoumi, Zied Slimi, Souhir Tinsa
Durée : 60 minutes
Production : 2017 
 
Synopsis 
Ce spectacle interroge l’aspect sexiste dans le rapport à la 
femme. Et si chacun de nous, hommes et femmes, se mettait 
à la place du sexe opposé ? C’est à cette inversion des jeux 
de rôle que ce spectacle invite le spectateur. 

Biographie 
Kaïs Boularès est un jeune acteur et danseur tunisien. Ses 
premiers pas étaient sur la scène théâtrale, avec plusieurs 
stages et formations professionnelles. Il a par la suite parti-
cipé à des spectacles chorégraphiques et de danse contem-
poraine. 

مساحات حرةّ 
البلد: ساحل العاج

كوريغرافيا: ناديا بوغري
أداء: ناديا بوغري

تشكيل: ناديا بوغري
يون

ّ
كتابة درامية: بوريس هان

توضيب الصوت: بوريس هانيون
تأليف المشاهد السمعية : ماثيو غرونيي

يي
ّ
إضاءة: لورون بورجوا و إيريك هول

مصمّم أزياء: ناديا بوغري و بوريس هانيون
يي

ّ
توضيب عامّ: لورون بورجوا و إيريك هول

مدّة العرض: 50 دقيقة
منتج مفوّض: لاتيتود للإنتاج – ليل، 2012.

المُلخص
ــا هــذه  ــو زرن ــا ســبرها؟ مــاذا ل ــة لا يمكــن لن هــل ثمــة فضــاءات ممنوعــة؟ أمكن
ــا ســنصنع بهــا؟ مــاذا ســنصير؟ يبحــث عــرض مســاحات حــرة فــي  الأمكنــة؟ من
فضــاءات ميســمُها التابوهــات، أيــن يفــرض علينــا الإعتــكاف، أمكنــة ممنوعــة 
البحــث  التعبيــر والخضــوع والتجلــي. فــي هــذا  التيــه فيهــا: فضــاءات  إخترنــا 

المضنــي عــن الحريــة، لا يكمــن الحــلّ فــي الإعتــزال. فــي غمــرة الجمهــور، تنبثق 
ــى عن أدوات 

ّ
مُنشــدة فريــدة و قــد تحــررت مــن قصورهــا الصوتــي دون أن تتخل

أداءهــا الفنــي، علــى غــرار حبــل مصدحهــا الطويــل الــذي تشــتبك فيــه. هــذه 
الرغبــة الجامحــة فــي التعبيــر هــي التــي قــادت المنشــدة إلــى إعتــلاء الركــح، 
نحــو يحاكــي  الراقصــة بذلــك؟ علــى  للعــب. كيــف تظطلــع  كمســاحة حــرّة 
قواريــر البلاســتيك الفارغــة التــي حولهــا، تتشــكل الراقصــة مــن جديــد علــى مــرّ 
المســاحات الحــرّة التــي تمنحهــا لنفســها. تســتعيد قوّتهــا بعــض المــرات أمــام 

الجمهــور، قبــل أن تنغمــس مــن جديــد فــي فضاءاتهــا الممنوعــة. 

السيرة الذاتية 
ــا بوغــري أول تكويــن لهــا فــي الرقــص فــي مركــز دانتــي للرقــص  تلقــت نادي
أيــن إكتشــفت الرقصــات التقليديــة بســاحل العــاج. رافقــت ســنة 1997 بياتريــس 
ــم أنجــزت عرضهــا  ــه فرقــة تشــي تشــي. ث ــذي أنجزت ــي فــي العــرض ال كومب
ــا فــي«  الأدوات  ــا. »  زاولــت بعــد ذلــك تكوين الفــردي الأول « فضــاء فــارغ: أن
الكوريغرافيــة » )مدرســة الرمــال لجرمــان أكوغنــي بالســينيغال( قبــل أن تلتحــق 
ســنة 2009 بالتكويــن الفنــي إك.س.ر.س «الرقــص و الصــورة » )تحــت إشــراف 
ماتيلــد مونيــي(. مــن بيــن أعمالهــا ميــراث )2015(، نــادي روكاســكاس )2018(. 
بغاند-بلجيــكا  فوورويــت  مركــز  مــع  متعاقــدة  فنانــة  بوصفهــا  حاليــا  تنشــط 

 .)2021-2017(
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Quartiers Libres
Pays : Côte d'Ivoire
Chorégraphie : Nadia Beugré
Création plastique Nadia Beugré
Interprétation : Nadia Beugré
Dramaturgie : Boris Hennion
Création et régie son : Boris Hennion
Composition du paysage sonore : Mathieu Grenier
Conception lumières : Laurent Bourgeois et Erik Houllier
Costumes : Nadia Beugré et Boris Hennion 
Régie générale : Laurent Bourgeois et Erik Houllier
Durée : 50 minutes
Production déléguée : Latitudes Prod. Lille, 2012

Synopsis : 
Y a-t-il des espaces où nous ne pouvons pas aller? Des lieux 
que nous n'avons pas le droit d'explorer? Et si nous y al-
lions? Qu'en ferions-nous? Que deviendrions-nous? Quar-
tiers libres explore et révèle ces espaces tabous où l'on nous 
impose de nous reclure, ces lieux interdits dans lesquels on 
choisit d'errer : espaces d'expression, de soumission, de ré-
vélation. Une vaine et violente quête de liberté s'engage, où 
l'abandon n'est pas une option. Au cœur du public, une sin-
gulière chanteuse surgit, se libérant et se moquant de ses 
carences vocales tout en restant prisonnière des outils de 
sa performance, tel le long câble inutile de son micro dans 
lequel elle s'emmêle. Ce désir impérieux d'expression lui fait 
prendre la scène, elle a enfin quartier libre. Comment assu-
mer? À l'image des simples bouteilles de plastique vides qui 
l'entourent, la danseuse se transforme au fil des quartiers 
libres qu'elle se donne. Elle reprend parfois pied et force 
auprès de son public, puis s'enfonce plus encore dans ces 
territoires interdits.

Biographie : 
Nadia Beugré fait ses premiers pas dans la danse au sein 
du Dante Théâtre où elle explore les danses traditionnelles 
de Côte d’Ivoire. En 1997, elle accompagne Béatrice Kombé 
dans la création de la compagnie Tché Tché. Elle crée ensuite 
le solo « Un espace vide : Moi ». Elle passe par la formation 
«Outillages Chorégraphiques » (École des Sables de Ger-
maine Acogny, Sénégal) puis intègre en 2009 la formation 
artistique Ex.e.r.ce « Danse et Image » (direction artistique 
de Mathilde Monnier). Parmi ses créations, « Legacy » (2015), 
« Tapis Rouge » (2017), Roukasskass Club (2018). Elle est ar-
tiste associée au Vooruit de Gand en Belgique (2017-2021). 

Lien web :
www.latitudescontemporaines.com
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حيّ على الحياة
البلد: تونس

كوريغرافيا و إدارة فنية: نوال السكندراني
أداء : حســام الديــن العاشــوري، هــارون العيــاري، أشــرف بــن الحــاج مبــارك، مريــم بــن 

حميــدة، ناديــة بوســتة، مؤيــد الغزوانــي، ســارة المقــدم، مالــك زوائــدي.  
موسيقى و إدارة ممثلين: جوهر الباسطي/  فيديو: سارجيو ڤازو  

مساهمة فنية: دايفد براون/ إضاءة: صبري العتروس
أزياء: نبيلة الشريف /  سينوغرافيا: مالك بن خليفة / تصميم: سارجيو ڤازو

 إدارة تقنية: محمد الهادي بلخير / إتصال: أحلام غيازة
 توضيب الركح، الصوت والفيديو: كرامة الصيادي

توضيب الإضاءة: محمد صالح المداني / صور و إتصال إلكتروني: هند تقية 
كاميرا : أشرف جغمون / تنفيذ الإنتاج: مالك بن خليفة

إنتاج: نوال سكندراني و أرت أونفي، 2018 / إنتاج مشترك: الريو، دار إيقام
مدّة العرض: 75 دقيقة

بدعــم مــن: وزارة الشــؤون الثقافيــة، تونــس / الديــوان الوطنــي التونســي للســياحة- 
وزارة الســياحة والصناعــات التقليديــة/ المركــز الفرنســي بتونــس / مؤسّســة كمــال 

لزعر. 

الملخص
التعبيــر  الرقــص  يبقــى  الفنيــة حيــث  الحيــاة عــرض متعــدّد الأشــكال  حــيّ علــى 
الأبــرز فــي لقــاء مــع الموســيقى والكتابــة والفيديــو. تتمثــل الفكــرة المركزيــة لهــذا 
ــان للســياق السياســي و الإجتماعــي و الثقافــي 

ّ
المشــروع فــي مســألة مقاومــة الفن

ــه المشــروع  فــي الحيــاة. هــذه المقاومــة، تشــهد عليهــا 
ّ

القمعــي و رفضــه إنتــزاع حق
نــوال ســكندراني طــوال مســيرتها الفنيــة فــي فلســطين و فــي ســوريا، حيــث إختــارت 
معالجتهــا مــن خــلال ترســيخها فــي محيطهــا الوطنــي كبصمــة لإلتزامهــا المتجــدد 
جميعهــم  وممثلــة،  وراقصــات  راقصيــن  ســبعة  وهنــا،  الآن  عصــره.  فــي  كفنــان 
تونســيون يُشــهرون مقاومتهــم وإرادتهــم للتأثيــر علــى واقعهــم مــن أجــل تغييــره، 
ــر الحاضــر  للتعــرّف علــى الجمــال الكامــن فيــه وللعمــل مــن خــلال الفــن علــى تغيي

مــن أجــل عالــم أفضــل. 

السيرة الذاتية 
خاضــت نــوال ســكندراني مســيرة مهنيــة محترفــة كراقصــة كلاســيكية فــي كل مــن 
إيطاليــا و فرنســا و الولايــات المتحــدّة الأمريكيــة قبــل العــودة إلــى تونــس ســنة 
1988. بعــد أربــع ســنوات فــي المســرح الوطنــي التونســي، حيــث أنشــأت ســتوديو 
ــاج الكوريغرافــي، أسّســت  ــب و اللإنت ــصّ فــي التدري رقص-مســرح و هــو فــرع مخت
و أدارت الباليــه الوطنــي مــن 1992 إلــى 1996. أنجــز تحــت إشــرافها ثلاثــة عشــر 
عرضــا لفنانيــن كوريغرافييــن علــى غــرار تيــاري مالانــدان و دافيــد بــراون. منــذ 1997 
عــت العشــرات مــن 

ّ
ة، حيــث وق

ّ
واصلــت مهنتهــا كمصمّمــة للرقــص و مدرّســة مســتقل

الأعمــال، أخرهــا حــيّ علــى الحيــاة.

عناوين الإتصال
www.nawelskandrani.com الموقع الإلكتروني: 

www.facebook.com/reexistenceproject فايسبوك:
vimeo.com/channels/reexistence فيميو: 

instagram.com/re_existence أنستغرام: 

Ré-Existence 
Pays : Tunisie
Chorégraphie et Direction artistique : Nawel Skandrani
Interprètes (par ordre alphabétique) : Houssemeddine 
Achouri, Haroun Ayari, Achraf Ben Hadj M’barek, Meriem Ben 
Hamida, Nadia Boussetta, Moayed Ghazouani, Sarra Mokad-
dem, Malek Zouaïdi.
Musique et Direction d’acteurs : Jawhar Basti
Vidéo : Sergio Gazzo / Collaboration artistique : David 
Brown / Lumières : Sabri Atrous
Scénographie : Malek Ben Khalifa / Costumes : Nabila Chérif  
/ Direction technique : Mich
Production design : Sergio Gazzo / Communication : Ahlem 
Ghayaza
Régie plateau, son et vidéo : Karama Sayadi / Régie lumières 
: Mohamed Salah Madani
Photos et e-communication : Hend Tekaya / Caméraman : 
Achref Jaghmoun, Karama Sayadi
Production exécutive : Malek Ben Khalifa / Production : 
Nawel Skandrani & Artenvie, 2018
Co-production : Le Rio, Dar Eyquem
Avec le soutien du Ministère des Affaires Culturelles Tunisie 
 ONTT Ministère du Tourisme et - وزارة الشؤون الثقافية - تونس
de l'Artisanat - IFT Institut Français de Tunisie - Fondation 
Kamel Lazaar 
Durée : 75 minutes

Synopsis 
Ré-Existence, est un spectacle multidisciplinaire où la danse, 
qui demeure l’expression la plus prépondérante, rencontre 
la musique, l’écriture et la vidéo. L’idée centrale de ce projet 
est la question de la résistance de l’artiste à un contexte po-
litique, social, culturel oppressant et son refus de se laisser 
déposséder de son droit inaliénable à la liberté. Cette résis-
tance, Nawel Skandrani a pu en être témoin tout au long de 
sa carrière de chorégraphe en Palestine ou encore en Syrie, 
mais elle a choisi de la transmettre en l’inscrivant dans son 
propre environnement comme signature de son engagement 
renouvelé d’artiste dans son époque. Ici et maintenant, septs 
danseurs tunisiens et une comédienne dansent clamant leur 
résistance, leur volonté d’agir positivement sur leur quoti-
dien, y reconnaître et apprécier le potentiel et la beauté, agir 
par leur art pour transformer le hic et nunc (présent) en un 
monde meilleur.

Biographie 
Après une formation à Tunis et à Paris, Nawel Skandrani pour-
suit une carrière professionnelle de danseuse classique en Ita-
lie, en France et aux USA, avant de retourner dans son pays 
en 1988. Après quatre années passées au Théâtre National où 
elle met en place le « Studio Danse-Théâtre », un département 

de formation et de production chorégraphique, elle est dési-
gnée en 1991 par le Ministère de la Culture pour fonder le Bal-
let National, qu’elle dirigera de 1992 à 1996. Sous sa direction 
durant ces quatre années, treize pièces seront créées pour la 
compagnie par des chorégraphes tels que Thierry Malandain 
et David Brown. Depuis 1997, Nawel Skandrani poursuit une 
carrière de chorégraphe et de professeure indépendante. Elle 
a une douzaine de pièces à son actif. « Ré-Existence » est sa 
dernière création.

Liens web 
Website: www.nawelskandrani.com 
Facebook: www.facebook.com/reexistenceproject 
Vimeo: vimeo.com/channels/reexistence 
Instagram: instagram.com/re_existence 
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ياله     من       ربيع!      )في الهواء الطلق(
الفرقة: شطحة-عايشة مبارك وحفيز ضو

البلد: تونس/فرنسا
فكرة و كوريغرافيا: عايشة مبارك و حفيز ضو

المؤدّون: ستيفاني بيغنون، جوهانا ماندوني، عايشة مبارك و حفيز ضو
التصور الموسيقي: إريك ألدييا و إيفان شيوسّون، بمساهمة سنية مبارك

تصوير: دومينيك سيمون
قصيدة: حرية لخالد الوغلاني

تأليف/ صوت: سنية مبارك
تصميم: برنار لوداي

إنتاج، توزيع: أوريليا لوفيبر
مدّة العرض: 22 دقيقة 

إنتاج: شطحة، 2014
ســي/ مســرح 

ّ
إنتــاج مشــترك: بيــت الرقــص، ليــون/ بونليــو الركــح الوطنــي بأن

بأفينيــون/  الشــتويّات  الكوريغرافــي  الإنمــاء  مركــز  الوطنــي/  الركــح  ماكــون، 
مســرح لوي-أراغــون – ركــح متعاقــد للرقــص، ترمبلاي-أون-فرانــس/ القاعــة 
ت، باريــس/ المركــز الدرامــي الوطنــي بهــوت نورمونــدي، بتــي-

ّ
الكبيــرة بلافيــلا

كوفيلي-روان-مون-ســان-إينيان.
إســتقبال ســتوديو: المركــز الكوريغرافــي الوطنــي بكان-باس-نورمونــدي/ مركــز 
موســم نوماديــش للفنــون، أنفيــر )بلجيكيــا(/ المركــز الكوريغرافــي الوطنــي 
بكريتــاي وفال-دي-مــارن / فرقــة كافيــغ / معهــد ريــاض الفهــري للموســيقى 

بتونــس / فرقــة بروبــو.
أدامــي،  مــن  بدعــم  توبوغــان، ديســين.   / بتونــس  الفرنســي  المركــز  دعــم: 

والمؤدّيــن.  الفنانيــن  مجمــع 

الوطنــي  الكوريغرافــي  المركــز  يتبعــان  فنانــان  ضــو  وحفيــز  مبــارك  عايشــة 
 .2018-2016 فيادانــس  ببلفــور  بفرانش-كومتــي 

فرقــة شــطحة مدعومــة مــن طــرف الإدارة الجهويــة للشــؤون الثقافيــة باوفارنــي 
رون ألــب / وزارة الثقافــة والإتصــال، بعنــوان دعــم الفــرق الكوريغرافيــة، ومــن 
طــرف المجلــس الجهــوي باوفارنــي رون ألــب. كمــا تلقــت دعــم المركــز الفرنســي 

بمدينــة ليــون لمشــاريعها خــارج فرنســا. 

ص
ّ

المُلخ
هاهــو سترافنســكي، هنــا كصــدى، لكــن ليتجــرّد منــه. تنبثــق الحــركات كنوتــات 
ــب أســطرها. 

ّ
موســيقى منفلتــة مــن نطاقهــا، و قــد تحــرّرت فجــأة مــن تصل

ل كلّ مــن كوريغرافيــا عايشــة مبــارك وحفيــز ضــو، أداء الراقصيــن الأربــع 
ّ
تشــك

ســنية  صــوت  و  وإيفــان شيوسّــون  ألديــا  إريــك  لهمــا، موســيقى  المرافقيــن 
ل مقطوعــة تشــبه تونــس الراهنــة فــي نغماتهــا و فويرقاتهــا، 

ّ
مبــارك، الــكلّ يشــك

 ،
ّ

و لكــن بــإرادة جمّــة للإتحــاد و الحريــة. حرّيــة لا تــزال قســرية، فــي لحظــات شــك
وفــي شــبه إنفتــاح لصيــرورة مــا، فــي الفــارق الــذي يرتســمه غــد موعــود، علــى 
 الــذي يمــلأه الصخــب والرعــد. عــرض يالــه مــن ربيــع 

ّ
شــاكلة هــذا الربيــع الهــش

هــو عبــارة عــن مســاهمة فنانيــن مُتســمين بالنزاهــة والأمانــة والأصالــة، عصييّــن 
علــى التوظيفــات السياســية، تائقيــن إلــى الحريــة الدائمــة وإلــى ربيع...الفصــول 

ــك بعــدً موســيقى أخــرى.   الأربعــة. وذل

السيرة الذاتية
ــذ 1995.  ــز ضــو بتونــس، وإشــتغلا ســويّا من ــارك وحفي ــدا كل مــن عايشــة مب ول
أسّســا فرقــة شــطحة ســنة 2005 وإســتقرّا بليــون. بتجاربهــم المتعــددّة، أنجــزا 
العشــرات مــن الأعمــال الراقصــة، فــي أشــكال مختلفــة، مــن الرقــص المنفــرد 
إلــى الباليــه. أعمــال هــذا الثنائــي لافتــة للإنتبــاه وموزعــة فــي جميــع أنحــاء 

العالــم. 

عناوين الإتصال
www.chatha.org :الموقع الالكتروني

www.facebook.com/compagniechatha :فايسبوك

Sacré printemps ! Outdoor 
Compagnie : CHATHA Aicha M’barek & Hafiz Dhaou 
Pays : Tunisie / France 
Conception, chorégraphie : Aïcha M’Barek & Hafiz Dhaou
Interprètes : Stéphanie Pignon, Johanna Mandonnet, Aïcha M’Barek, Hafiz Dhaou
Création musicale : Éric Aldéa & Ivan Chiossone avec la participation de Sonia M’Barek
Illustration : Dominique Simon
Poème : « Horrya – Liberté », de Khaled Waghlani
Composition, voix : Sonia M’Barek
Constructeur : Bernard Ledey
Production, diffusion : Aurélia Lefebvre 
Durée : 22 minutes
Production : CHATHA, 2014
Coproductions : Maison de la Danse, Lyon / Bonlieu scène nationale d’Annecy / Théâtre de Ma-
con, scène nationale / Centre de développement chorégraphique Les Hivernales, Avignon / 
Théâtre Louis Aragon- scène conventionnée danse, Tremblay-en-France / la Grande Halle de La 
Villette, Paris / Centre Dramatique National de Haute Normandie, Petit-Quevilly-Rouen-Mont-
Saint-Aignan
Accueil studio : Centre chorégraphique national de Caen-Basse-Normandie / Moussem Nomadi-
sh KunstenCentrum, Anvers (Belgique) / Centre chorégraphique national de Créteil et du Val-de-
Marne / Cie Käfig / Conservatoire Riadh El Fehri Tunis (Tunisie) / Cie Propos
Avec le soutien du Institut Français Tunisie / Toboggan, Décines. Avec le soutien de l’Adami, 
société des artistes et interprètes.
Aîcha M’Barek et Hafiz Dhaou sont artistes associés au CCN de Franche-Comté à Belfort VIA-
DANSE 2016-2018. 
CHATHA est subventionnée par la Drac Auvergne Rhône Alpes / Ministère de la Culture et de la 
Communication au titre de l’aide aux Compagnies chorégraphiques et par le Conseil Régional 
Auvergne Rhône-Alpes, et reçoit le soutien de l’Institut Français et de l’Institut Français / Ville de 
Lyon pour ses projets à l’étranger. 

Synopsis : 
Stravinsky est là, comme en écho, mais pour mieux s’en abstraire. Et les gestes surgissent comme 
des notes de musique qui s’échapperaient de la portée, soudain libérées de la rigidité des lignes…
La chorégraphie d’Aïcha M’Barek et Hafiz Dhaou, les quatre danseurs qui les accompagnent, la 
musique d’Eric Aldéa et Ivan Chiossone et la voix de Sonia M’Barek composent une partition « 
à l’image de la Tunisie actuelle », de ses tonalités et de ses nuances, mais avec une volonté fa-
rouche d’union et de liberté. Une liberté encore contrainte, dans le moment incertain, dans l’en-
trebâillement d’un devenir, dans l’interstice d’un lendemain attendu, à l’image de ce printemps 
fragile peuplé d’orages et de tumultes. “Sacré printemps !” où la contribution d’artistes qui se 
veulent « entiers, honnêtes et authentiques », « loin de toutes récupérations » et qui revendiquent 
un printemps libéré, durable, un printemps des... quatre saisons. Et c’est déjà une autre musique.

Biographies  
Tous deux nés à Tunis, Aïcha M'Barek et Hafiz Dhaou créent ensemble depuis 1995. Ils fondent la 
compagnie CHATHA en 2005 et s’installent à Lyon. Fort de leurs expériences ici et ailleurs, Aïcha 
M'Barek et Hafiz Dhaou ont en leur actif une dizaine de pièces, de plusieurs formats, allant du 
solo au Ballet, le tandem est repéré et diffusé dans le monde entier.

Liens web
www.chatha.org/fr   
www.facebook.com/compagniechatha/
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السبت للإسترخاء
البلد: رواندا / فرنسا

فرقة: كاديدي
تصوّر و كوريغرافيا: دوروثي مونيانيزا

المؤدّون: ناديا بوغري
موسيقى و إرتجال: ألان ماهي و دوروثي مونيانيزا

نظرة خارجية: ماثورين غادراس
تصور الإضاءة: كريستيان دوبي
سينوغرافيا: فانسانت غادراس

مصمّم أزياء: تيفان مورفان
توضيب عامّ: ماريون بيري

توضيب الإضاءة: كامي فراشا
توضيب الصوت: فاليري باجس، كامي فراشي

ديكور: ورشات مسرح لياج )بلجيكا(
مدّة العرض:  75دقيقة

مديرالإنتاج والتوزيع: إيمانوال ماجيس
إدارة إنتاج و توزيع : إمانويل ماجيس، أناهي 

إنتــاج مشــترك: مســرح نيــم –ركــح متعاقــد للرقــص المعاصــر/ مســرح لاباسّــريل- الركــح الوطنــي 
للغــاب و الألــب الجنوبــي/ مســرح السّــالين- الركــح الوطنــي بالمارتيــغ/ الموجــة- مســرح و مركــز 
فــنّ بفيليــزي فيلاكوبــلاي/ قطــب الجنوب-مركــز التنميــة الكوريغرافيــة بســترازبورغ/ مســرح 
جــاك بريفيــر بأولنــاي ســوبوا/ الســاحة الأمامية-الركــح الوطنــي بتــارب/ مســرح غــارون بتولــوز/ 
شــبكة أوبــن لاتيتــود 2 بدعــم مــن برنامــج الثقافــة أوروبــا/ مســرح ليــاج/ مســرح المدينــة بباريــس/ 
مســرح غارســجن ببرجيــن/  بدعــم مــن مســرح المونفــور بباريــس، لافريــش بــال دي مــاي، الإدارة 
فيــن الدرامييــن 

ّ
الجهويــة للشــؤون الثقافيــة بــوزارة الثقافــة و الإتصــال، مجمــع الكتــاب و اللمؤل

موســيقى الركــح، جمعيــة بومارشــي. / بمســاعدة أركادي إيــل دي فرانــس، المجمــع المدنــي 
لإدارة حقــوق الفنانيــن والموســيقيّين المؤدّيــن، بلديــة باريــس.

الملخص
ــت 

ّ
كيــف نــروي مــا لا يُحكــى؟ كيــف نــروي هجرتنــا لمــكان أحببنــاه؟ كيــف نــروي الظــروف التــي حف

عــت فيهــا الأجســاد والدمــاء 
ّ

 مــا، خفيــة، علــى حافــة طرقــات توز
ً
بهجرتنــا لزمــن طفولتنــا، يومــا

والصمــت؟ كيــف نــروي حميميــة جســد تحــت طبقــات مطبّقــة مــن الثيــاب،  »الموغونــدو » ، ثيــاب 
ــام السّــير  ــروي أيّ ــزوح؟ كيــف ن ــر الن لا يمكــن حملهــا فــي الحقائــب لشــدّة ثقلهــا وإكتضاضهــا إث
الطويــل والجــوع والعطــش؟ كيــف نســتنطق القمــل والنــوم علــى مشــمّعات فــي قلــب الغــاب، 
ــروي الأشــهر التــي قضيناهــا  ــة ليــلا فــي الريــف؟ كيــف ن أو الإســتيقاظ علــى الأمطــار الطوفاني
بــق مــن روانــدا شــيئا، كيــف نرويهــا 

ُ
دون أن نلمــح أمّهاتنــا؟ كيــف نــروي الإبــادة الجماعيــة التــي لــم ت

ــا، حيــث لا ينقــل الإعــلام ســوى الســطحي مــن المعلومــات؟ لــم يتحــدّث 
ّ
لمــن هــم بعيــدون عن

العالــم كفايــة عــن هــذه الإبــادة الجماعيــة. و حيــن يجــري الحديــث عنهــا، يكــون بشــكل ســيّء. 

السيرة الذاتية
دوروثــي مونيانيــزا فنانــة أصيلــة روانــدا. غــادرت كيغالــي ســنة 1994، فــي ســن الثانيــة عشــر، 
لتســتقرّ مــع عائلتهــا فــي أنقلتــرا. درســت الموســيقى فــي مؤسســة جونــاس )لنــدن(، والعلــوم 
الإجتماعيــة فــي كانتربيــري قبــل أن تهاجــر إلــى فرنســا لتســتقرّ بهــا. أنجــزت بمعيــة فرقتهــا 
ــر  ــلاهُ العــرض الثانــي غي ــم، ت كاديــدي، ســنة 2014، عرضهــا الأول الســبت للإســترخاء بمســرح ني
مرغــوب فيــه بمهرجــان آفينيــون ســنة 2017. تنشــط حاليــا كفنانــة شــريكة لمســرح المدينــة-

باريــس، فــي إقامــة فنيــة بلابوســترف، بالركــح الوطنــي لســيرجي-بونتواز وفــال دواز. 

Samedi Détente
Pays : Rwanda / France
Compagnie : Cie Kadidi
Conception et chorégraphie : Dorothée Munyaneza 
Avec : Nadia Beugré, danse Alain Mahé, musique et improvi-
sation Et Dorothée Munyaneza
Regard extérieur : Mathurin Bolze
Création lumière : Christian Dubet
Scénographie : Vincent Gadras
Costumes : Tifenn Morvan
Régie générale : Marion Piry, Régie lumières : Marine Le Vey
Régie son : Camille Frachet
Directeur de production, administration, diffusion : Emmanuel 
Magis
Décors : les Ateliers du Théâtre de Liège
Durée : 75 minutes
Production : Cie Kadidi, 2014, 
Direction de production, administration, diffusion : Emmanuel 
Magis/ANAHI 
Coproduction Théâtre de Nîmes–scène conventionnée pour 
la danse contemporaine, Théâtre La Passerelle–scène natio-
nale de Gap et des Alpes du Sud, Théâtre des Salins–scène 
nationale de Martigues, Bois de l’Aune–Aix-en-Provence, 
L’Onde–Théâtre Centre d'Art de Vélizy-Villacoublay, Pôle Sud, 
centre de développement chorégraphique en préfiguration–
Strasbourg, Théâtre Jacques Prévert–Aulnay-sous-Bois, Le 
Parvis–scène nationale de Tarbes, Théâtre Garonne-scène 
européenne–Toulouse (projet House on Fire), Réseau Open 
Latitudes 2 avec le soutien du Programme Culture Europe, 
Théâtre de Liège, Théâtre de la Ville–Paris, BIT Teatergaras-
jen, Bergen. Avec le soutien du Théâtre Le Monfort–Paris, de 
la Friche Belle de Mai–Marseille, de la DRAC PACA–ministère 
de la Culture et de la Communication, de la SACD et de l'As-
sociation Beaumarchais. Avec l'aide d'Arcadi Ile-de-France / 
dispositif d'accompagnements, de l'ADAMI et de la Mairie de 
Paris. 

Synopsis
Comment raconter l’indicible ? Comment parler du départ 
d’un lieu qu’on a aimé ? Des circonstances durant lesquelles 
on a dû quitter le nid de l’enfance, un jour, en cachette, sur 
les routes parsemées de corps, de sang et de silence ? Com-
ment raconter la chaleur d’un corps sous un tas de couches 
d’habits, « mugondo », qu’on ne pouvait transporter dans des 
valises car elles auraient été trop lourdes et encombrantes 
lors de l’exode ? Comment raconter les journées de marche, 
de soif et de faim ? Comment raconter les poux, le sommeil 
sur une bâche au milieu de la forêt ou le réveil sous une pluie 
torrentielle au milieu de la nuit en pleine campagne ? Com-
ment raconter des mois passés sans voir sa mère ? Comment 
raconter à ceux qui se trouvaient là-bas, loin de nous, où les 
informations parlaient de manière superficielle du génocide 
qui disséminait le Rwanda tout entier ? On a tellement peu 
parlé de ce génocide. Et quand on en parlait on en parlait mal.

Biographie 
Originaire du Rwanda, Dorothée quitte Kigali en 1994, à 12 
ans, et s’installe avec sa famille en Angleterre. Elle étudie 
la musique à la Jonas Foundation (Londres) et les sciences 
sociales à Canterbury, avant de s’établir en France. Avec sa 
compagnie Kadidi, elle crée en 2014 sa première pièce Same-
di Détente au théâtre de Nîmes, suivie d’Unwanted au festival 
IN d’Avignon 2017. Dorothée Munyaneza est artiste associée 
au Théâtre de la Ville de Paris et en résidence à L'Apostrophe, 
Scène nationale de Cergy-Pontoise et Val d'Oise. 

Liens web
Site: http://www.anahiproduction.fr  
Facebook: https://www.facebook.com/anahiproduction.fr/
Instagram: https://www.instagram.com/anahispectaclevi-
vant/
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وحيدا منفردا 
البلد: تونس

كوريغرافيا و إخراج: عماد جمعة 
رقص: عماد جمعة 

سينوغرافيا: سعاد أوستارسفيتش
اري

ّ
نصّ: مونيك أك

توضيب الركح و مساعدة: فتحي فراح
توضيب و فيديو: حسام بيتري 

توضيب الإضاءة: صبري عتروس
توضيب الصوت: وليد بن حليمة

مدّة العرض: 60 دقيقة
إنتاج: 2018 ، بدعم من فضاء تياترو. 

ص
ّ

الملخ
تجربــة ناهــزت الثلاثــة عقــود... لعــلّ فــي ذلــك مــا يكفــي من الأســباب للمضــيّ قدما 
ولدفــع الحــدود أكثــر فأكثــر... للإشــتغال علــى الــذات وعلــى صيــرورة الكوريغــراف، 
المخــرج والراقص-المــؤدّي... يعنــي هــذا أن نعيــد التفكيــر فــي مكاســب التجرية وأن 
نصــارع ذاتنــا لقتــح أفــق مســتحدثة. أصبنــا فــي ذلــك أو لــم نصــب. فــي هــذه المرحلــة 
مــن مســيرتي، أرى نفســي بيــن الحصيلــة و إستشــراف المســتقبل، فــي تحــدّي 
لقدراتــي الأدائيــة. علــيّ أن أمتحــن حــدودي، حــدود الخيــال و تشــكيل الحركــة، علــيّ 
أن أعيــد صياغــة مــا أتــوق إليــه و أن أرسّــخ بحثــي حــول الفضــاءات المتاخمــة للرقــص. 

و لكــن علــيّ أيضــا أن أكتشــف فضــاءات أخــرى لــم أتعــرف عليهــا بعــد.  

السيرة الذاتية 
الوطنــي  الباليــه  فــي  مكــوّن  تونســي،  كوريغــراف  و  راقــص  هــو  جمعــة  عمــاد 
المركــز  ثــمّ  رقص-مســرح  فرقــة  بهــا  أســسّ  و  تونــس  فــي  ولــد  التونســي، 
المهرجانــات  مــن  عــدد  جانــب  إلــى   ،)2016-2009( المتوسّــطي  الكوريغرافــي 
الصغــرى التــي دارت فــي مناطــق مهمّشــة مــن البــلاد. إســتهلّ تجربتــه بعــرض 
منفــرد حــول علاقــة الفنــان بالركــح، ثــم بعرضيــن حــول مشــروعية الفــنّ و جــذوره. 
امّــا عرضــه ليلــة بيضــاء، المتــوّج باللقــاءات الكوريغرافيــة الدوليــة ســنة 1992، فقــد 

كــرّس بشــكل رســميّ إنتمــاءه إلــى تيّــار هــذا الفــنّ الطليعــي.  

Seul solo
Pays : Tunisie
Chorégraphie et mise en Scène : Imed Jemaa
Danseur : Imed Jemaa
Scénographie : Souad Ostarcevic
Texte : Monique akkari
Régie plateau et assistant : Fethi Ferah
Régie et Création vidéo : Houssem Bitri
Régie lumière : Sabri Atrous
Régie son : Walid Ben Halima
Durée : 60 minutes
Production : 2018. Avec le soutien de l'espace El Teatro
 
Synopsis 
Plus de trente ans de carrière… C’est honnête pour se donner des raisons de se pousser à ses limites… De faire un travail sur 
soi  autant sur son devenir de chorégraphe, metteur en scène mais aussi danseur-interprète… C’est repenser un acquis et se 
bousculer pour s’ouvrir de nouvelles perspectives. Ça passe ou ça casse. À cette étape de mon parcours, c’est entre le bilan 
et la projection sur l’avenir que je me situe, c’est avec mon niveau de performance que je me confronte. Je dois mettre en jeu 
mes limites, celles de l’imaginaire, de la composition du mouvement, retisser le lien de mes aspirations, affermir ma recherche 
sur les espaces contigus à la Danse. Mais aussi, exploiter des territoires pour moi, encore trop inconnus.

Biographie 
Chorégraphe, formateur au Ballet National Tunisien, fondateur d’une Compagnie de Danse-Théâtre puis du Centre Chorégra-
phique Méditerranéen (2009-2016), de mini-festivals nomadisant dans les secteurs les plus défavorisés du pays, Imed Jemâa, 
né à Tunis, est un danseur et chorégraphe tunisien. Inaugurant sa carrière avec un solo sur le rapport épidermique scène-ar-
tiste, et deux pièces questionnant la légitimité et les origines de l’art. Son spectacle Nuit blanche, primé aux Rencontres Cho-
régraphiques Internationales de 1992, signe officiellement son appartenance à ce courant artistique d’avant-garde. 

ء طريقي في الظلمة التي تضي
البلد: تونس/فرنسا

فرقة: بروذافروم أنوذرموذا
كوريغرافيا و كتابة درامية: سيف الدين المناعي

أداء: ماريون كاستايّي و سيف الدين المناعي
سينوغرافيا: مارك بيريز

إشراف تقني و إضاءة: مارك بيريز
موسيقى: مورغان دي بينيديتو

مدة العرض:  35دقيقة
إنتاج: بروذافروم أنوذرموذا، 2018. 

الملخص
ــي هــذا  ــل بالمخاطــرة. يأت ــوب. ولإدراك الســعادة، ينبغــي أن نقب ــاب يكســر الفكــر ويعمــي القل الضب
الإحســاس مــن طريقيــن يصطدمــان فــي العتمــة. لكــن مــن الصعــب معرفــة إن كان الأمــر عقليــا ام 
لا. و لكــن ليــس هــذا مــا يعنينــا. فالقلــوب تدفعنــا إلــى الفعــل و المخاطــرة، مهمــا كان عنفهــا أو قوّتها، 
و ســواء كانــت خجولــة أو لامرئيــة. تبتــدأ حينهــا معركــة فــي قلــب الفوضــى، إلتحــام بيــن الأنــا و الأخــر، 
 عــن التــوازن الــذي 

ٌ
بيــن القــوة و الضعــف، الصــدق و الوهــم، البســاطة و المجــد. فــي هــذا العــرض بحــث

يمتحنــه الســؤال علــى نحــو دائــم مــن أجــل بلــوغ الحقيقــة. ينبغــي القبــول بهشاشــة النســبيّ، صــدّ 
 الإرتبــاط بــه. و مــن الفوضــى ينشــأ الصفــاء. 

ّ
النفــاق و تجــاوزه وفــك

السيرة الذاتية 
ــرا. بعــد أن 

ّ
ســيف الديــن المناعــي، كوريغــراف وراقــص مــؤديّ تونســي، إكتشــف عوالــم الرقــص مبك

ــى تكوينــا فــي فنــون الركــح مــع فرقــة ســيبال باليــه رقــص، إلتحــق ســنة 2003 بالباليــه الوطنــي 
ّ

تلق
بتونــس. تحصــل ســنة 2005 علــى منحــة مــن الدولــة الفرنســية للإلتحــاق بتكويــن الفنــان الكوريغــراف 
صلــب المدرســة الوطنيــة العليــا للرقــص المعاصــر بأنجــي. إلتحــق ســنة 2007 بفرقــة أوســموزيس 
فيزيــكال للرقــص و المســرح. تحصّــل علــى جائــزة أحســن عمــل بالمهرجــان الدولــي بالجزائــر ســنة 2012 
و عمــل فــي سويســرا ببــارن، مــع مارســال ليمــان فرزيــكال للرقــص و المســرح، حــول عــرض نولفيــر 

ســنة 2015. 
تابعــت ماريــون كاســتيّي تكوينــا متعــدّد الإختصاصــات للراقصيــن الشــبان صلــب فرقــة ســارا دوكا قبــل 
الإلتحــاق بهــا. عملــت ســنة 2013-2014 مــع بيار-ميكائيــل فــور. إلتحقــت بعــد ذلــك بفرقــة ســيلاكس 
لســيلفي بالســترا ثــمّ فرقــة هور-ســول لمــاري إليزابيــث واشــتر. إلتقــت ســنة 2015 بالكوريغــراف ســيف 
الديــن المناعــي و مارســال ليمــان و إلتحقــت بفرقــة بروذافــروم أنوذرمــوذا للعمــل علــى عــرض نولفيــر. 
ى مــن مختلــف التقنيــات علــى غــرار الألعــاب 

ّ
تصــوغ ماريــون كاســتيي رقصــا فيزيائيّــا علــى الأرض، يتغــذ

البهلوانيــة ورقصــة الكابويــرا.  

عنوان الإتصال
http://brothafromanothermotha.blogspot.com
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موازاة
البلد: فرنسا

ومي و إيريك لامورو
ّ
كوريغرافيا: هالة فط

ا ماندوني و فرانشسكا زيفياني
ّ
المؤدّون: جوهان

موسيقى: إيريك لامورو
مدّة العرض: 30 دقيقة

إنتــاج: فيادانــس، المركــز الكوريغرافــي الوطنــي ببورغونــي فرانش-كومتــي، بلفــور، 
2016

ص
ّ

الملخ
فيــه  يواصــل  والرهافــة،  والخيــال  الســخرية  بيــن  نســائيا  ثنائيّــا  عرضــا  مــوازاة  يقــدم 
الكوريغرافيــان مســائلة العلاقــة بيــن تاريــخ الفــنّ والرقــص، بالإعتمــاد علــى منحوتيتــن 
لهنــري لورنــس، الإســبانية الصغيــرة والموســيقية الصغيــرة، إحتفــاء بالأشــكال الأنثويــة 
فــي قوّتهــا الهشــة وتأصّلهــا فــي الأرض، فــي وضعيــات نبيلــة لهــا مــن الكبريــاء الشــيء 
الكثيــر. إشــتغل الكوريغرافيــان فــي لحظــة أولــى مــع المؤدّيــان علــى إســتيعاب الأحجــام 
و الوضعيــات البدنيــة و مــن ثــمّ ، فــي لحظــة ثانيــة، علــى ربــط هــذه المعطيــات ببعضهــا 
إلــى حــدّ تداخلهــا، فتنشــأ بذلــك علاقــات تمــاسّ غيــر محتملــة مــع إنفلاتــات إيقاعيــة. 
هــا تتشــكل مــن جديــد فــي ذات 

ّ
يرســم مــوازاة تشــكيلا مُحكمًــا لحــالات جســدية تتغيــر وكان

ــن هــذا العــرض جمهــوره مــن إدراك 
ّ
ــة، يمك ــه المتقاطعــة و الجبهي الحيــن. و فــي صيغت

أدق التفاصيــل فــي تعبيــرات الأجســاد و إســتعراضها علــى مســافة قريبــة منهــا. فيحملــه 
بذلــك إلــى إيقاعــات بهيجــة. 

Superpose
Pays : France
Chorégraphes : Héla Fattoumi et Éric Lamoureux
Interprètes : Johanna Mandonnet & Francesca Ziviani
Musique : Éric Lamoureux
Durée : 30 minutes
Production : VIADANSE, Centre Chorégraphique Na-
tional de Bourgogne Franche-Comté à Belfort, 2016

Synopsis 
Superpose, un duo de femmes entre ironie, fantaisie 
et subtilité. Dans Superpose, les deux chorégraphes 
poursuivent le lien à l’Histoire de l’art et s’appuient sur 
deux sculptures emblématiques de Henri Laurens, La 
petite Espagnole et La petite Musicienne, exaltation 
des formes féminines, tout en puissance fragile, an-
crées dans le sol, arborant des postures d’une grande 
dignité et d’une grande fierté. Ils ont dans un premier 
temps réalisé avec les deux interprètes un travail d’in-
corporation pour intégrer les volumes et les postures, 
puis dans un deuxième temps relié celles-ci jusqu’à 
les imbriquer provoquant ainsi des jeux de contacts 
improbables vers des échappées rythmiques. Super-
pose, donne à voir via une composition ciselée, une 
palette d’états de corps en transformation comme 
modelés en temps réel. Le spectacle proposé en 
quadri frontal et dans une grande proximité, permet 
au public de saisir les détails et les subtilités des ex-
pressions et de l’exposition des corps. Duo complice, 
Superpose emmène le spectateur vers une sororité 
réjouissante.

Biographie 
Héla Fattoumi et Éric Lamoureux sont chorégraphes 
et interprètes depuis le début des années 1990. Dès 
leurs premières pièces, Husaïs suivie du trio Après-mi-
di, ils obtiennent une reconnaissance internationale. 
Nommés à la direction du Centre Chorégraphique Na-
tional de Caen/Basse-Normandie en 2004, ils pour-
suivent alors leur démarche commune à travers des 
pièces à forte tonalité sociétale. En 2015, ils sont nom-
més directeurs du Centre Chorégraphique National 
de Bourgogne Franche-Comté à Belfort pour lequel 
ils développent leur projet VIADANSE.

Liens web
Site : www.viadanse.com 
Facebook : www.facebook.com/viadanse

السيرة الذاتية 
ديــان منــذ التســعينات. حضيــا بإعتــراف 

ّ
هالــة فطومــي و إيريــك لامــورو راقصــان و مؤ

فــا ســنة 
ّ
ل
ُ
عالمــي منــذ أول عمــل مشــترك بينهمــا، حصيــص الــذي تــلاه عــرض مســاء. ك

2004 بــإدارة المركــز الكوريغرافــي الوطنــي بكان/باس-نورمونــدي، و واصــلا عملهمــا 
ــا ســنة 2015 علــى  المشــترك مــن خــلال عــروض يغلــب عليهــا الطابــع المجتمعــيّ. عُيّن
رأس المركــز الكوريغرافــي الوطنــي بفرانش-كومتــي، فــي بيلفــور، لتطويــر مشــروعهما 

فيادانــس.

Shine my blind way
Pays: Tunisie/France
Compagnie: BrothaFromAnotherMotha
Chorégraphie et dramaturgie : Seifeddine Manai
Interprètes : Marion Castaillet et Seifeddine Manai
Scénographie : Marc Perez
Direction technique et lumières: Marc Perez
Musique : Morgan di Benedetto
Durée : 35minutes
Production : BrothaFromAnotherMotha, 2018

Synopsis 
Le brouillard écrase l’esprit et rend les cœurs aveugles. Pour 
serrer le bonheur, il faut accepter la mise en danger. Ce goût 
du risque naît parfois de deux routes qui s’entrechoquent dans 
l’obscurité. Il est difficile de définir si cela tient du rationnel ou 
non; et là n’est pas le propos. Qu’ils soient violents, puissants, 
timides ou presque invisibles ils nous poussent à agir, à sai-
sir notre risque. Commence alors un combat au cœur d’un 
chaos, un corps à corps entre le « je » et l’autre, entre force et 
faiblesse, honnêteté et illusions, gloire et simplicité.
Véritable quête vers l’équilibre sans cesse remise en ques-
tion afin de toucher le vrai. Il faut accepter la fragilité de la 
non-perfection, subir, repousser, dépasser, rejeter et se déta-
cher de l’hypocrisie ; de ce chaos naîtra la sérénité. 

Biographies 
Seifeddine Manai est à la fois chorégraphe et danseur inter-
prète. D’origine tunisienne, il découvre très tôt l’univers de la 
danse. Après s’être formé à la scène avec la Compagnie Sy-
bel Ballet Théâtre, il intègre en 2003 le jeune Ballet National 
de Tunisie. En 2005, il obtient une bourse de l’État français 
pour intégrer la formation d’Artiste chorégraphique au sein 
de l’École Nationale Supérieure de Danse Contemporaine 
d’Angers. En 2007, il rejoint la Cie Osmosis Physical Dance 
Theater. Il gagne le prix de la meilleure œuvre au Festival In-
ternational à Alger en 2012 et collabore en Suisse en 2015 
avec Marcel Leeman Physical dance Theater à Berne sur la 
pièce Nullwert.

Marion Castaillet a suivi une formation pluridisciplinaire au 
sein de la formation jeune danseur de la Compagnie Sara 
Ducat avant d’intégrer cette dernière. En 2013/2014 elle col-
labore et performe avec Pierre-Michaël Faure. Elle intègre 
ensuite la compagnie Sylex de Sylvie Balestra puis la Compa-
gnie Hors Sol de Marie Elisabeth Wachter. En 2015, elle ren-
contre les chorégraphes Seifeddine Manaï et Marcel Leeman 
et intègre la Compagnie Brotha From Another Motha pour 
le projet Nullwert. Marion développe une danse particuliè-
rement physique au sol et nourrie de différentes techniques 
telles que l’acrobatie ou la capoeira. 

Lien web
http://brothafromanothermotha.blogspot.com
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على باب دارك
البلد: تونس

كوريغرافيا و إخراج: سليم بن صافية
تأليف الموسيقى: عماد العليبي

نصّ : قصيدة « بيت » لفارسان شير
أداء: أليس كينه، ثيو-موغان جيدون

موسيقى: زياد الزواري، عماد العليبي، خليل الهنتاتي
توضيب تقني: جيروم بيرتان

مسؤول عن الإتصال: هاجرعون
مدّة العرض:50 دقيقة

إنتاج: فرقة سليم بن صافية
بدعــم مــن: وزارة الشــؤون الثقافيــة، إنوفــا ميديــا، أرت دام ديجــون و 

بتونــس. الفرنســي  المركــز 

الملخص
الغريــب،  و  أثرتــه...  إذا   ،

ّ
الحــظ أردت...  إذا  الســعادة،  دارك.  بــاب  علــى 

إذا قبلتــه... و الفاجعــة، إذا أصابتــك... » علــى بــاب دارك « هــي أغنيــة 
تقليديــة تونســية تحتفــي بالبهجــة و الســعادة و اللهفــة إلــى الحبيــب. 
هــل تــزال هــذه الأغنيــة راهنــة فــي العالــم الــذي نحيــا فيــه؟ وإذا إضطررنــا 
لإعــادة كتابتهــا اليــوم، هــل يمكننــا الحديــث عــن ســعادة ممكنــة، عــن رجــاء 
ممكــن، عــن حلــم أو عــن خطــر داهــم علــى أبــواب العالــم، علــى أبوابنــا؟ 
هــل يســتدعي ذلــك شــكوكنا وإســتفهاماتنا، كخــوف يســكن البيــت؟ مــن 
ــة العالــم حيــث  ــة البيــت بمثاب ــر ســليم بــن صافي خــلال هــذا العــرض، يعتب
نحيــا بــلا حــدود ولا أديــان ولا ملــل ودون إنقســامات. و لكــن تــوازن هــذا 
البيــت اليــوم أكثــر هشاشــة مــن ذي قبــل. يصــوّر العــرض أجســادا تتمــزق 
حــد لمجابهــة المحــن. هــي أجســاد تظــلّ 

ّ
ــم... ولكنهــا تت

ّ
وتتصــارع وتتأل

ــا.  صامــدة أمــام المخاطــر المشــتركة، أجســاد تقــاوم الخطــر غريزيّ

السيرة الذاتية
ــة راقــص تونسي-فرنســي، تكــوّن فــي رقــص الهيــب- ســليم بــن صافي
هــوب بفرقــة ســيبال باليه-مســرح بتونــس. إلتحــق بعــد ذلــك بالمركــز 
المتوســطي للرقــص المعاصــر للعمــل مــع الكوريغــراف عمــاد جمعــة. 
إشــتغل  مــن 2010،  إنطلاقــا  المعاصــر.  بالرقــص  ولعــه  نشــأ  هنــا  مــن 
علــى العديــد مــن العــروض الكوريغرافيــة و بــدأ يطــوّر مفــردات لغتــه 
الحركيــة. بالتــوازي مــع ذلــك، أنشــأ فرقتــه الخاصّــة بالرقــص المعاصــر فــي 
مونبيلييــه. بوعيــه بالصعوبــات المعيشــية بتونــس، و حرصــا منــه علــى 
ــق  ــن الشــبّان مــن نشــر عروضهــم رغــم كلّ شــيء، أطل ــن الراقصي تمكي
ســنة 2014 التظاهــرة الأولــى هور-لــي إفريقيــا التــي ســتصبح فيمــا بعــد 

هور-لــي تونــس. 

عناوين الإتصال
www.selimbensafia.com

www.facebook.com/SelimBenSafia

Sur le pas de ta porte 
Pays : Tunisie
Création chorégraphique et mise en scène : Selim Ben Safia 
Création musicale : Imed Alibi
Texte : Poème « Home » de Warsan Shire
Danseurs: Alice Kinh, Théo-Mogan Gidon 
Musiciens : Zied Zouari, Imed Alibi, Khalil Hentati 
Régisseur technique : Jérôme Bertin 
Responsable communication : Hejer AOUN 
Durée : 50 minutes
Production : Cie Selim Ben Safia
Avec le soutien du Ministère de la Culture Tunisien, d’Innova 
média, d’ArtDam Dijon et de l’Institut Français de Tunis 

Synopsis 
Sur le pas de ta porte. Le bonheur, si tu le veux... La chance, 
si tu la provoques... L’étranger, si tu l’acceptes... Le drame, s’il 
te tombe dessus ! « Sur le pas de ta porte » est une chan-
son traditionnelle tunisienne, qui évoque la joie, le bonheur, 
la convoitise de l’être aimé. Est-elle toujours d’actualité dans 
le monde dans lequel nous vivons ? Si nous devions réécrire 
cette chanson, parlerons nous du bonheur possible, d’espé-
rance, de rêve ou du danger qui est aux portes du monde, 
à notre porte ? Évoquerons-nous nos doutes et nos incerti-
tudes, la peur à l’intérieur de cette maison ?  À travers cette 
création, Selim Ben Safia, considère « la maison » comme le 

monde où nous vivions, sans frontières, sans religions, sans 
races, sans clivages. Mais cette maison est aujourd’hui, à 
l’équilibre de plus en plus précaire. La pièce met en scène 
des corps qui se déchirent, qui se débattent, qui souffrent... 
mais qui ne font qu’un face à l’adversité, des corps qui restent 
debout face aux dangers communs, des corps qui résistent 
viscéralement face au danger. 

Biographie
Chorégraphe et danseur franco-tunisien, Selim Ben Safia est 
formé à la danse hip-hop au Sybel Ballet Théâtre de Tunis. Il 
intègre ensuite le Centre Méditerranéen de Danse Contempo-
raine et entame sa collaboration avec le chorégraphe Imed 
Jemâa. C’est là que nait son attirance pour la chorégraphie 
contemporaine. À partir de 2010, Selim chorégraphie plu-
sieurs pièces et se met à prolonger les enchaînements en 
développements de phrases gestuelles. Parallèlement, il crée 
sa compagnie de danse contemporaine à Montpellier, Under-
goundSkills. Conscient des difficultés vécues en Tunisie et 
soucieux de permettre aux artistes de diffuser leurs créations 
malgré tout, il initie en 2014 le premier Hors-Lits d’Afrique. 
Hors-Lits Tunis deviendra ensuite Hors-Lits Tunisie. 

Liens web 
Site : www.selimbensafia.com   
facebook : https://www.facebook.com/SelimBenSafia/ 
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تجوال
البلد: لبنان

رقص و أداء: ألكسندر بوليكيفيتش
المدّة:  15 دقيقة

إنتاج: 2012

ص
ّ

الملخ
يطــرح هــذا العــرض مفارقــة لا تكــف عــن تشــكيل 
تجربتــي البيروتيــة، مفارقــة تنهــل منطلقاتهــا مــن 
تجاربــي الشــخصية : الحســيّة و الشــعورية. أجمّــع 
ــة إنطلاقــا مــن علاقــة الجســد  لحظــات هــذة التجري
بالمدينــة، مــن اجــل تفعيــل القــوّة التــي بهــا أتأقلــم 
اللبنانــي فــي  المواطــن  اعنــي صمــود  أقــاوم،  و 
ــة هــو  مواقــف مخصوصــة. فــأن تســير فــي المدين
أن تتأرجــح بيــن البهجــة والإحبــاط الكامــل. فأنــا علــى 
ســتدرَج بالــكلام: أتعــرّض للإغــراء أو 

ُ
نحــو متواصــل أ

التكريــم. جســدي وجســد  أو  المضايقــة  أو  الهــزء 
وتجوالــي  ســيري  ويتصارعــان.  يندمجــان  المدينــة 
 لهــذا التفاعــل 

ً
فــي دروب المدينــة يتحــوّلان مرصــدا

 لــه. و علــى نحــو غريــب، مــا بــدى فــي أوّل 
ً
ودليــلا

الأمــر عائقــا يحــول دون تحــرّري، تغيّــر شــيئا فشــيئا و 
صــار ســيرورة إبداعيــة تقــوم علــى التيــه الحضــري و 

التجــوال بماهمــا أدوات معاينــة و تموقــع. 

السيرة الذاتية
ســنة  بيــروت  فــي  لــد  و  بوليكيفيتــش  ألكســندر 
1982. إســتقرّ بباريــس ســنة 2000 ليكــرّس مســيرته 
للرقــص. تحصّــل علــى شــهادة الدراســات المعمقــة 
 ،8 باريــس  جامعــة  مــن  المســرح  و  الرقــص  فــي 
ليرجــع بعــد ذلــك إلــى بيــروت ليســتقرّ و ليشــتغل 
بهــا، مــن خــلال الورشــات و العــروض الأدائيّــة، علــى 
مســائل تهــمّ الرقــص البلــدي و الرقــص الشــرقي 

بشــكل عــامّ. 

Tajwal 
Pays : Liban 
Danse et performance : Alexandre Paulikevitch 
Durée : 15 minutes
Production : 2012

Synopsis 
Ce spectacle exprime le paradoxe permanent de mon expérience beyrouthine; un 
paradoxe qui puise ses prémices de mes expériences personnelles : sensorielles 
et émotionnelles. C’est à partir du rapport corps/ville que je récapitule ces ins-
tants pour mettre en mouvement l’incroyable force d’adaptation et de résistance, 
la résilience du citoyen libanais vis à vis de situations particulières. Marcher dans 
la cité, c’est osciller entre exaltation et frustration totale. Je suis incessamment 
sollicité verbalement : tantôt dragué, tantôt insulté, tantôt harcelé, tantôt célébré. 
Violences que mon corps peut générer dans la ville tout autant que les violences 
que la ville exerce sur moi. Angoisses et exaltations se côtoient dans un rapport 
conflictuel. Étrangement, ce qui semblait au départ un handicap, s’est petit à petit 
transformé en un processus de création basé sur des errances citadines, des flâne-
ries, qui me servent d’observatoire et de répertoire. 

Biographie
Alexandre Paulikevitch, est né à Beyrouth (Liban) en 1982. En 2000, il s’installe à 
Paris pour se consacrer à la danse. Diplômé en danse et théâtre de l’Université Pa-
ris VIII, il se réinstalle à Beyrouth en 2006, où à travers performances et ateliers, il 
cherche à provoquer la réflexion autour de la danse de terroir (Baladi Dance) plus 
généralement appelée danse orientale.

Liens web
https://www.youtube.com/watch?v=m1TKH1Mis2I

جمعية »حي الرقص«
ــة قطــاع  ــر وتنمي ــى المســاهمة فــي تطوي ــخ 25 جانفــي 2014 إل ــد الرســمي بتاري ــة »حــي الرقــص« المســجّلة فــي الرائ تهــدف جمعي
الرقــص فــي تونــس. وتعنــى الجمعيــة بصفــة خاصــة بمســألة تكويــن الراقصيــن وتقتــرح فــي هــذا الســياق ملتقيــات فنيــة وبيداغوجيــة 
ــة فــي المشــهد الوطنــي والدولــي تدعــم  ــادلات مــع الجهــات الفاعل ــن التونســيين. ومــن خــلال هــذه التب ــح الراقصي فــي تونــس لصال

الجمعيــة تعدديــة المناهــج وتســعى إلــى بــث ثقافــة رقــص ثريــة متميــزة بــروح مــن الانفتــاح والمشــاطرة.
فطموحنا باختصار هو بث وإرساء ثقافة كونية ومحلية للرقص.

عرض »دقيقات«: من نقل المهارات إلى التأليف
يتــوج هــذا الإبــداع الكوريغرافــي أكثــر مــن عــام مــن إنجــاز مشــروع »تواصــل : للتوعيــة بشــأن التكويــن وممارســات فــي الرقــص«. قــدم 
المشــروع منــذ مــارس 2017 أكثــر مــن 20 دورة ممارســة وملتقــى ينشــطها فنانــون كوريغرافيــون محليــون ودوليــون معتــرف بهــم 
ووجهــت هــذه الــدورات والملتقيــات إلــى راقصيــن تونســيين مــن جميــع الخلفيــات أي ســواء كانــوا هــواة أو محترفيــن بمــا فيهــم شــباب 

دار ثقافــة جبــل الجلــود مــن خــلال شــراكة فريــدة.

دقيقــات تــم إنشــاؤه فــي جــوان 2018 خــلال فتــرة تدريبيــة إمتــدت علــى مــدى أســبوعين تحــت إشــراف كريســتينا تــاول وهــو اجتمــاع 30 
مــن هــؤلاء الراقصيــن الذيــن لا يقــل اختلافهــم عــن ولعهــم بالرقــص. فهــو لقــاء غيــر مســبوق فــي تونــس مــن جميــع النواحــي: الفنيــة 

والإنســانية والاجتماعيــة والثقافيــة.

دقيقــات يشــير إلــى دقيقــات القلــب ويســتند علــى المفعــول العضــوي للنبــض الجســدي كمثيــل للإيقــاع الموســيقي. الديناميــة 
الداخليــة التــي تنبعــث عنهــا الطاقــة والنفــس والــدورة الدمويــة تولــد حركــة خاصــة بــكل شــخص. فمــن خــلال الاســتماع عــن كثــب إلــى 

ــا. ــاج موســيقيتنا الجســمية الخاصــة بن ــا إنت هــذا الإيقــاع الداخلــي يمكنن

تعــرض هــذه الكوريغرافيــا مجموعــة متنوعــة مــن فنانــي الأداء مختلطــة الأعمــار والجســديات تعبــر ســوية مشــهدا صوتيــا إلكترونيــا كثيفــا 
ــر  ــاح هــذه المجموعــة إيقــاع أكث متعــدد الإيقاعــات تنشــئ الأجســام فيــه وكأنهــا كوكبــات صغيــرة ممغنطــة داخــل كتلــة نابضــة. ويجت

وأكثــر إصــرارا يتــم إنشــاؤه فــي مســاحة دائريــة تتقلــص وتتمــدد مثــل القلــب النابــض. 

كريستينا تاول، فنانة كوريغراف
ولــدت كريســتينا فــي نيويــورك وتدربــت فــي اســتوديو ميــرس كننغهــام Merce Cunningham الشــهير. ثــم انتقلــت إلــى فرنســا حيــث 
ــا غراهــام  ــا. وبعــد أن تدربــت علــى الباليــه والمناهــج المؤسســة للرقــص الحديــث - مارث رقصــت للكوريغــراف الفرنســي جــان كلــود جالوت
وبــول تايلــور وميــرس كننغهــام - غيــرت أســلوبها الجســدي بشــكل جــذري حيــن اكتشــفت اليوغــا الــذي لا يــزال يذهلهــا والــذي مكنهــا 

مــن ممارســة جديــدة تظهــر براعــة جســدية فائقــة مبنيــة علــى الإحســاس بانبثــاق الأنفــاس فــي الجســد.

فــي 2008-2009 شــاركت كريســتينا فــي مختبــر الرقصــات ترانســفورم TRANSFORM تحــت إشــراف الكوريغــراف ميريــام غورفينــك 
بمؤسســة روايومونــت. وابتــدأت منــذ ذلــك الحيــن فــي بنــاء وتطويــر مســيرة كوريغرافيــة فريــدة مــن نوعهــا مــن خــلال إنشــاء »درجــات 
التنفــس« بالتعــاون مــع الكوريغــراف لورانــس باجــس و تحصلــت علــى منحــة مرموقــة من المركــز الوطني للرقص ومؤسســة روايومونت.

برنامج يوم الأحد 1 جويلية 2018 على الساعة السادسة مساء في مسرح الحمراء
• تقديم وعرض فيديو مشروع »تواصل«

• تقديم »دقيقات«
• مناقشات حول التكوين في الرقص في تونس
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L’ASSOCIATION HAYYOU’RAQS

Déclarée officiellement le 25 Janvier 2014, l’association Hayyou’Raqs a pour objectif de promouvoir et 
contribuer au développement du secteur de la danse en Tunisie. Sa mission spécifique se concentre 
autour de la question de la formation du danseur. Pour ce faire, l’association propose des rencontres 
artistiques et pédagogiques sur le territoire tunisien en faveur des danseurs tunisiens. Au travers de ces 
échanges avec les acteurs de la scène nationale et internationale, l’association promeut et défend une 
pluralité d’approches pour transmettre et partager une culture de la danse qui soit la plus riche possible, 
dans un esprit d’ouverture et de partage. L’ambition de Hayyou’Raqs est de transmettre, ancrer, et inter-
roger une culture universelle et locale de la danse.

LA CREATION DAQQAT : DE LA TRANSMISSION à L’ÉCRITURE
Cette création chorégraphique vient couronner plus d’une année du projet « TAWASSEL : Sensibilisation 
à la Formation et Pratiques en Danse ». Depuis le mois de Mars 2017, le projet a proposé plus de 20 ses-
sions de pratique et de rencontres animées par des artistes chorégraphiques nationaux et internationaux 
reconnus, et ce au profit de danseurs tunisiens de tous horizons : du danseur amateur au danseur profes-
sionnel, en passant par les jeunes de la Maison de la Culture de Jbel Jloud à travers un partenariat inédit.  

Daqqat, créé en Juin 2018 lors d’un stage de deux semaines par Christina Towle, est une réunion entre 30 
de ces danseurs, tous aussi différents que passionnés. Une rencontre inédite en Tunisie à tous points de 
vue : artistique, humaine, sociale et culturelle.  

Daqqat, ou pulsation cardiaque en arabe, se base sur l’action organique du pouls corporel comme la 
possibilité d’une pulsation musicale. La dynamique intérieure, à l’origine de l’énergie, du souffle et de la 
circulation sanguine, génère un mouvement propre à chacun. En écoutant de plus près ce rythme interne, 
nous faisons naître notre musicalité corporelle spécifique.
Cette chorégraphie donnera à voir une tribu hétéroclite d’interprètes, un mélange d’âges et de corpo-
ralités différentes qui traversent ensemble un paysage sonore électronique, polyrythmique et dense. 
Comme aimantés, les corps créent des mini constellations à l’intérieur d’une masse vibrante. 
Ce groupe est traversé par un rythme de plus en plus insistant, créé dans un espace circulaire qui se 
contracte et se dilate comme le battement d’un cœur.  

CHRISTINA TOWLE, CHORÉGRAPHE
Née à New York, Christina se forme au célèbre studio Merce Cunningham. En arrivant en France, elle 
danse pour le chorégraphe français Jean-Claude Gallotta. Formée au ballet et aux courants fondateurs 
de la danse moderne - Martha Graham, Paul Taylor et Merce Cunningham - elle change radicalement son 
approche physique en découvrant le Yoga qui la fascine. Dans cette nouvelle pratique, elle dégage une 
virtuosité physique qui se construit sur la sensation et l'émanation de la respiration dans le corps. 
En 2008-2009, elle participe au Laboratoire chorégraphique TRANSFORME sous la direction de la choré-
graphe Myriam Gourfink à la Fondation Royaumont. Depuis, elle développe un processus chorégraphique 
unique à travers la création de « scores de souffle », en collaboration avec la chorégraphe Laurence Pagés, 
qui a reçu une prestigieuse subvention du Centre National de la Danse et de la Fondation Royaumont.

Programme du Dimanche 1er Juillet 2018 à 18h au Théâtre El Hamra  (inutile ?)
• Présentation et projection vidéo du Projet Tawassel
• Présentation de Daqqat
• Discussions autour de la formation en danse en Tunisie

تعطّل مؤقت
البلد: تونس

كوريغرافيا: أميمة مناعي 
أداء: نور مزوغي، مي البرني، سنية بلخيرية، إيناس نصري، 

فاتح خياري، أميمة المناعي
نظرة خارجية: غايا سايتا
إضاءة: غريغوري ريفو

مدة العرض: 50 دقيقة
إنتاج: قاعات شاربيك، بدعم من جمعية ناس الفن 

وميكادانس، 2016. 
إنتاج مشترك: مونبيلييه دانس

الملخص
يبتــدأ عــرض تعطــل مؤقــت كترنيمــة للأطفــال تتــراءى لنــا قبــل الخلــود 
إلــى النــوم. فــي هــذا الحنيــن المصطنــع لأحــلام اليقظــة، حنيــن يُخضــع 
الحيــاة إلــى منطقــه المــوازي، يحملنــا العــرض إلــى البحــث عــن الزمــن 
الضائــع: يصطــدم زمــن الطفولــة المحكيــة والجــذور التقليديــة والســذاجة 
الحالمــة بأصــداء الواقــع والزمــن المعــدود الــذي يجــري ضــدّ أمــال براءتنــا. 
راقصيــن،  ة 

ّ
لســت صياغتــه  فــي  ملفوفــة.  وبحــركات  معاكــس  كنــور 

ــل مؤقــت التمــزق غيــر المــدرك الــذي يســكن جيــل الشــباب 
ّ
يعــرض تعط
التونســيين.

السيرة الذاتية
بتونــس  ولــدت  وكوريغــراف  شــابة  تونســية  راقصــة  المناعــي  أميمــة 
ســنة 1988. إنطلقــت مســيرتها منــذ الصغــر فتكوّنــت بالباليــه الوطنــي 
فــي تونــس، ثــم إلتحقــت بفرقــة ســيبال دانــس ســنة 2004. ســافرت 
البيتــس  مهرجــان  فــي  للمشــاركة  الأمريكيــة  المتحــدّة  الولايــات  إلــى 
للرقــص بليفســتون. إثــر عودتهــا إلــى تونــس، إلتحقــت بتكويــن الفنانيــن 
الكوريغرافييــن صلــب المركــز المتوســطي للرقــص المعاصــر بتونــس، قبــل 
ــا تيريــزا 

ّ
أن تســافر إلــى بلجيكيــا للإلتحــاق بمدرســة بارتــس المرموقــة لأن

كريســمايكير. إلتحقــت بعــد ذلــك بالمركــز الكوريغرافــي الوطنــي ســنة 
2010، و باليــه لورّيــن لمــدّة ســنة. إنطلقــت ســنة 2014 فــي إنجــاز عــرض 
جديــد منفــرد بعنــوان نيــت 100 حــدّ، تــم إعــداده فــي الإقامــة الفنيــة 
بالمركــز الفرنســي بــداكارـ بالتعــاون مــع فرقــة اللحظــة الأولــى، وفــي 

المركــز الفرنســي بباماكــو بالتعــاون مــع فرقــة دونكــو ســيكو.  

Temps mort
Pays : Tunisie
Chorégraphie : Oumaïma Manaï
Interprètes : Nour Mzoughi, Mey El Borni, Sonia Belkhiria, 
Ines Nasri, Fetah Khiari, Oumaima Manaï
Regard extérieur : Gaia Saitta
Création lumière : Gregory Rivoux
Durée : 50 minutes
Production : Halles de Schaerbeek, avec le soutien 
de l’association Ness el Fen et de Micadanses, 2016. 
Co-production : Montpellier Danse

Synopsis 
Temps mort commence comme une comptine, qu’on percevrait au 
bord du sommeil. Dans la feinte nostalgie du demi-rêve, courbant 
la vie dans sa logique parallèle, la pièce nous entraîne à la quête 
du temps perdu : le temps conté d’une enfance et de racines tra-
ditionnelles à la naïveté fantasmée s’y heurte aux échos du réel, 
d’un temps compté qui court et défait nos vœux d’innocence. À 
contrejour et gestes couverts. Conçu comme un manifeste pour 
six danseurs, Temps mort expose l’imperceptible déchirement de 
la jeune génération tunisienne.

Biographie 
Née en 1988 à Tunis, Oumaïma Manaï est une jeune interprète cho-
régraphe. Elle débute très jeune sa formation avec le Ballet Natio-
nal de Tunis puis intègre le « Sybel Dance Company » en 2004. Elle 
part aux États-Unis pour le « Bates Dance Festival » à Lewiston. De 
retour en Tunisie, elle intègre la formation d’artistes chorégraphes 
au sein du Centre Méditerranéen de Danse Contemporaine à Tunis, 
avant de partir en Belgique pour rejoindre la prestigieuse École 
Parts chez Anne Teresa De Kreesmaker. Elle rejoint, en 2010, le 
CCN (Centre Chorégraphique National), Ballet de Lorraine pour 
une année. En 2014, elle se lance dans la création d’un nouveau 
solo « Nitt 100 Limites » qu’elle prépare en résidence à l’Institut 
Français à Dakar en collaboration avec la Compagnie 1er temps et 
à l’Institut Français à Bamako en collaboration avec la Compagnie 
Donko Seko. 
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حركة تكفي!
البلد: تونس/ فرنسا

كوريغرافيا و رقص: نادية سايجي
مدة العرض: 20 دقيقة

إنتاج  2018 :

الملخص
يســتهلّ عــرض حركــة تكفــي! فــي أجــواء مــن البلاســتيك و النفايــات الملقــاة علــى الركــح. 
ــق بهــا الفضــاء فــي مشــهد مؤســف. مــع  ــن هــذه الأشــياء التــي يختن يتحــرّك جســد مــا بي
مــرور الوقــت ينتصــب الجســد الراقــص شــيئا فشــيئا فــي حركيــة هجينــة، يــروي، يراقــص 
مختلــف الوضعيــات النســائية علــى مــرّ العصــور، مُســتلهمًا منهــا إيقاعاتــه لمســائلة الكائــن 

ــه بمحيطــه.  الإنســاني فــي علاقت

السيرة الذاتية
تشــكلت المســيرة الفنيــة لناديــة ســايجي بيــن ضفتــي المتوســط، بيــن تونــس وفرنســا. 
تعلمــت الرقــص التقليــدي التونســي منــذ صباهــا، وواصلــت تكوينهــا فــي الرقــص الحديــث، 
المعاصــر، والرقــص الشــرقي. فنانــة راقصــة، مكوّنــة ومصممــة رقصــات، تنهــل فــي أعمالهــا 
مــن ثقافتهــا المزدوجــة التــي تترجــم هوّيــة قويــة وبحثــا فــي الترحــال. إثــر دراســتها الجامعيــة 
الرايكــي والتنويــم  ناديــة ســايجي فــي ممارســة  النفــس، تكونــت  إختصــاص علــم  فــي 
مــي و التجربــة و النضــج إلــى ممارســة الرقــص 

ّ
المغناطيســي. قادهــا كلّ مــن الجانــب التعل

ــزام.   كمســاءلة و إلت

Un geste suffit !
Pays : Tunisie 
Chorégraphie et danse : Nadia Saïji
Durée : 20 minutes
Production : 2018

Synopsis : 
La performance commence dans une ambiance 
de plastique et de déchets sur scène. Un corps 
dans un mouvement très particulier se meut par-
mi ces éléments qui étouffent et qui désolent. Au 
fur et à mesure, ce corps se redresse dans une 
gestuelle métissée, raconte, danse et s’inspire des 
différentes attitudes de femmes à travers diffé-
rentes époques questionnant l’être humain dans 
son rapport à son environnement.   

Biographie
C'est dans les deux rives de la Méditerranée en Tu-
nisie et en France que se construit le parcours ar-
tistique de Nadia Saïji. Initiée très jeune à la danse 
traditionnelle tunisienne, elle complète sa forma-
tion en danse moderne contemporaine et orien-
tale. Artiste danseuse, formatrice et chorégraphe, 
son travail à l'image de sa double culture traduit 
une forte identité et une quête d'itinérance. Tou-
jours en quête d'apprentissage, après des études 
universitaires en psychologie, elle se forme à la 
pratique du Reïki et de l'hypnose. L'agencement 
de l’apprentissage, l'expérience et la maturité l'ont 
guidée vers le questionnement et l’engagement.

إستعجالي
البلد: تونس

كوريغرافيا: طارق بوزيد
بــن  إليــاس تريكــي، محمّــد بلقاســم، إتنظــار  المــؤدّون: أميــن ميــلادي، 

عامــر، عمّــار جبهــي
إضاءة: حاتم حشيشة

صوت: أيوب شاكر
توظيب: أمير بلأسود، محمّد حمامي

مدة العرض: 50 دقيقة
إنتاج: 2018

الملخص
الجســد علامــة وعلــى شــاكلة العلامــة، لا يكتســب معنــاه إلا مــن خــلال 
الإســتعمال، وكل إســتعمال يحيــل علــى نمــط وجــود وإيقــاع ومفهــوم 
هــذه  مــن  الوقائــع.  وذاكــرة  الأجســاد  ذاكــرة  الكائنــات،  ذاكــرة  تتضمّنــه 
الفكــرة نشــأ مشــروع هــذا العــرض، إســتعجالي، حيــث يكــون الجســد تعبيــرة 
تشــكيلية و أيقونيــة و فلســفية. مــن أجــل التفكيــر فــي جســد الإنســان 
الأول، لا تكفــي العــودة إلــى نــصّ النشــوء فــي ســفر التكويــن، بــل ينبغــي 
النظــر كذلــك مــن جهــة طبيعــة الكائــن الحــيّ، إنطلاقــا مــن ميثولوجيــا آدم 

و حــوّاء وصــولا إلــى الجســد المعاصــر. 

السيرة الذاتية 
شــهادة  علــى  حصولــه  بعــد  محتــرف.  تونســي  راقــص  بوزيــد  طــارق 
الماجيســتير فــي الفنــون البصريــة، إنطلــق فــي مجــال الإبــداع الكوريغرافــي 
و أنجــز العشــرات مــن العــروض منــذ 2012. كمــا شــارك فــي تنظيــم العديــد 
فنانيــن  مــع  ككوريغــراف  وتعــاون  بصفاقــس،  الرقــص  مهرجانــات  مــن 
مســرحيين علــى غــرار دليلــة المفتاحــي فــي عــرض ســبعه صبايــا فــي 
قصبايــا، وســاهم فــي عــروض مركــز الفنــون الدراميــة والركحيــة بصفاقــس.  

Urgence
Pays : Tunisie
Chorégraphie et mise en scène : Tarek Bouzid
Interprètes : Amin Miladi - Ilyess triki - Mohamed belgassem - In-
tidhar Ben Ameur - Ammar Jebehi 
Lumière : Hatem Hachicha 
Son : Ayoub Chaker 
Plateau : Amir Bellassoued - Mohamed Hamemmi
Durée: 50 minutes
Production : 2018

Synopsis 
Le corps est un signe et comme tout signe, son sens ne peut être 
acquis que par son utilisation et toute utilisation fait référence à 
un mode, une cadence, un concept inscrit dans la mémoire des 
êtres, la mémoire des corps et la mémoire des faits. C’est de cette 
réflexion qu’est née l’idée de ce projet chorégraphique Urgence, 
où le corps exprime une plasticité et une iconographie ainsi 
qu’une philosophie. Pour penser le corps du premier homme, il 
ne suffit pas de se reporter au récit de sa création dans la Genèse, 
mais aussi à la nature de l’être humain, à partir de la mythologie 
d'Adam et Eve jusqu’au corps contemporain. 

Biographie
Tarek Bouzid, chorégraphe professionnel. Avec un Master de 
recherche en arts visuels, il se lance dans la création chorégra-
phique et a réalisé dix spectacles depuis 2012. Fort de son expé-
rience dans l’organisation de plusieurs événements de danse à 
Sfax, il a également collaboré en tant que chorégraphe avec des 
artistes de théâtre, à l’instar de Dalila Meftahi dans Sabaa sbaya 
fe Gasbeya, et a participé aux créations du Centre des Arts Dra-
matiques et Scéniques de Sfax. 
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فيا كنانا
البلد: إفريقيا الجنوبية 

كوريغرافيا: غريغوري ماكوما
الراقصــون المــؤدّون: تشــيبو نشــابيلينغ، ثاتــو كوفيــلا، أنديــل نهالبــو، 
تشــيبو موهلبــان، تيبوهــو موليليكينــغ، أبيــل فيــلاكازي، جوليــا بورنهــام، 

ــو.
ّ
لينيــلا لابال

تأليف الموسيقى: صامويل ماكاثاد كهابان
فيديو : يورغن ميكال

صور: دافيد غولد بلات
إضاءة: اوليفار هاوسر، هاوسر ديزاين للإضاءة

تقني إضاءة: دافيد هلاتشايو
مصمّم أزياء: دارك ديندي للتصميم

مدير المشروع : بورو موهلابان
منتج: ستيفن مبياكهي فاليني

الإدارة و الإنتاج بفرنسا: داميان فاليت
المساعدة و التنسيق بفرنسا: ماريون بول

مدّة العرض: 60 دقيقة
إنتاج: داميان فاليت للإنتاج

إنتــاج مشــترك: فيــا كاتليهونــغ للرقــص، دار الرقــص بليــون، لافيــلات 
الوطنــي، 2018-2017 الركــح  ون، 

ّ
باريــس، شــاتوفال

الملخص
يســعى هــذا العــرض ليكــون فتحــة فــي غمــرة الســحاب الأســود، حامــلا 
للنــور والأمــل، ورســالته فــي ذلــك أن الإنســاني لايــزال حاضــرا فينــا حتــى 
فــي أحلــك الفتــرات. تــمّ تصــوّر هــذا العــرض بمعيــة ثمانــي راقصيــن 
و موســيقي يســتخدم الصــوت كآلــة، بحيــث تكــون الموســيقى التــي 
ــة.  يتحــدّى هــذا  ــا الحكاي ــروي لن فهــا الأجســاد الراقصــة هــي مــن ت

ّ
تؤل

العــرض الكورالــي المحــن والخــوف ليتوجــه بنــداء للحيــاة. فــي لغــة 
الســوثو، «كانانــا»  تعنــي الأرض التــي لا يشــوبها الفســاد و الجشــع، 
ــا  ــا كنان ــر عــرض في

ّ
أرض موعــودة و لكــنّ ببطــلان. بهــذا المعنــى، يذك

 الإرتبــاط مــع هــذه الأرض الموعودة 
ّ

بإســم فيــا كاتليهونــغ و يدعــو لفــك
فــي الظاهــر، مــن أجــل البحــث عــل الوعــد الحقيقــي.

السيرة الذاتية
غريغــوري ماكومــا راقــص، كوريغــراف و مكــوّن بيداغوجــي. يُعتبــر مــن 
ــة.  ــا الجنوبي ــد فــي إفريقي ــل الجدي ــن مــن الجي ــن الموهوبي أهــمّ الفناني
أنشــأتها  التــي  بالفرقــة  إلتحــق   ،1973 ســنة  جوهانزبــورغ  فــي  ولــد 
ــرا مــن أجــل إرســاء الحــوار و  ســيلفيا غلاسّــير، و هــي فنانــة عملــت كثي
التبــادل بيــن الفنانيــن مــن ثقافــات مختلفــة. ســنة 1994، حــاز أوّل عــرض 
ــوّج  ــل أن يُت ــك ، قب ــا بين ــزة  ف.ن.ب. فيت ــى جائ لغريغــوري ماكومــا عل
ــى ســنة 

ّ
فــي الســنة التــي تليهــا فــي صنــف «  وثبــات التقــدّم»  . تلق

1998 منحــة لإنجــاز عــرض دمــوع الزمــن، و هــو مــن آخــر أعمالــه ضمــن 
فرقــة« المــرور إلــى الرقــص ». ســنة 1999، أسّــس مســرح فويانــي 

للرقــص.   

Via Kanana
Pays : Afrique du Sud
Chorégraphe : Gregory Maqoma
Danseurs interprètes : Tshepo Nchabeleng ; Thato Qofela ; Andile Nhlapo ;
Tshepo Mohlabane ; Teboho Molelekeng ; Abel Vilakazi ; Julia Burnham ; Lenela Laballo
Compositeur: Samuel Makhathade Khabane
Vidéaste: Jurgen Meekel
Images: Black and white photographs: David Goldblatt
Création lumière : Oliver Hauser de Hauser Lighting Design
Technicien lumière : David Hlatshwayo
Costumes: DarkDindie Styling Concepts
Directeur de projet : Buru Mohlabane
Producteur : Steven Mpiyakhe Faleni
Administration et production en France : Damien Valette
Assistance et coordination en France : Marion Paul
Durée : 1 heure
Production : Damien Valette Prod
Co-production : Via Katlehong Dance, Maison de la Danse de Lyon, 
La Villette Paris,
Châteauvallon, Scène nationale, 2017-2018

Synopsis
Cette pièce veut être une percée au milieu des nuages noirs en nous apportant de la 
lumière et de l’espoir, en nous disant que l’humain est toujours présent en nous, même 
pendant les périodes les plus sombres. Une pièce créée avec huit danseurs et un musicien 
qui se sert de la voix comme d’un instrument, où le rythme des percussions entraîne la 
troupe dans un grand accord vocal et où la musique créée par les corps en mouvement 
nous raconte une histoire. Une pièce chorale qui défie l’adversité et la peur pour lancer 
un appel à la vie. En langue sotho, « Kanana » évoque une terre sans corruption ni avidité, 
qui a été promise mais dont la promesse n’a pas été tenue. Via Kanana, à la fois pour rap-
peler le nom de Via Katlehong et pour suggérer le détachement de cette terre soi-disant 
promise, nous mettant ainsi à la recherche de la véritable promesse.

Biographie 
Danseur, chorégraphe et pédagogue, Gregory Maqoma est considéré comme l’un des 
plus talentueux artistes de la nouvelle génération en Afrique du Sud. Né à Johannesburg 
en 1973, il commence à intégrer la compagnie « Moving into Dance », créée par Sylvia 
Glasser, artiste qui a beaucoup fait pour l’échange et le dialogue entre les artistes de dif-
férentes cultures. En 1994, sa première création pour la compagnie remporte le prix FNB 
Vita Pick of the Fring. Un an plus tard, il est lauréat, cette fois dans la catégorie « Stepping 
Stones ». En 1998, il reçoit une bourse pour créer Layers of Time, son dernier travail au 
sein de Moving into Dance. En 1999, il fonde le Vuyani Dance Theater.
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زواز
البلد: تونس

كوريغرافيا: سيرين دوسّ، بالتعاون مع هدى الرياحي
أداء: سيرين دوسّ وهدى الرياحي 

سينوغرافيا: مروان عبودة 
تأليف الموسيقى: خليل الهنتاتي

مدّة العرض: 50 دقيقة
إنتــاج مشــترك: مســرح الحمــراء )توفيــر الإقامــة الفنيــة(. 

بدعــم مــن وزارة الشــؤون الثقافيــة، 2018. 

ص
ّ

الملخ
زواز هــو عــرض ثنائي-منفــرد، هــو إنغمــاس فــي أعمــاق 
والآخــر.  بالزمــن  أيضــا  ولكــن  وبالفضــاء،  بالــذات  العلاقــة 
علــى خطــى الحميمــي، و فــي المســارات التــي نرتســمها 
ــق و الوجهــة، يبعــث اللقــاء مــع الآخــر  ــت الطري مهمــا كان
علــى الــولادة مــن جديــد. فــي كتابــة زواز، إخــراج للتفاعــل 
بيــن جســدين، شــريكين و  التبــادل  و  الحضــور  و لألعــاب 
متنافســين فــي ذات الحيــن. فمهمــا كانــت الخطــة، لا مفرّ 
مــن لقــاء الآخــر و الــذات. علــى هــذا النحــو، يقــدّم العــرض 
ــد عنــه ثنائــي، فــي شــكل إســتبطان 

ّ
إنصهــار فرديــن ليتول

ــوي كلّ مــن  ــرق الأنث و غــوص فــي أعمــاق النفــس. يخت
وســلفا،  نظيــرا  ليصيــر  يتضاعــف  المنفردتيــن،  الراقصتيــن 

كطفــل يفكــرّ ويحــاور اللحظــة.     

السيرة الذاتية 
ســيرين دوس فنانة فرنســية وتونســية، راقصة، كوريغراف 
وأســتاذة رقــص معاصــر. أسّســت ســنة 2010 فرقــة م.ل 
رقــص التــي انجــزت فيهــا عرضهــا الثنائــي فــرادات ســنة 
2011، و العــرض المنفــرد ألــف أديــم ســنة 2012، و العــرض 
الأدائــي فــور هــورم ســنة 2013، العــرض الثلاثــي ســافرات 
ــاة لأخــرى ســنة  ســنة 2014، و العــرض الخماســي مــن حي
2015. تربّصــت ككوريغــراف ســنة 2016-2017 فــي إطــار 

التكويــن النموذجــي بالأبــاي رايمــون. 
هــدى الرياحــي  فنانــة ســيرك تونســية، راقصــة و مكونــة.  
و  بتونــس  الســيرك  فنــون  بمدرســة  مســيرتها  إيتــدأت 
مدرســة روزني-ســو-بوا مــن 2003 إلــى 2007، و تحصّلــت 
علــى ديبلــوم الإحتــراف فــي فنــون السّــيرك. ســنة 2009 
ســنة  أرق  عــرض  تــلاه  أليــاس،  المنفــرد  عرضهــا  اخرجــت 

   .2011

Zwez
Pays : Tunisie
Chorégraphie : Cyrinne Douss, avec la collaboration de Houda Riahi
Interprètes : Cyrinne Douss et Houda Riahi
Scénographie : Marwen Abouda 
Composition musicale : Khalil Hentati
Durée : 50 minutes
Co-Production : Théâtre El Hamra (accueil en résidence). Avec le soutien du 
Ministère des Affaires Culturelles, 2018

Synopsis
Zwez. Autrement dit pluriel de « paire », est conçu comme un duo-solo ; 
une immersion dans les abysses de la relation, à soi, à l’espace, au temps 
mais aussi et surtout à l’autre. Sur la route de l’intime, sur le tracé des tra-
jectoires que l’on dessine, quelque soit le chemin et la destination, la quête 
de la rencontre avec l’autre est un dessein de co-naissance. L’écriture de 
Zwez est conçue pour mettre en scène l’interaction, les jeux de présence et 
d’échange entre deux corps, à la fois partenaires et adversaires. Quel que 
soit le dessein, la rencontre avec l’autre, et avec soi-même, est inéluctable. 
Ainsi, la pièce est imaginée comme la fusion de deux soli pour donner nais-
sance à un duo. Il donne à voir une forme d’introspection, une immersion 
dans les profondeurs de l’intériorité. Féminin, l’une est traversée par l’autre, 
double, ancêtre, enfant qui raisonne et dialogue avec l’instant.

Biographies 
Cyrinne Douss est une artiste tunisienne et française, danseuse, choré-
graphe et professeure de danse contemporaine. En 2010 elle fonde la Com-
pagnie ML danse avec laquelle elle crée le duo Unes en 2011, le solo 1000 
peaux en 2012, la performance Fors Hormes en 2013, le trio Safirat en 2014, 
le quintet D’une vie à l’autre en 2015. En 2016-2017, elle est chorégraphe sta-
giaire dans le cadre de la Formation Prototype IV à l’Abbaye de Royaumont. 
Houda Riahi est une artiste tunisienne de cirque, également danseuse et 
formatrice. Elle a débuté par l’École des Arts de Cirque de Tunis et celle de 
Rosny-sous-Bois de 2003 au 2007 et a obtenu son diplôme en tant qu'ar-
tiste de cirque professionnelle. En 2009, elle crée Alias son propre solo et 
en 2011, Insominutesie.

Liens web : 
facebook: https://www.facebook.com/cyrinnedouss2015/
youtube : https://www.youtube.com/my_videos?o=U
                 https://www.youtube.com/channel/UCWBt5uXi9odn-kBJaKmY5IA
Site internet : http://cyrinnedouss.wixsite.com/cyrinnedouss
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أنفيني
البلد: تونس

كوريغرافيا: فتحي فارح
مساعد مخرج: حسام الدين عاشوري

المؤدّون: رانيا برهومي، عمر عباس، عبد القادر الدريهلي، حسام الدين عاشوري، فتحي فارح
التوظيب العام: حمودة فارح

مدّة العرض: 30 دقيقة
إنتاج: 2018، بدعم من وزارة الشؤون الثقافية. 

ص
ّ

الملخ
أمــام تصلــب الوضــع السياســي العالمــي، الــذي يعمــق المركزيــة الإثنيــة والنزعــات الوطنيــة، 
ــة فــي  ــة ذاتي ــة ودون رقاب ــلا مجامل ــع تونــس المتســامحة. ولنغــص ب ــوم علــى روائ ــح الألب لنفت
أجمــل فتــرات تونــس العاصمــة، حيــث كان اليهــود التونســيون يعيشــون حياتهــم اليوميــة، شــأنهم 
فــي ذلــك شــأن كل مــن ســاهم فــي التــراث الثقافــي والرياضــي فــي الفتــرة الممتــدة مــن 1918 
إلــى 1938. علــى خلفيــة عــرض فيديــو، يخــرج فتحــي فــارح عملــه الكوريغرافــي المعاصــر الأول 
كــه الفكــري، الماضــي والحاضــر فــي 

ّ
رفقــة خمــس مؤدّيــن، فــي شــكل حــوار يجمــع الواقــع وتمل

إنفتــاح علــى المســتقبل. 
 

السيرة الذاتية
فتحــي فــارح راقــص بالمركــز الكوريغرافــي المتوســطي ومســرح الرقــص، وهــو إلــى ذلــك ممثــل 

بديــل ومشــرف علــى أداء المشــاهد الخطيــرة فــي العديــد مــن الأفــلام التونســية والأجنبيــة. 

1fini 
Pays : Tunisie
Chorégraphie : Fathi Ferah
Assistant : Houssem Eddine Achouri
Interprètes : Rania Barhouni, Omar Abbès, Abdelkader Drihli, Houssem 
Eddine Achouri, Fethi Ferah
Régie générale : Hamouda Ferah
Durée : 30 minutes
Production : 2018, avec le soutien du Ministère des 
affaires culturelles

Synopsis 
Face au durcissement de la situation politique mondiale, qui exacerbe 
l’ethnocentrisme et le nationalisme, ouvrons l’album aux merveilles de 
la Tunisie tolérante. Sans sacrifier à l’hypocrisie ni à l’autocensure, plon-
geons-nous dans la « belle époque tunisoise » des juifs tunisiens. Décou-
vrons la vie quotidienne de ces figures qui ont participé au patrimoine 
culturel et sportif durant la période 1918-1938. Sur fond de projection vidéo, 
Fethi Ferah met en scène sa première création chorégraphique contempo-
raine qui, avec cinq danseurs, se définit comme un dialogue entre la réalité 
et sa prise de conscience, le passé et le présent en s’ouvrant sur le futur.

Biographie  
Danseur au Centre Chorégraphique Méditerranéen et le Théâtre de la 
Danse, Fethi Ferah est aussi cascadeur et régleur de cascades dans plu-
sieurs films tunisiens et étrangers. 
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قائمة الورشات، الإقامات الفنيّة والأصبوحات المحوريةّ
»قرطاج الرقص 2018«

الورشات 
06 ورشات من 23 إلى 30 جوان 2018

فرقة أدهم حافظ / منصة حركة وضيوفها
رقص وتكرار

من 22 جوان إلى 23 جوان  
المدة: ساعتان

تقتــرح هــذه الورشــة العمــل علــى مــكان الطقــوس فــي الرقــص. وتهــدف إلــى خــوض تجربــة الحــركات المتكــررة والطقــوس المتجــذرة فــي الرقصــات 
التقليديــة لتحديثهــا وإدراجهــا فــي الحركــة المعاصــرة.

رقص وتصميم حضري
أيام 22 و23 و24 جوان  

المدة: 3 ساعات
يســتدرج المســاهمون فــي هــذه الورشــة إلــى التســاؤل حــول مــكان الجســد الراقــص فــي الفضــاء الحضــري. مــا معنــى الرقــص بالمعنــى الواســع 

ــا للجســد وللمدينــة؟ ســيتم دعــوة المشــاركين إلــى استكشــاف جســدهم فــي شــوارع تونــس العاصمــة. ــر الرقــص تصورن للكلمــة؟ كيــف يغي

جان غالوا / فرقة BurnOut  (بالتعاون مع مسرح شايو)
يومي 23 و24 جوان 

المدة: 3 يوميا
تســتهدف هــذه الــدورة التدريبيــة راقصــي الهيــب هــوب الذيــن يرغبــون فــي استكشــاف مســارات رقــص جديــدة والانفتــاح علــى الرقــص المعاصــر. تقتــرح 

يــان غالــوا دورة بثــلاث ســاعات، تمتــد علــى يوميــن، فــي شــكل لقــاء أجســاد بينهــا وبيــن راقصيــن تونســيين.

 Via Katlehong)أفريقيا الجنوبية( بانتسولا وغمبوت
يوم 27 جوان 

المدة: 3 ساعات صباحا
تدافــع فرقــة  Via Katlehong فــي جميــع عروضهــا علــى ثقافــة بانتســولا التــي تنتمــي إليهــا. ففــي الســتينيات والســبعينيات مــن القــرن الماضــي، 
تحــت نظــام التمييــز العنصــري بجنــوب أفريقيــا، تــم ترحيــل الســكان الســود فــي الأريــاف نحــو المــدن الكبــرى، حيــث تــم تجميعهــم فــي أحيــاء فقيــرة 
خاصــة بهــم. هنــاك، وســط البطالــة والإجــرام المتفشــيين، ولــدت ثقافــة بانتســولا التــي يتبناهــا الشــباب المهمشــون. وتمثــل هــذه الثقافــة نمــط عيــش 
فــي حــد ذاتــه، يشــمل الموضــة والموســيقى والرقــص وطريقــة تعبيــر معينــة، علــى غــرار الهيــب هــوب فــي الولايــات المتحــدة الأمريكيــة وفــي أوروبــا. 
ومثــل الهيــب هــوب كذلــك، فقــد اتخــذت البانتســولا مــن الشــارع مجــال تعبيرهــا. وواصلــت فرقــة  Via Katlehong للرقــص كفاحهــا مــن أجــل شــباب 
الأحيــاء الفقيــرة فــي التســعينيات، أي بدايــة حقبــة تعــدد الأعــراق فــي أفريقيــا الجنوبيــة، وذلــك مــن خــلال عــروض مزجــت بيــن رقــص البانتســولا – وهــو 
نــوع مــن الهيــب هــوب غيــر البهلوانــي لكــن المبــدع بســرعته- والتــاب دانــس )رقــص إيقاعــي بحــذاء حديــدي(، والســتاب )رقــص إيقاعــي قريــب مــن 

التايــم ســتاب الأمريكــي( والغمبــوت، وهــي رقصــة عمــال المناجــم، تعتمــد علــى الضــرب باليديــن علــى الفخــذ والربلــة.

جمعية MADE in France مع جول بكمان وليز كلار وماركوس بوجول
من 27 جوان إلى 30 جوان 

المدة: 3 ساعات يوميا
ارتجال في الرقص- المسرح: جسد، صوت، حضور

ــام »شــاعرية اللحظــة« مــن أجــل تحويلهــا إلــى  ــا علــى الإحســاس واغتن ــدورة التدريبيــة متعــددة الإختصاصــات إلــى التعمــق فــي قدرتن تســعى هــذه ال
»حــدث وإ)حــد(ا)ث(«.  مــن خــلال تماريــن صوتيــة وتماريــن التنفــس والتحــرك وتعــدد الإيقــاع والكتابــة، نســعى إلــى العمــل علــى إســتقبال الحــس العميــق 
واللــذة والحيوانيــة والدراســة الذاتيــة وحــس المغامــرة، فــي إطــار ممارســة الإرتجــال بالنســبة للإنتــاج الرقصي-المســرحي. يقــوم بتنشــيط هــذه الــدورة ثلاثــة 
فنانيــن مــن أمريــكا الشــمالية يعملــون فــي فرنســا منــذ عشــر ســنوات وهــم: جــول بكمــان، مــؤد متعــدد المجــالات )فرقــة TRANSMINUKO، فرنســا( وليــز 
كلار، راقصــة ومؤرخــة تابعــة للمركــز الوطنــي للبحــث العلمــي )فرنســا( وماركــوس بوجــول، مغنــي أوبــرا وأســتاذ غنــاء فــي معهــد الموســيقى بمدينــة 

غــان )بلجيــكا(. وستســفر الــدورة عــن أداء عمومــي فــي إطــار مهرجــان أيــام قرطــاج للرقــص يــوم الســبت 30 جــوان.

فرقة ماسالا، فؤاد بوسوف
يوم 28 جوان

المدة: 3 ساعات
ــة، العلاقــة مــع الآخــر و تقنيــة  ــة فــي علاقــة بالعمــل البحثــي للكوريغــراف منــذ ســنوات وخاصــة بحــالات الجســد. تدريبــات أرضيّ إعطــاء مــادة كوريغرافيّ

الهيب-هــوب  ونقلهــا إلــى الرقــص المعاصــر.

فرقة شطحة، عائشة مبارك وحفيز ضو
يوم 30 جوان

المدة: 3 ساعات
نقتــرح عليكــم الولــوج إلــى عالــم عائشــة مبــارك وحفيــز ضــو، حيــث يمتــزج الرقــص بتعليــق التنفــس والدقيقــات الموســيقية والحركيــة الثائــرة للأجســاد 
المتمــردة. لطافــة وخطــاب يلتقيــان فــي عمــل هاذيــن المبدعيــن، مــن خــلال عــروض جماعيــة أو ثنائيــة أو فرديــة، حيــث لا يعــدو أن يكــون الشــكل ســوى 

ذريعة للشعور بالآخر وفهمه. عمل يستدعي الواقع ليروي حكايات العالم. 

إقامات فنيّة- ورشات
جوزيفين تيلوا »روزالي«

أيام 23 و24 و25 جوان وعرض يوم 27 جوان
أقتــرح ورشــة خــلال ثــلاث فتــرات مبنيــة حــول ثلاثــة مواضيــع. عنــوان المحــور الأول »زمــن«، وخلالــه أقتــرح ثــلاث شــخصيات خياليــة مرتبطــة بتطــور زمنــي 
بطــيء ومشــترك يتحــول شــيئا فشــيئا إلــى إيقــاع ســريع يتنــاوب فيــه تشــنج وارتخــاء خصــر كل شــخصية. فــي اليــوم الثانــي، ســنتناول »الرقصــات بيــن 
الأمــس واليــوم« حيــث ســنتعرض لــكل مــن الرقــص الإغريقــي القديــم، والرقصــات الجماعيــة الشــعبية والفيديــو كليــب مــع الحــرص علــى إظهــار التعبيــر 
فــي إجفــال الوجــه.  وســيكرس اليــوم الثالــث فــي كيفيــة إضافــة حــركات كل راقصــة فــي زمــن معيــن وبشــكل جماعــي، حتــى يتســنى تنســيق هــذه 

الحــركات فــي فضــاء العــرض

ماتيو نييتو: »جأت هنا لأتكلم«
من 20جوان إلى 28 جوان

خــلال هــذه الورشــة ســأعد المشــاركات والمشــاركين للالتحــاق بــأداء »جــأت هنــا لأتكلــم«، حــول إبــداع اللافتــات الشعريةـــالنضالية، وكذلــك حــول الإبــداع 
ونقــل رقصــة مكــررة واحتفاليــة )مســتوحاة مــن ثقافــة ... ومــن مظاهــرات الحــراك الاجتماعــي(.

ستكون ورشتي فضاء للتبادل والمشاركة مع الراقصات والراقصين وكل من يحب أن يحتفي بجسده، بهويته، بتنوعه أو من يود أن »يظهر« أيضا
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أصبوحات محورية: معارض/طاولات مستديرة/ندوات/وجبات
من 27 إلى 30 جوان بفضاء الفن الرابع، من الساعة العاشرة إلى الساعة الواحدة بعد الزوال

المعهد الفرنسي بتونس: يوم 29 جوان من الساعة العاشرة إلى الساعة الثالثة بعد الزوال

تســخر جميــع الصباحــات إلــى الطــاولات المســتديرة والنــدوات والنقاشــات حــول محــاور عــدة تتعلــق بالجســد والرقــص وأشــكال الهيمنــة. تتخلــل هــذه 
ــة. ــة للقــاء بيــن الفنانيــن والمحترفيــن. وســيتم اســتقبال جميــع المســاهمين حــول وجبــة جماعي ــد عــروض حتــى تكــون الأولوي المواعي

المؤسسات والمسارات الفنية
طاولة مستديرة بالتعاون مع مسرح شايو

27 جوان
المكان : فضاء الفن الرابع

التوقيت: من 10:00 إلى 13:00
المشاركون: رضا صوفي، ديديي ديشان، بينيديكت آليو، باسكال هنرو، فيليب لو موال، ماري ديكوتيو، سيرين قنون، زينب فرحات، حبيب بلهادي.

رؤى معاصرة للرقصات العربية البربرية، وتقديم كتاب توفيق إيزيديو »الرقص، إشكالية اجتماعية« 
طاولة مستديرة بالتعاون مع معهد فلاندر للفنون.

28 جوان
المكان: فضاء الفن الرابع

التوقيت: من 10:00 إلى 13:00
المشاركون: نجمة حاج بنشلابي، سعاد مطوسي، مريم قلوز، سعدية سويح، ألكسندر بوليكوفيتش، كريم تويما.

الراقصون المتحولون جنسيا في العالم العربي :ندوة عامة لجوسلين دخليه )مدرسة الدراسات العليا في العلوم الاجتماعية )
29 جوان

المكان: فضاء الفن الرابع
التوقيت: من 10:00 إلى 11:00

إنهاء استعمار الأجساد: طاولة مستديرة وخروج من إقامة فنية لماتيو نييتو
29 جوان

المكان: المعهد الفرنسي بتونس
التوقيت: من 12:00 إلى 13:00

ماتيو نييتو يفتتح هذه الفقرة بعرض تحت عنوان »جئت لأكلمكم«، يهدي خلاله جسده كموضوع نقاش وتفكير حول المسائل الاستعمارية.
أما الفقرة الثانية، فسيكون محورها طاولة مستديرة مع سلوى لوستي بولبينا وبرنادات دوفران وهالة يوسفي وجواكيم بن يعقوب.

حوار حول الجسد والأقليات
بالتعاون مع عدد من جمعيات المجتمع المدني: دمج، بيتي، شوف، منامتي.

30 جوان
المشاركون: بدر بعبو، سليمة قبايلي، سناء بن عاشور، سعدية مصباح، غاية بلحاج.

المكان: فضاء الفن الرابع
التوقيت: من 10:00 إلى 13:00

TABLES RONDES, CONFERENCES, BRUNCHS THEMATIQUES 
& WORKSHOPS

BRUNCHS THEMATIQUES
Du 27 au 30 juin à 10h-13h au 4ème art et le 29 juin à 12h-15h à IFT
Toutes les matinées sont consacrées à des tables rondes, conférences et débats autour de plusieurs thématiques qui 
touchent le corps, la danse, le rôle des institutions et les formes de domination. Ces matinées sont aussi consacrées 
aux rencontres entre artistes et professionnels. Tous les participants seront accueillis autour d’un brunch convivial.

PROGRAMME DES BRUNCHS THÉMATIQUES 
Mercredi 27 Juin : Institutions et parcours artistiques
Table ronde en partenariat avec le théâtre de Chaillot
10h-13h au 4e Art

Cette table ronde est consacrée à la question du rôle des institutions dans le parcours artistique des danseurs et cho-
régraphes. Plusieurs intervenant.e.s représentants des institutions artistiques de renommée, en France et en Tunisie 
vont dialoguer autour des enjeux institutionnels et leur rapport avec la création artistique.
Intervenant.e.s : Reda Soufi, Didier Deschamps, Bénédicte Alliot, Pascale Henrot, Philippe Le Moal, Marie Descoutieux, 
Cyrine Gannoun, Zeyneb Farhat, Habib Belhadi

Jeudi 28 Juin : Regards contemporains sur les danses arabo- berbères
Table ronde en partenariat avec le Flanders Arts Institute
10h-13h au 4e Art

Cette table ronde réunit des artistes, des universitaires et des acteurs culturels/programmateurs concernés par les 
questions des danses dans le monde arabe, de la nouvelle scène arabe et de la continuité entre tradition et contem-
poranéité.
Présentation du livre de Taoufiq Izeddiou et Yassire Belhaiba « La danse une problématique sociale ».
Intevenant.e.s : Nedjma Hadj Benchelabi (conseillère du Flanders Arts Institut), Souad Mattoussi, Mariem Guellouz, 
Yassire Belhaiba, Saadia Souyah, Alexandre Paulikevich, Karim Touwayma.

Vendredi 29 juin : Conférence plénière de Jocelyne Dakhlia (EHESS) : Danseurs travestis dans le monde arabe
10h-13h au 4e Art

Partant du constat que la danse contemporaine récente met en lumière des danseurs qui bousculent les codes du 
genre, notamment des danseurs masculins qui endossent les codes féminins  de  la  danse, Jocelyne  Dakhlia  posera  la  
question  d’une tradition de l’ambiguïté du genre dans la danse. Se peut-il que cet acte transgressif, cause de scandale 
dans des contextes contemporains, ait été socialement admis par le passé, jusque dans  les  cours  califales ?  Jusqu’à  
quel  point  peut-on  parler  de pratiques marginales? Cette conférence sera illustrée par le commentaire d’une abon-
dante iconographie relative à toutes les époques documentées.

Vendredi 29 juin : « Décoloniser les corps » 
Table ronde et sortie de résidence de Matthieu Nieto
12h-15h à IFT

Matthieu Nieto ouvre la séquence avec une performance intitulée « I came to talk » où il offre son corps en débat et à 
la réflexion autour des questions coloniales. 
Le deuxième moment privilégie une table ronde avec les chercheurs-universitaires : Seloua Luste Boulbina, Bernadette 
Dufrêne, Héla Yousfi et Joachim Ben Yakoub.
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Samedi 30 Juin : « Corps et minorités »
En partenariat avec plusieurs associations de la société civile : Damj, Bayti, Chouf, M’namty
10h-13h au 4e Art
 
Les Journées Chorégraphiques de Carthage est un festival engagé et qui souhaite questionner la place du corps dans 
les pays du Sud. Les corps des minorités et la question de leurs discriminations feront l’objet de cette table ronde en 
présence des associations et des militants de la société civile.
Intervenant.e.s: Badr Baabou, Selima Kebaili, Sana Ben Achour, Saadia Mosbah, Ghaya Belhaj.

WORKSHOPS
ADHAM HAfEz COMPAGNy/HARAKA PLATEfORM AND GUESTS
Chorégraphies et répétitions
Ce workshop propose de travailler sur la place du rituel dans la danse. Il s’agit d’expérimenter les mouvements répé-
titifs et les rituels ancrés dans les danses traditionnelles afin de les réactualiser dans le geste contemporain

• Danse et design urbain
Dans ce workshop, les participants sont amenés à interroger la place du corps dansant dans le milieu urbain. Qu’est-
ce qu’une chorégraphie au sens élargi du terme ? Comment la chorégraphie change nos perceptions du corps et de 
la ville ? Les intervenants seront invités à explorer leurs corps dans les rues de Tunis. 
24 juin : 10h – 19h studio 1 (Cité de la culture) 
25 juin : 10h – 16h studio 1
26 juin : 10h – 23h studio 1

JANN GALLOIS / COMPAGNIE BURNOUT EN PARTENARIAT AVEC LE THÉâTRE DE CHAILLOT
Hip-hop et danse contemporaine
Ce stage est destiné aux danseurs hip-hop qui souhaitent explorer de nouvelles pistes chorégraphiques et ouvrir la 
technique hip-hop à la danse contemporaine. Jann Gallois propose trois heures de stage sur deux jours sous forme 
de rencontre des corps entre danseurs tunisiens et elle- même.
23 juin : 10h – 13h studio nouveau ballet (Cité de la culture) 
24 juin : 10h – 13h studio ballet (Cité de la culture)

VIA KATLEHONG DANCE (AfRIQUE DU SUD) PANTSULA ET GUMBOOT
• Danse Pantsula
Comme le hip hop aux États-Unis et en Europe, la culture pantsula est un style de vie, recouvrant mode, musique, 
danse, codes gestuels et parole. Et comme le hip-hop, elle trouve son terrain d’expression dans la rue. Dans les années 
1990, alors qu’une Afrique du Sud multiraciale se met lentement en place, la compagnie Via Katlehong Dance pour-
suit le combat protestataire en faveur des jeunes des quartiers pauvres, à travers ses spectacles et performances qui 
combinent la danse pantsula, sorte  de hip hop non acrobatique mais virtuose par sa rapidité, la tap dance (claquettes 
percussives avec des chaussures ferrées), le step (claquettes proches du time step américain) et le gumboot, une 
danse de mineurs à base de frappes des mains sur les cuisses et les mollets.
27 juin : 10h – 13h théâtre 1 (Cité de la culture)

ASSOCIATION MADE IN fRANCE AVEC JULES BECKMAN, LIz CLAIRE, MARCOS PUJOL - IMPROVISATION EN 
DANSE-THÉâTRE : CORPS, VOIx ET PRÉSENCE
Corps, voix, rythme
Dans ce stage pluridisciplinaire, il s’agira d’approfondir notre capacité à sentir, à saisir la « poétique de l’instant » et la 
transformer en « action et cré(act)ion ». À travers des exercices de voix et respiration, de mouvement, de polyryth-

mie, et d’écriture nous travaillons la proprioception, le plaisir, l’animalité, la réflexivité et l’aventure dans la pratique de 
l’improvisation envers la composition en danse-théâtre. Trois artistes d’origine nord-américaine travaillant en France 
depuis plus d’une décennie – Jules Beckman, performeur pluridisciplinaire (Cie TRANSMINUKO, France) ; Liz Claire 
danseuse et historienne du CNRS (France) ; et Marcos Pujol, artiste lyrique et professeur de chant au Conservatoire 
de Gand (Belgique) – collaborent ensemble sur l’animation de ce stage qui aboutira dans une performance publique 
dans le cadre du Festival Carthage Dance le samedi 30 juin.
27 – 28 – 29 juin : 13h - 16h studio ballet (Cité de la culture) 
30 juin : 9h – 12h studio ballet (Cité de la culture)

CIE MASSALA, fOUAD BOUSSOUf
Hip-hop et danse contemporaine
Donner une matière chorégraphique en lien avec le travail de recherche du chorégraphe depuis plusieurs années no-
tamment sur les états de corps. Travail au sol, relation à l’autre et technique hip-hop transposée à  la danse contem-
poraine.
28 juin : 12h30 – 15h30 théâtre 1 (Cité de la culture)

CIE CHATHA AICHA M’BAREK & HAFz DHAOU
Danse contemporaine
Nous proposons une immersion dans l’univers de Aicha M’Barek et Hafiz Dhaou entre danse en apnée, pulsations 
musicale, gestuelles révolté, état de corps rebelle, douceurs et discours autant de pistes qui fait sens avec le travail du 
tandem, en groupe ou en duo voir même en solo la forme n'est que « pré-texte » à s’émouvoir et se comprendre. Un 
travail convoquant le réel pour raconter des histoires du monde.
27 juin : 14h – 17h Studio nouveau Ballet (Cité de la culture)

RÉSIDENCES-WORKSHOPS 
• Joséphine Tilloy « Rosalie »
En partenariat avec association Chouf
23, 24, 25, 27 juin

Projet Rosalie
Je propose un atelier en trois temps articulés sous trois thématiques. Le premier s’intitule « Temps » où je propose 
des personnages fictifs liés par un temp lent et commun pour ensuite, nous diriger vers un  rythme rapide et binaire 
entre contraction et relâchement du bassin et qui serait propre à chacun(e). Le deuxième jour, nous aborderons « 
Les  danses d’hier à aujourd’hui » passant par la Grèce Antique, aux bals populaires, aux vidéo-clips en accentuant 
l’expression sur la grimace. Le troisième jour sera consacré sur la manière dont les mouvements vont s’ajoute pour 
chaque danseur(se) sur un temps donné au sein d’un groupe pour se déployer, ensuite, dans l’espace de représenta-
tion.

• Mathieu Nieto : Community performance et participation performance
En partenariat avec l’espace Carmen
Du 20 au 28 juin

I came here to talk
Pendant cet atelier, je préparerai les participant-e-s à rejoindre la performance « I came here to talk », autour de la 
création de panneaux militants-poétiques et de la création/transmission d'une danse répétitive et festive (inspirée de 
la culture ballroom du voguing et des manifestations issues des mouvements sociaux).
Ma résidence sera un espace de partage avec des danseurs-ses mais pas que ! C’est adressé à des personnes ayant 
envie de célébrer leurs corps, leurs identités, leurs diversités mais aussi de (se) manifester.
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ورشات الجمهور 
من 18 جوان إلى 23 جوان 

عند الساعة 18:00 
قاعة صوفية القلي 

نظرة على تاريخ أوسكار شليمر
الإثنين 18 جوان

3 أفلام قصيرة مدتها 72 دقيقة

الرقص والجندر
)بحضور المخرجة وراقصة الهيب هوب(

الثلاثاء 19 جوان 
الفيلم: دائرة حول رقصة وحيدة لوحيشي، 24 دقيقة- 2015

تاريخ الرقص المعاصر  
الأربعاء 20 جوان 

الفيلم: »ملمح لساشا فالست« من إخراج بريجيت كرامر  2014

الرقص والموسيقى 
الخميس 21 جوان 

الفيلم: »هل من إيقاع؟«، 104 دقيقة2004- )مترجم إلى الفرنسيّة(

سهرة للاحتفاء ببينا بوش
الجمعة 22 جوان

الفيلم: »مقهى ميلر« من إخراج بينا بوش، 49 دقيقة -1985

راقص: مهنة
السبت 23 جوان

»الأحلام الراقصة. على خطى بينا بوش« من إخراج آن لينسال وراينر هوفمان، 29 دقيقة، إنتاج 2010 )مترجم إلى الفرنسيّة( 

Programme Cinéma
Ateliers du spectateur
Ciné-danse 
Conférences/débats
Lieu : Salle Sophie El Golli- Cinémathèque Cité de la culture

Dans le cadre de la programmation off des Journées Cho-
régraphiques de Carthage, nous vous invitons à participer 
aux ateliers du spectateur qui auront lieu du 18 au 23 juin. 
Carthage Dance privilégie la transmission de la culture cho-
régraphique et le dialogue avec les spectateurs. Dans cet es-
prit, toute la semaine qui précède le festival, sera consacrée 
aux spectateurs avec des projections de films sur la danse, 
des conférences, des débats ainsi qu’une présentation d’un 
des spectacles de la programmation officielle. Plusieurs inter-
venants seront présents pour discuter et animer les débats 
avec les spectateurs.

PROGRAMME DES ATELIERS DU SPECTATEUR 
Rétrospective sur OSKAR SCHLEMMER 
Lundi 18 juin - 18:00
• DAS TRIADISCHE BALLETT - Oskar Schlemmer (1922)
C’est en 1922 qu’Oskar Schlemmer (1888-1943), professeur 
au Bauhaus, peintre, sculpteur, décorateur, scénographe et 
chorégraphe allemand, crée, à l’atelier théâtre du Bauhaus 
de Weimar, Das Triadische Ballet (Le Ballet Triadique), en 
trois parties, sur une musique de Paul Hindemith. Il en règle 
la chorégraphie, les décors et les costumes, à la recherche 
d’un art total qui résonne avec l’ère mécanique et l’art des 
avant-gardes (abstraction géométrique, futurisme, da-
daïsme, constructivisme). Il donne la priorité à l’expression 
du mouvement en contraignant le corps des danseurs par ses 
costumes abstraits, imposants et colorés. 
En 1970, une version fut ainsi réalisée par Franz Shömbs sur 
une musique d’Erich Ferstl et des costumes reconstitués par 
Margit Bàardy. 
• OSKAR SCHLEMMER ET LA BAUHAUSBÜHNE (1969)
Le documentaire sur le design (la conception) et la choré-
graphie d'Oskar Schlemmer (1888-1943), un artiste et un pro-
fesseur qui s'est associé au Bauhaus. Après une discussion 
de sa philosophie artistique, illustrés par ses dessins, on voit 
les reconstructions de ses œuvres (travaux) chorégraphiques 
dans l'action, chacun avec une introduction brève.

DANSE ET GENRE
Mardi 19 juin 
Film projeté en présence de la réalisatrice et de la hip-ho-
peuse
Cercle autour d’une danse solitaire de L. Louhichi (2015)
Moez et Karim, deux chefs de la même bande sont fous de 
Hip Hop, ils le dansent au sud tunisien. Ils se sont organisés 

en groupe pour pouvoir supporter la mentalité empoison-
nante. Ensemble, de leur art, ils sont plus forts mais restent 
fermés à de nouvelles recrues, surtout féminines malgré leur 
« ouverture d'esprit ».
 
HISTOIRE DE LA DANSE CONTEMPORAINE
Mercredi 20 juin
Sasha Waltz. Ein Portrait de Brigitte Kramer (2014)
Sasha Waltz est un des chorégraphes les plus renommés et 
intéressants d’Europe. Maintes et maintes fois elle adresse 
des thèmes philosophiques et mythologiques et traite ceux-
ci avec de nouvelles idées et une très distinctive esthétique. 
Au-delà de son travail chorégraphique, Sasha Waltz est inté-
ressée par le dialogue avec la musique, l'architecture, le film 
et les arts. Le portrait de film par Brigitte Kramer, le réalisa-
teur de danse expérimenté, dépeint la carrière de la Valse de 
2006 jusqu'à aujourd'hui et fournit un aperçu profond dans 
la danse contemporaine.

DANSE ET MUSIQUE
Jeudi 21 juin
Rhythm is it!, de Thomas Grube, Enrique Sánchez Lansch 
(2004)
LE RYTHME EST CELA!  Premier grand projet éducatif de 
l'Orchestre de Philharmonie de Berlin sous Simon Rattle. 
L'Orchestre est sorti de la tour d’ivoire de la haute culture 
pour s’aventurer dans les villes. Les 250 jeunes étaient étran-
gers à la musique classique mais après une préparation labo-
rieuse et palpitante, ils ont dansé sur le « Sacre du Printemps 
» de Stravinski.

DANSE ET THEâTRE
Vendredi 22 juin
Café Müller de Pina Bausch (1985)
On peut voir ici plusieurs extraits de Café Müller, pièce em-
blématique de Pina Bausch, dans la première version, où Pina 
Bausch dansait elle-même sur scène. Les extraits présentés 
ont été filmé lors de la présentation de la pièce au Festival 
Mondial du Théâtre de Nancy.

DANSEUR : UN MÉTIER
Samedi 23 juin
Tanzträume «Les Rêves dansants. Sur les pas de Pina Bausch», 
d’Anne Linsel et Rainer Hoffman (2010)
En 2008, Pina Bausch, quelques mois avant sa mort, décide 
de reprendre son fameux spectacle Kontakthof, non plus 
avec sa troupe, mais avec des adolescents de 14 à 18 ans qui 
ne sont jamais montés sur scène et n'ont jamais dansé. Ce 
documentaire est leur histoire...



75 74

سينما الرقّص
من 26 جوان إلى 01 جويلية 

الساعة 16:00
قاعة صوفية القلي 

في خطوات ماهر- الحالم من رام الله
الثلاثاء 26 جوان

إخراج: توماس جعرفت، يعرض بحضور وعرض لماهر شوامرة( راقص فلسطيني)

المهنة: راقص 
الخميس 28 جوان 

إخراج: كريستل جوبيان، يعرض بحضورها
2014، 58 دقيقة

جزيرة النساء
الجمعة 29 جوان 

إخراج: سيسيل كانو، يعرض بحضورها
2014، 53 دقيقة

هيب هوب مؤنث مع حوار
»ثنائي فتاتان: للسيدات فقط«

السبت 30 جوان
إخراج: باسكال اوبولو، يعرض بحضورها

 
رقص إفريقيا رقص!

الأحد 01 جويلية
إخراج ماريون ستالن

2011

Ciné-danse In 
Du 26 juin au 1er juillet 2018
16h-Salle 100- Cité de la Culture

MARDI 26/06
Dans les pas de Maher-Le Rêveur de Ramallah 
(Avec une performance de Maher Chawamra, suivi d’un 
échange)
Réalisation : Toomas Järvet
Estonie-Palestine, 2015, 74 minutes

Maher, ancien prisonnier politique, ingénieur électricien de 
profession, mais artiste dans l’âme, est un homme qui com-
mence une quête contre la société afin de monter un spec-
tacle de danse contemporaine en Palestine. Pour cela, il doit 
surmonter de nombreux obstacles. 
Située dans la région du monde la plus contestée aujourd’hui, 
l’histoire de Maher est à la fois une parabole d’une société en 
conflit et d’un envol moderne, et l’inversion de The Jazz Sin-
ger, où la vraie guerre est entre les rêves et la tradition.

JEUDI 28/06
Profession : Danseur 
(Avec la présence de la réalisatrice)
Réalisation : Chrystel Jubien
58 min, 2014 

De Casablanca à la médina de Marrakech, le film suit le par-
cours de chorégraphes et de danseurs ayant forgé depuis une 
quinzaine d’années un espace et une histoire pour la danse 
contemporaine au Maroc. Avec peu de moyens mais dotés 
d’une énorme énergie, Taoufiq Izzediou à Marrakech avec la 
compagnie Anania, Meryem Jazouli à l’Espace Darja et Khalid 
Benghrib à la tête de 2-K-FAR à Casablanca ont fait émerger 
une nouvelle génération de danseurs, issus pour beaucoup 
du hip-hop, qui tentent à la force de leur art d’inventer un 
nouveau territoire pour la danse. 
L’urgence aujourd’hui pour ces jeunes danseurs engagés 
dans la création contemporaine est de rencontrer des publics, 
de créer des espaces de création et de diffusion, et de faire 
émerger de nouveaux artistes qui pourront créer et travailler 
sur leur territoire. 

VENDREDI 29/06
L’île des femmes
(Avec la présence de la réalisatrice)
Réalisation : Cécile Canut
53minutes, 2014

Ja, jeune femme de Cabral, n’est pas partie «chercher sa 
vie» ailleurs comme tant d’autres au Cap-Vert. Elle n’est ja-

mais sortie de son village. Ja décide de faire le tour de son 
île, à la rencontre de femmes qui s’adonnent comme elle à 
l’étonnante pratique corporelle du batuke. Au cours du pé-
riple, nous découvrons «celles qui restent» et qui surmontent 
ensemble, à travers cette expression, la rudesse et l’acuité de 
la séparation. Le batuke fait partie des formes musicales les 
plus anciennes de l’île de Santiago. Caractérisé par un rythme 
euphorique, des mouvements saccadés du corps, une or-
chestration basée sur les voix et les percussions, il est de-
venu essentiellement féminin : les femmes ont remplacé le 
tambour par un paquet de tissu coincé entre leurs cuisses 
sur lequel elles tapent, l’une d’entre elles chante des poèmes 
où il est question de leur vie quotidienne, des difficultés de la 
vie de couple, ou de la séparation. Pour survivre, leurs maris, 
leurs frères mais aussi leurs sœurs et leurs mères partent à 
l’étranger pour nourrir leurs familles restées au pays.

SAMEDI 30/06 
DOUBLE DUTCH GIRL/ just for ladies
(Avec la présence de la réalisatrice)
Réalisation : Pascale Obolo
France, 6minutes 

Venu des États-Unis, le Double Dutch est arrivé en France 
dans les années ’80 dans les bagages de la culture hip-hop. 
Les Ladie’s Night furent le premier groupe de filles en France 
à pratiquer ce sport au pedigree authentiquement urbain. 
Pionnières, défricheuses, féminines et engagées, les Ladie’s 
Night sont le premier groupe de filles à s’imposer dans le hip 
hop français. « DOUBLE DUTCH GIRL » raconte leur parcours 
avec un focus sur cette discipline qui était uniquement pra-
tiquée par les filles ; à la fois refuge du machisme ambiant et 
fer de lance de valeurs douces : esprit de compétition et de 
dépassement, exaltation du beau geste, communion dans la 
transe du battement métronomique des cordes. Pour elles, 
le sport a toujours été un vecteur de cohésion sociale. Ce 
court-métrage expérimental transmet une énergie musicale, 
corporelle, sans témoignage, mélangeant différents format, 
images d’archives relatant une histoire d’amitié et de sororité, 
de ce groupe de rap féminin peu connu du grand public. 

DIMANCHE 01/07 
Danse l’Afrique danse !
Réalisation : Marion Stalens
52, 2011

Synopsis
L'univers de la danse contemporaine africaine est à la fois sin-
gulier, inventif et surprenant. Des chorégraphes de l'Afrique 
du Sud, au Maroc, en passant par le centre, l'est et l'ouest du 
continent, nous offrent une incursion dans leur monde coloré.
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حفل ختام الدورة الأولى 
لأيام قرطاج الكورغرافيّة

عالسلامة ومرحبا بكم،
لأيــام  والتأسيســية  الأولــى  الــدورة  افتتاحنــا  جــوان   26 يــوم 
بعــض  فــي  هامــا…  أســبوع  كان  لقــد  الكورغرافيّــة.  قرطــاج 
ــه فــي أغلــب 

ّ
ــان  أخــرى صعــب ولكن ــان مُرهــق وفــي أحي الأحي

الأوقــات خيالــي وســحري… عشــنا خلالــه الفرحــة، فرحــة الجســد 
الراقــص، الملتــزم، المناضــل. كمــا تعلمــون الــدورة التأسيســية 
تكــون دائمــا عرضــة للصعوبــات. لذلــك نعتــذر لــكل فنــان لــم 
جربــة الإنســانيّة التــي عشــناه خــلال هــذا 

ّ
نســتجب لطلباتــه. إن الت

المهرجــان مهــة جــدّا. كان فرصــة للقــاء بيــن أشــخاص مــن كل 
أنحــاء العالــم… فنانــون وجامعيــون وباحثــون ومناضلــون فــي 
المجتمــع المدنــي التقــوا وتحــاوروا. هــذا اللقــاء مــن أهــم الآثــار 
التــي تبقــى بعــد انتهــاء المهرجــان. لقــد كان لقــاء بيــن الفنانيــن 
لاجــئ،   فنــان  البعــض:  بعضهــم  علــى  ليتعرفــوا  والمفكريــن 
فنــان فلســطيني،  فنــان مصــري،  فنــان تونســي… كل هــؤلاء 
يحتاجــون إلــى التأشــيرة للســفر وعــرض أعمالهــم. الفنان العربي 
والإفريقــي لا يمكنــه الســفر لعــرض عملــه مــن غيــر صعوبــات 
وأحيانــا مــن غيــر إهانــات. هــذا المهرجــان أراد التذكيــر بــأن الإبــداع 
هــو نضــال وأنــه لا إبــداع دون علاقــات قوامهــا المســاواة بيــن 
ــداع  ــة. لا إب الفنانيــن والمؤسســات وخاصــة المؤسســات الأجنبيّ
ولا جســد راقــص دون التحــرّر مــن كل أنــواع الهيمنــة: الهيمنــة 
الذكوريّــة والهيمنــة الإســتعماريّة والهيمنــة الرأســماليّة. علــى 
الثقافــي.  الإســتعمار  قيــود  مــن  يتحــرّر  أن  الرّاقــص  الجســد 
ولذلــك نحــن ســعيدونم جــدا بــأن يكــون هــذا المهرجــان مهرجانــا 
ــة أن  ــة… علــى الدول ــا تونســيا ممــولا  بالأمــوال العموميّ وطني
التهميــش وأن نوفــر لهــم  أنــواع  الراقصيــن مــن كل  تحمــي 
العيــش الكريــم. منــذ البدايــة كان شــعار المهرجــان » لا رقــص 

دون كرامــة جســديّة«.

مريم قلوز

Soirée de clôture de la 1ére édition 
des Journées Carthographiques de 
Carthage

Dans ce festival, la question de dignité du corps du 
danseur a été essentielle. Nous somme heureux que 
l’argent public ait pu permettre de réfléchir sur des 
questions essentielles comme celle de la domination 
qu'elle soit coloniale, masculine, capitaliste. Le corps 
dansant en Tunisie et dans le reste du monde arabe et 
en Afrique doit aussi pouvoir réfléchir à ces détermi-
nations postcoloniales et aux assignations du genre. 
Nous ne libérez pas en son charge. Nous ne assignez 
pas en son charge. Nous corps dansant arabe, ber-
bère, africain, nous ne sommes pas des corps dociles. 
Si je dois garder une et une empreinte impression 
c’est la joie, la joie au sens du Spinoza, c’est à dire une 
passion, une puissance créative.

MARIEM GUELLOUz






